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Pos: 1 /TD /Ei nleitung/Überschrift - Einl eitung 1 @ 0\mod_1167823212238_11461.docx @ 11659 @ 1 @ 1 
 

1 Introdução 
Pos: 2 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung - Sehr  geehrter Kunde, viel en Dank, dass  Si e sich für ein Qualitätspr odukt der N aberther m @ 61\mod_1402495194161_11461.docx @ 297578 @  @ 1 
 

Caro cliente, 

muito obrigado por ter adquirido um produto de qualidade da Nabertherm GmbH. 
Pos: 3 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung - Mit diesem C ontroll er haben Sie ei n Erzeugnis er wor ben, das spezi ell auf Ihr e Fertig...  @ 66\mod_1408371890580_11461.docx @ 313701 @  @ 1 
 

Ao comprar este controlador, o Senhor adquiriu um produto concebido exacta e 

especialmente para as condições de produção e de acabamento, o Senhor pode, sem dúvida 

estar orgulhoso pela aquisição deste produto. 
Pos: 4 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung - (Überschrif t_Einzug Mit te) - Di eses Produkt zeichnet sich aus durch: @ 66\mod_1408372128088_11461.docx @ 313727 @  @ 1 
 

Este produto distingue-se pelas suas seguintes características: 
Pos: 5 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung - ei nfache Bedi enung @ 66\mod_1408372147307_11461.docx @ 313753 @  @ 1 
 

 manuseio simples 
Pos: 6 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung - LCD-Display @ 66\mod_1408372169709_11461.docx @ 313779 @  @ 1 
 

 display de cristais líquidos LCD 
Pos: 7 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung - robus te Bauform @ 66\mod_1408372191595_11461.docx @ 313805 @  @ 1 
 

 forma de construção robusta 
Pos: 8 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung - für den maschi nennahen Ei nsatz @ 66\mod_1408372206134_11461.docx @ 313831 @  @ 1 
 

 adequado para o uso próximo à máquina 
Pos: 9 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung - All e Naberther m-Contr oller mit opti onaler Ethernet-Schnitts tell e anschließbar @ 102\mod_1441275390240_11461.docx @ 408881 @  @ 1 
 

 São conectáveis todos os controladores Nabertherm com interface ethernet opcional 
Pos: 10 /TD/Einl eitung/Einl eitung - Ihr N abertherm Team @ 61\mod_1402495283395_11461.docx @ 297604 @  @ 1 
 

A sua equipa Nabertherm 
 
Pos : 11 /TD/Einl eitung/Einl eitung_Luftaufnahmebild 2017 von N abertherm - Foto @ 151\mod_1490191208179_11461.docx @ 626387 @  @ 1 
 

 

 
Pos: 12 /TD/Einl eitung/R echtlicher Hi nweis  zum Urheberrecht und ver wandte Schutzr echte - für all e Anl eitungen @ 34\mod_1358502635474_11461.docx @ 203927 @  @ 1 
 

 
Nota 

Estes documentos destinam-se apenas ao utilizador dos nossos produtos e não podem ser 

reproduzidos nem acedidos por terceiros sem autorização escrita. 

(Lei sobre direitos de autor e direitos conexos, Legislação sobre direitos de autor de 

09.09.1965) 

Direitos de autor 

Todos os direitos de imagens e de outros documentos, bem como qualquer direito de 

venda pertencem à Nabertherm GmbH, mesmo no caso de avisos de direitos de protecção. 

 
Pos: 13 /TD/Service-Typenschild/Ei nleitung - Zusatzschild „Intertek-ETL Logo“ für C ontroller M 03.0012 @ 66\mod_1408372972861_11461.docx @ 313883 @  @ 1 
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Pos: 14 /TD/Einl eitung/Gewährleistung_Haftung/Ü berschrif t - Gewährl eistung und H aftung 1.1 @ 0\mod_1167822979492_11461.docx @ 11658 @ 2 @ 1 
 

1.1 Garantia e responsabilidade 
Pos: 15 /TD/Einl eitung/Gewährleistung_Haftung/Öfen und Schaltanl agen - Gewährleistung und Haftung @ 0\mod_1157536440972_11461.docx @ 11490 @  @ 1 
 

§ 

Quanto a garantia e a responsabilidade ficam sendo válidas as condições de garantia 

da Nabertherm bem como as prestações de garantia acordadas em contratos 

individuais. Além disso é válido o seguinte: 

Estão excluídas a garantia e a responsabilidade por danos pessoais e materiais quando estes 

forem provocados por uma ou mais das seguintes causas: 

 Qualquer pessoa que opere, monte, faça manutenção ou reparos no equipamento, 

precisa ter lido e compreendido o manual de serviços. Não será assumida nenhuma 

responsabilidade por danos ou avarias no funcionamento oriundos da inobservância do 

manual de serviços bem como a. 

 utilização incorrecta do sistema 

 montagem, colocação em funcionamento, operação e manutenção incorrecta do 

sistema 

 operação do sistema com dispositivos de segurança avariados ou dispositivos de 

segurança e de protecção não instalados correctamente ou fora de serviço 

 a inobservância dos avisos do manual de serviços relacionados ao transporte, ao 

armazenamento, a montagem, a colocação em serviço, a manutenção e a preparação 

do equipamento 

 alterações construtivas autónomas no sistema 

 alterações autónomas dos parâmetros de funcionamento 

 alterações autónomas de parametrizações e ajustes, bem como alterações do programa 

 As peças originais e os acessórios foram concebidos especialmente para o 

equipamento de forno da Nabertherm. Ao substituir peças, é imprescindível utilizar 

apenas peças originais da Nabertherm. Caso contrário a garantia irá caducar. A 

Nabertherm não assume nenhuma responsabilidade por danos causados pelo uso de 

peças que não sejam originais da Nabertherm. 

 casos catastróficos devido à influência de corpos estranhos e uso excessivo da força 
Pos: 16 /TD/Einl eitung/Gewährleistung_Haftung/C ontroll er B... /C.. ./P...  - Keine H aftung für die Anwendung di eses C ontrollers  .. . @ 71\mod_1409227171823_11461.docx @ 322711 @  @ 1 
 

 Os erros no controlador não podem ser excluídos. A Nabertherm não assume nenhuma 

responsabilidade pela ausência de erros no controlador. O comprador é o responsável 

por escolher corretamente o produto e pelas consequências da utilização do 

controlador, bem como pelos resultados pretendidos ou alcançados. A Nabertherm não 

é, em caso algum, responsável pela perda de dados. Igualmente, não será em caso 

algum responsabilizada por danos decorrentes de outros tipos de falhas do 

controlador. Até à extensão máxima permitida pela lei aplicável, a Nabertherm não 

assume nenhuma responsabilidade por quaisquer danos por perda de lucros, 

interrupção de operações, perda de dados, por danos no hardware ou outros danos 

resultantes da utilização deste controlador, mesmo que a Nabertherm ou o comerciante 

tenham sido advertidos ou informados da possibilidade de tais danos. 
Pos: 17 /TD/Einl eitung/Allgemei nes/C ontroller/Ü berschrif t - Allgemei nes  @ 0\mod_1168857771977_11461.docx @ 11751 @ 2 @ 1 
 

1.2 Informações gerais 
Pos: 18 /TD/Einl eitung/Allgemei nes/C ontroller/Allgemeines - Vor dem Arbeiten an elektrischen Anlag en, N etzschalter  auf " 0" und .. . @ 0\mod_1168875225840_11461.docx @ 11763 @  @ 1 
 

Antes de efetuar algum trabalho em equipamentos elétricos, leve o interruptor de rede para 

a posição "0" e desconecte a ficha de rede! 

Mesmo que o interruptor de rede esteja desligado, é possível que algumas peças no forno 

conduzam tensão! 

Apenas pessoas profissionalmente qualificadas devem estar autorizadas a efetuar trabalhos 

no equipamento elétrico! 

O forno e o dispositivo de manobra foram pré-ajustados pela Firma Nabertherm. Se 

necessário, deve-se fazer uma otimização consoante o processo, a fim de obter o melhor 

comportamento de regulação. 
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O usuário deve adequar a curva de temperatura de tal forma que nem o produto, nem o 

forno e tampouco o ambiente venham a sofrer danos. A Nabertherm não assume nenhuma 

garantia pelo processo. 

 
Nota 

Antes de efetuar trabalhos na tomada de corrente de terra ou dispositivo de encaixe, 

comandados por programa (opção série L, HTC, N, LH) ou no aparelho conectado a eles, 

é fundamental sempre desligar o forno no interruptor de rede e desconectar a ficha de 

rede. 

Leia atentamente o manual de instruções do controlador a fim de evitar erros de operação 

ou de funções do controlador/forno durante o funcionamento. 

 
Pos: 19 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - U mgebungsbedi ngung en @ 79\mod_1416910274093_11461.docx @ 343485 @ 2 @ 1 
 

1.3 Condições ambientais 
Pos: 20 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der Betrieb dieses C ontroll ers darf  nur erfolg en, wenn folgende U mg ebungsbedi ngungen er füllt  sind: @ 79\mod_1416910402515_11461.docx @ 343511 @  @ 1 
 

A operação deste controlador só é permitida se estiverem reunidas as seguintes condições 

ambientais: 
Pos: 21 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Höhe des  Aufs tell ortes_keine korrosi ve/explosi ven Atmosphären_Temper atur und Luftfeuchtigkeit ...  @ 79\mod_1416910410471_11461.docx @ 343563 @  @ 1 
 

 Altura do local de instalação: < 2000 m (nível do mar) 

 Sem atmosferas corrosivas 

 Sem atmosferas com risco de explosão 

 Temperatura e humidade de acordo com os dados técnicos 
Pos: 22 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der C ontroll er darf nur mit der  mitgelieferten USB-Abdeckung betri eben werden, da sonst .. . @ 79\mod_1416910406602_11461.docx @ 343537 @  @ 1 
 

O controlador apenas pode ser operado com a cobertura USB que se encontra no mesmo, 

uma vez que, caso contrário, pode entrar humidade e sujidade no controlador e não pode ser 

garantido um funcionamento correto. 
Pos: 23 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Ei ne Gewährleis tung bei verschmutzter Pl ati ne durch nicht or dnungsgemäß  verwendeter U SB-Abdeckung...  @ 87\mod_1426494228645_11461.docx @ 368987 @  @ 1 
 

A garantia não é aplicável em caso de placas sujas devido à falta de utilização ou utilização 

incorreta da cobertura USB. 
Pos: 24 /TD/OEM-M odule/ZEN OTEC Fire Cube - Fir ma Wi eland/Ü berschrift -  Entsorgung @ 24\mod_1338967645780_11461.docx @ 163237 @ 2 @ 1 
 

1.4 Eliminação 
Pos: 25 /TD/Allgemei ne Hinweise (für all e Anl eitungen)/ In di esen C ontroll ern is t eine Batterie eing ebaut. Im Aus tauschfall oder bei Entsorgung ...  @ 87\mod_1426496248581_11461.docx @ 369007 @  @ 1 
 

Este controlador inclui uma pilha. Em caso de substituição ou de eliminação do 

controlador, esta deve ser eliminada. 
Pos: 26 /TD/Allgemei ne Hinweise (für all e Anl eitungen)/Altbatteri en gehör en nicht in den Hausmüll. Si e si nd al s Verbr aucher zur R ückgabe  . .. @ 87\mod_1426497272314_11461.docx @ 369033 @  @ 1 
 

As pilhas usadas não devem ser eliminadas junto com o lixo doméstico. Enquanto 

consumidor, é obrigado por lei a devolver as pilhas usadas. Pode depositar as pilhas usadas 

no ponto de recolha público da sua zona de residência ou entregá-las no local onde as 

adquiriu. Naturalmente, pode enviar-nos novamente as pilhas usadas que tenha adquirido 

nas nossas lojas. 
Pos: 27 /TD/Allgemei ne Hinweise (für all e Anl eitungen)/Schadstoffhaltige Batterien si nd mit einem Zeichen, bestehend aus ei ner durchge strichenen M ülltonne @ 87\mod_1426497369052_11461.docx @ 369059 @  @ 1 
 

 

As pilhas que contêm substâncias nocivas são identificadas por um desenho de um caixote 

de lixo com uma cruz e o símbolo químico para a classificação como metal pesado com 

substâncias nocivas. 

 
Pos: 28 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Produktbeschr eibung 1.1 @ 0\mod_1167821943807_11461.docx @ 11655 @ 2 @ 1 
 

1.5 Descrição do produto 
Pos: 29 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der hier  beschriebene Pr ogramm-Contr oller der Serie 400 bietet neben der präzisen .. . @ 97\mod_1435741396577_11461.docx @ 393987 @  @ 1 
 

O controlador de programa aqui descrito da série 400, para além de efetuar uma regulação 

precisa da temperatura, possibilita a execução de outras funções, tais como o controlo de 

dispositivos de processo externos. A operação de fornos de várias zonas, da regulação de 

lote e do arrefecimento regulado são alguns exemplos do equipamento abrangente desta 

unidade de regulação. 
Pos: 30 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Ei n weiter es entsc hei dendes M erkmal is t die Benutzerfreundlichkeit, di e sich in der Bedien... @ 97\mod_1435741500717_11461.docx @ 394013 @  @ 1 
 

Outra característica fundamental é a facilidade de utilização, que se reflete na filosofia de 

comando e na conceção dos menus e ecrã de visualização clara. Para a apresentação de 

texto podem ser selecionadas diferentes línguas no menu. 
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Pos: 31 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Für di e Pr ozessdokumentati on und Archi vi erung von Prog r ammen und Eins tell ung en ist serienmäßig ...  @ 97\mod_1435741504477_11461.docx @ 394039 @  @ 1 
 

Para a documentação de processo e arquivamento de programas e configurações, encontra-

se integrada uma interface USB de série. Opcionalmente, está disponível uma interface 

Ethernet que permite integrar o controlador numa rede local. Com um software de 

documentação de processo disponível de forma opcional, o software VCD, é possível 

implementar uma documentação, arquivamento e operação ampliados. 
Pos: 32 /TD/Sicher heit /Überschrift - Besti mmungsgemäße Ver wendung @ 0\mod_1167823503921_11461.docx @ 11660 @ 2 @ 1 
 

1.6 Utilização correcta 
Pos: 33 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Besti mmungsgemäße Ver wendung C ontroller C 400/C 430/P 450/P 480 - D as Ger ät dient ausschließlich ... @ 97\mod_1435742127252_11461.docx @ 394065 @  @ 1 
 

Este dispositivo serve exclusivamente para regular e monitorizar a temperatura do forno e 

para o comando de outros equipamentos periféricos. 

O dispositivo só pode ser utilizado nas condições e para os fins para os quais foi concebido. 

O controlador não deve ser modificado ou transformado. Também não deve ser utilizado 

para implementar funções de segurança. Caso o dispositivo não seja utilizado corretamente, 

não é possível garantir a segurança operacional. 
Pos: 34 /TD/Einl eitung/Di e i n di eser Anl eitung beschriebenen Anwendung en und Pr ozesse sind ausschließlich Anwendungsbeispi e @  97\mod_1435743728070_11461.docx @ 394091 @  @ 1 
 

 
Nota 

As aplicações e processos descritos neste manual são exclusivamente a título de exemplo 

de utilização. A entidade exploradora é responsável pela escolha dos processos adequados 

e pela finalidade de aplicação individual. 

A Nabertherm não garante os resultados dos processos descritos neste manual. 

Todas as aplicações e processos descritos baseiam-se apenas na experiência e 

entendimento da Nabertherm GmbH. 

 
Pos: 35 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/Überschrift -  Symbol darstell ung @ 66\mod_1408437486749_11461.docx @ 313995 @ 2 @ 1 
 

1.7 Apresentação dos símbolos 
 
Pos : 36 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Symbole_Symboldarstellungen/Erl äuter ungen zur Bedi enung des C ontroll ers si nd i n dieser Anl eitung durch Symbol e unters tützt ...  @ 66\mod_1408437839886_11461.docx @ 314022 @  @ 1 
 

As explicações sobre a operação do controlador neste manual são apoiadas 
por símbolos. São utilizados os seguintes símbolos: 

Pos: 37 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Symbole_Symboldarstellungen/Symbol_Bedi enknopf_D urch Drücken auf das  Drehrad kann ei n Par ameter zum Eins tell en angewählt . .. @ 135\mod_1475218443214_11461.docx @ 582239 @  @ 1 
 

 

 

Premindo a roda, é possível selecionar um parâmetro para ajustar ou 

confirmar o valor ajustado. 

 
Pos: 38 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Symbole_Symboldarstellungen/Symbol_Bedi enknopf_Dr ehen und Drüc ken des Dr ehr ades. Drehen ver änder t ei nen angewähl ten . .. @ 135\mod_1475219473497_11461.docx @ 582295 @  @ 1 
 

 

 

Girar e premir a roda. Girar altera um valor selecionado ou permite a seleção 

de um item do menu. Premindo, é possível selecionar um parâmetro para 

ajustar ou confirmar o valor ajustado. 

 
Pos: 39 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Symbole_Symboldarstellungen/Symbol_Bedi enknopf_Dr ehen des  Drehrades . Dr ehen verändert einen ang ewählten Wert oder ...  @ 135 \mod_1475219560468_11461.docx @ 582321 @  @ 1 
 

 

 

Girar a roda. Girar altera um valor selecionado ou permite a seleção de um 

item do menu. 

 
Pos: 40 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Symbole_Symboldarstellungen/Symbol_Bedi enknopf „START“. Startet ein Heizprogramm oder hält es an. @ 66\mod_1408439322426_11461.docx @ 314127 @  @ 1 
 

 

 

Botão de comando "INICIAR". Inicia ou interrompe o programa de 

aquecimento. Manter o botão premido provoca a paragem do programa de 

aquecimento. 
 

Pos: 41 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Symbole_Symboldarstellungen/Symbol_Bedi enknopf „MENÜ“.  Anwahl der  Menüebene @ 66\mod_1408439325592_11461.docx @ 314153 @  @ 1 
 

 

 

Botão de comando"MENU". Seleção do nível de menu 

 
Pos: 42 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Symbole_Symboldarstellungen/Symbol_Bedi enknopf „ZURÜCK“. Ei ne Menüebene nach oben. @ 66\mod_1408439328712_11461.docx @ 314179 @  @ 1 
 

 Altura do local de instalação: < 2000 m (nível do mar) 

 Sem atmosferas corrosivas 

 Sem atmosferas com risco de explosão 

 Temperatura e humidade de acordo com os dados técnicos 
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Pos: 43 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Symbole_Symboldarstellungen/Symbol_Bedi enknopf „INFO“. Anwahl  des Infomenüs . @ 67\mod_1408439339258_11461.docx @ 314205 @  @ 1 
 

 

 

Botão de comando "INFO". Seleção do menu de informação. 

Premindo este botão de comando de forma prolongada a partir do painel de 

navegação principal, é direcionado diretamente para o registo do utilizador. 
 

Pos: 44 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Symbole_Symboldarstellungen/Symbol_für die Benutzer -Ebene die für ei ne Bedienung erfor derlich ist  (Oper ator , Super visor . .. @ 67\mod_1408439341925_11461.docx @ 314231 @  @ 1 
 

 

 

Simbologia do nível de utilizador necessário para uma operação (Operador, 

Supervisor ou Admin) 

 
Pos: 45 /TD/Sicher heit /Überschrift - Sicher heit  @ 0\mod_1158843961540_11461.docx @ 11561 @ 1 @ 1 
 

2 Segurança 
Pos: 46 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/Der  Contr oller verfügt über ei ne R eihe von el ektr onischen Über wachungsfunkti onen . .. @ 79\mod_1416911646716_11461.docx @ 343589 @  @ 1 
 

O controlador dispõe de uma série de funções de monitorização eletrónicas. Caso ocorra 

uma avaria, o forno desliga-se automaticamente e surge uma mensagem de erro no ecrã LC. 
Pos: 47 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/Dieser C ontroll er ist ohne zusätzliche Sicherheitstechni k nicht für di e Ü ber wachung oder .. . @ 79\mod_1416911810347_11461.docx @ 343615 @  @ 1 
 

 
Nota 

Este controlador não é aprovado para a monitorização ou controlo de funções relevantes 

para a segurança sem tecnologias de segurança adicionais. 

Caso a falha de componentes de um forno represente um perigo, são necessárias medidas 

de proteção qualificadas adicionais. 

 
Pos: 48 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/Hinweis - N äher e Infor mationen hierzu erhalten Si e i m Kapitel „Stör ung en - Fehl ermeldungen“ @ 66\mod_1408435661691_11461.docx @ 313943 @  @ 1 
 

 
Nota 

Para obter informações mais detalhadas, consulte no capítulo „Falhas - Avisos de falha“ 

 
Pos: 49 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - D as Ver halten des C ontrollers  nach einem N etzausfall ist wer ksseitig voreing estellt . .. @ 89\mod_1427369210388_11461.docx @ 373537 @  @ 1 
 

 
Nota 

O comportamento do controlador após uma falha de rede é pré-ajustado na fábrica.  

Se a falha de rede durar menos de 2 minutos, um programa que esteja em execução é 

retomado, caso contrário, o programa é cancelado.  

Caso esta configuração não seja adequada para o seu processo, esta pode ser adaptada ao 

mesmo (ver capítulo "Configurar o comportamento de falha de rede"). 

 
Pos: 50 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/War nung - Vor dem Ei nschal ten des Ofens  ist unbedi ngt die Betriebsanl eitung des Ofens  zu beachten. @ 66\mod_1408435664483_11461.docx @ 313969 @  @ 1 
 

 

Aviso - Perigos gerais! 

Antes de ligar o forno, é imprescindível observar o manual de instruções do forno. 

 
Pos: 51 /TD/Betrieb_Bedi enung/Überschrift - Betrieb @ 0\mod_1168951185590_11461.docx @ 11776 @ 1 @ 1 
Funcionamento 

3 Funcionamento 
Pos: 52 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/Überschrift -  Netzschalter/Steuerstr omschalter @ 0\mod_1168874843173_11461.docx @ 11762 @ 2 @ 1 
 

3.1 Interruptor de rede/interruptor de corrente de comando 
Pos: 53 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/Der  Netzschalter/Steuerstr omschalter befindet sic h unter hal b oder neben dem C ontroll er .. . @ 67\mod_1408441453669_11461.docx @ 314257 @  @ 1 
 

 /  

O interruptor de alimentação/interruptor de corrente de controlo encontra-se por baixo ou 

ao lado do controlador. Termine o programa de aquecimento em execução antes de 

desligar o forno no interruptor de alimentação. 

(o tipo de interruptor de alimentação varia em função do equipamento/modelo do forno) 
 

 

i
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Pos: 54 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/Überschrift -  Contr oller/Ofen einschalten @ 0\mod_1168947051396_11461.docx @ 11774 @ 2 @ 1 
 

3.2 Ligar o controlador/forno 
Pos: 55 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Symbole_Symboldarstellungen/Contr oller einschalten_Abl auf-Anzeig e-Bemer kung - Tabell e @ 67\mod_1408442817311_11461.docx @ 314309 @  @ 1 
 

Ligar o controlador 

Procedimento Indicação Observações 

Ligar o interruptor de 

alimentação 

 /  

Ligar o interruptor de alimentação na 

posição "I". 

(o tipo de interruptor de alimentação 

varia em função do equipamento/modelo 

do forno) 

Surge a imagem de vista 

geral. 

Após alguns segundos, a 

temperatura é 

apresentada 

 

Quando a temperatura é apresentada no 

controlador, o controlador está 

operacional. 

 
Pos: 56 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Alle notwendigen Einstellung en für ei ne ei nwandfr eie F unkti on sind bereits  im Wer k erfolgt. @ 67\mod_1408450101865_11461.docx @ 314362 @  @ 1 
 

Todas as configurações necessárias para um funcionamento correto são efetuadas na 

fábrica. 
Pos: 57 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Heizprogramme können bei Bedarf über das Laden einer Programmdatei auf ei nem U SB-Stick importiert  ..  @ 67\mod_1408450151382_11461.docx @ 314388 @  @ 1 
 

Os programas de aquecimento podem, se necessário, ser importados carregando um ficheiro 

de programa através de uma pen USB. 
Pos: 58 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/Überschrift -  Contr oller/Ofen ausschal ten @ 0\mod_1169109234337_11461.docx @ 11837 @ 2 @ 1 
 

3.3 Desligar controlador/forno 
Pos: 59 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Symbole_Symboldarstellungen/Contr oller ausschalten_Ablauf-Anzeige-Bemer kung - Tabelle @ 67\mod_1408450457829_11461.docx @ 314414 @  @ 1 
 

Desligar o controlador 

Procedimento Indicação Observações 

Desligar o interruptor de 

alimentação 

 /  

Desligar o interruptor de alimentação na 

posição "O" 

(o tipo de interruptor de alimentação 

varia em função do equipamento/modelo 

do forno) 

 
Pos: 60 /TD/Allgemei ne Hinweise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Beenden Si e laufende H eizpr ogramme, bevor Sie den Ofen am N etzschalter ausschalten ...  @ 1\mod_1176291125332_11461.docx @ 12850 @  @ 1 
 

 Nota 

Finalize os programas de aquecimento em curso antes de desligar o forno no interruptor 

de rede, visto que o controlador ao ser ligado novamente geraria um aviso de falha. 

Veja Falhas/avisos de falha 

 
Pos: 61 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Aufbau des  Contr ollers @ 67\mod_1408450935725_11461.docx @ 314440 @ 1 @ 1 
 

4 Estrutura do controlador 
Pos: 62 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Anor dnung der ei nzelnen Module des C ontrollers  @ 135\mod_1475219854321_11461.docx @ 582347 @ 2 @ 1 
 

4.1 Disposição de cada módulo do controlador 
Pos: 63 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der C ontroll er bes teht aus folgenden M odulen: Spannungsversorgung_R egel module _Anzeigeeinheit @ 135\mod_1475219924488_11461.docx @ 582374 @  @ 1 
 

O controlador é composto pelos seguintes módulos: 

1 Alimentação de tensão 

2 Módulos de regulador para a regulação das zonas e de lote (-103K3/4). 

Um módulo de regulador por controlador. 
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O controlador é composto pelos seguintes módulos: 

2a – 2c Outros módulos dependem do equipamento adicional 

 Módulo de comunicação para ligação USB e Ethernet, a fim de 

estabelecer a ligação de um computador 

3 Unidade de configuração e de indicação (-101A8) 

 
Pos: 64 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der C ontroll er bes teht aus folgenden M odulen: - Gr afi k @ 135\mod_1475220184622_11461.docx @ 582400 @  @ 1 
 

 

Fig. 1: Disposição de cada módulo do controlador (semelhante à figura) 
Pos: 65 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Spannungsversorgung und R eglermodul e befinden sich in der Schaltanl age, di e Bedien- und Anzeigeei. .. @ 135\mod_1475223617295_11461.docx @ 582426 @  @ 1 
 

A alimentação de tensão (1) e os módulos de regulador (2) encontram-se na unidade de 

comando, a unidade de configuração e de indicação (3) pode ser instalada na frente ou na 

lateral da unidade de comando, ou na frente do forno. Os módulos de regulador (2) estão 

acoplados por um conector encaixável de parede traseira. 
Pos: 66 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/Bedienfelder/Ü berschrift  - Bedi enfelder @ 67\mod_1408453304780_11461.docx @ 314596 @ 2 @ 1 
 

4.2 Campos de operação 
Pos: 67 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Bedi enfel d C ontroll er B410/C450/P480 - Grafi k/Text @ 67\mod_1408453591510_11461.docx @ 314622 @  @ 1 
 

B410/C450/P480 

 

Fig. 2: Painel de controlo B410/C450/P480 (figura semelhante) 

N.º Descrição 

1 Indicação 

2 Teclas de comando para "Iniciar/Hold/Parar", seleção "Menu", função "Anterior" e seleção do menu de 

informação 
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B410/C450/P480 

3 Roda 

4 Interface USB para uma pen USB 

5 Limitador de seleção de temperatura (opcional) 

 
Pos: 68 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Bedi enfel d C ontroll er B400/C440/P470 - Grafi k/Text @ 67\mod_1408454720420_11461.docx @ 314648 @  @ 1 
 

B400/C440/P470 

 

Fig. 3: Painel de controlo B400/C440/P470 (figura semelhante) 

N.º Descrição 

1 Indicação  

2 Teclas de comando para "Iniciar/Hold/Parar", seleção "Menu", função "Anterior" e seleção do menu de 

informação 

3 Botão de comando 

4 Interface USB para uma pen USB 
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Pos: 69 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Anzeigebereiche (Displ ay) @ 67\mod_1408460080021_11461.docx @ 314726 @ 2 @ 1 
 

4.3 Áreas de indicação (ecrã) 
 
Pos : 70 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Anzeigebereiche (Displ ay) B.. ./C.../P.. .- Gr afi k/Text @ 135\mod_1475234262651_11461.docx @ 582452 @  @ 1 
 

Áreas de indicação 

 

Fig. 4: Áreas de indicação 

N.º Função Descrição 

1 Estado do programa Modo de operação do controlador. É indicado se algum 

programa de aquecimento está em funcionamento ou se foi 

interrompido 

2 Barra de menu Aqui, são indicadas informações sobre o nível de menu 

selecionado, sobre um programa selecionado e sobre erros 

iminentes 

3 Funções extra Vista geral de todas as funções extra ativa no segmento atual. 

Estas estão ativas no programa em curso sob a forma de estado e 

também no modo de introdução do programa. 

4 Linhas de informação São indicadas informações adicionais sobre a função atual no 

modo de introdução e informações atuais do programa durante o 

programa em curso 

5 Indicador de páginas O indicador de páginas oferece uma vista geral rápida que revela 

em que página do menu se encontra e a quantidade disponível. 

No caso de existirem mais de 10 itens de menu, é possível 

atribuir mais do que uma página ao indicador de páginas. 

6 Barra de dados, bloqueio do controlador A barra de dados indica ligações de dados ativas, como a 

inserção, a escrita/leitura (o símbolo pisca) de pens USB e de 

ligações a um software VCD. Adicionalmente, é indicado aqui 

um bloqueio ativo do controlador. 

7 Estado de aquecimento Saída de potência solicitada em percentagem (indicação [FP] a 

100%), limitação de potência e símbolo de estado da saída de 

aquecimento. Se o forno possuir um interruptor da porta, a saída 

de aquecimento é indicada mas o aquecimento é desligado. 
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Pos: 71 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Anzeigesymbole (Displ ay) @ 67\mod_1408460177070_11461.docx @ 314752 @ 2 @ 1 
 

4.4 Símbolos de indicação (ecrã) 
 
Pos : 72 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Anzeigesymbol e (Displ ay) B.. ./C.../P... - Grafi k/Text @ 135\mod_1475234554633_11461.docx @ 582478 @  @ 1 
 

Símbolos de indicação 

 

Fig. 5: Símbolos de indicação 

N.º Função Descrição 

1 Símbolo "Configuração ativa" Indica que está selecionado um nível de configuração 

2 Símbolo "Menu" Se este símbolo surgir, premindo a tecla "Menu", são indicadas 

configurações adicionais 

3 Indicação de programa e de segmento Aqui são indicados os números atuais de programa e de segmento 

4 Símbolo "Início retardado" Se este símbolo for indicado, significa que o início de um 

programa foi retardado. Ao alcançar o tempo de início escolhido, 

o símbolo apaga-se novamente. 

5 Símbolo "Estado de erro"  Este símbolo indica um estado de erro. A mensagem 

correspondente é apresentada em texto claro na indicação de vista 

geral 

6 Função extra 1-6 Se um programa tiver sido iniciado, as funções extra são 

indicadas aqui 

7 Linhas de informação Área de texto para explicações e introduções 

8 Símbolo "Bloqueio do controlador" A indicação deste símbolo implica o bloqueio da operação do 

controlador. Para desbloquear, leia o capítulo "Bloqueio do 

controlador".  

9 Comunicação do computador  Indica uma comunicação ativa com um software VCD 

10 Símbolo "Pen USB" Este símbolo surge se uma pen USB estiver inserida. Aquando da 

gravação ou da leitura de dados, este símbolo pisca.  
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Símbolos de indicação 

11 Indicador de páginas Apresenta a página selecionada. Para navegar de um ponto até ao 

seguinte, gire a roda. No caso de existirem mais de 10 itens de 

menu, é possível atribuir mais do que uma página ao indicador de 

páginas. 

12 Indicador de potência em %  Com o programa ativo, a potência atual do forno é aqui indicada 

em percentagem. Para saber com exatidão qual a potência 

indicada, consulte o capítulo "Páginas de descrição geral em 

reguladores de multizonas/e de lotes". Se este valor alcançar 

100%, é indicada a abreviatura [FP] 

13 Símbolo "comutação de arranque/" 

Limitação de potência" 

Com a comutação de arranque/limitação de potência ativa, surge 

este símbolo 

14 Símbolo "Saída de aquecimento ativa" Este símbolo indica uma saída de aquecimento ativa. Em caso de 

saída constante, o símbolo permanece sempre ligado. O ritmo a 

que o símbolo surge não corresponde à saída real de aquecimento, 

estando antes relacionado com um tempo de ciclo de 2 segundos. 

Se o forno estiver aberto, este símbolo continua a ser indicado, no 

entanto, o aquecimento não é controlado 

15 Temperatura do forno em °C/°F Indica a temperatura atual e a unidade de temperatura 

16 Programa do forno em Hold 

(interrompido) 

Se este símbolo surgir, significa que o programa foi interrompido 

manualmente ou por um alarme ("Hold") 

17 Programa do forno iniciado Se este símbolo for indicado, o programa foi iniciado com 

sucesso 

 
Pos: 73 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/Bedienfelder/Ü berschrift  - Bedi entasten @ 67\mod_1408513817991_11461.docx @ 314787 @ 2 @ 1 
 

4.5 Teclas de comando 
 
Pos : 74 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Bedi entasten B.../C ... /P... -  Grafi k/Text @ 67\mod_1408514438535_11461.docx @ 314813 @  @ 1 
 

Teclas de comando 

 

Fig. 6: Teclas de comando 

N.º Função Descrição 

1 Iniciar/Hold/Parar Inicia ou interrompe o programa de aquecimento. Manter o botão 

premido provoca a paragem do programa de aquecimento. 

2 Menu Seleção do nível de menu 

3 Anterior  Um nível de menu para cima. Ao premir este botão de comando 

de forma prolongada a partir do painel de navegação principal, é 

direcionado diretamente para o painel de navegação principal (a 

partir da V1.06) 

4 Info Seleção do menu de informação. Ao premir este botão de 

comando de forma prolongada a partir do painel de navegação 

principal, é direcionado diretamente para o registo do utilizador.  
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Pos: 75 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/Überschrift -  Eigenschaften der C ontroller @ 0\mod_1168946054727_11461.docx @ 11772 @ 1 @ 1 
 

5 Características do controlador 
Pos: 76 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Eigenschaften_Funktionen B.../C ... /P... -  X= Serienausstattung - O=Opti on - Tabelle @ 135\mod_1475235758476_11461.docx @ 582504 @  @ 1 
 

Função B400/ 

B410 

C440/ 

C450 

P470/ 

P480 

 x = equipamento de série 

o = opção 

 Proteção interna contra sobretemperatura1) x x x 

Funções do programa Programas 5 10 50 

 Número de segmento 4 20 40 

 Salto de segmento x x x 

 Escolher data de início x x x 

 Holdback manual + automático no programa AUTO x x 

 Funções extra máx. 2 máx. 2 máx. 6 

 Nome do programa elegível x x x 

 Rampas como gradiente/rate (taxa) ou hora x x x 

 Funções extra ativas mesmo após o fim do programa x x x 

 Copiar programas x x x 

 Apagar programas x x x 

 Início de programa com temperatura de forno atual x x x 

Hardware Tipo do elemento térmico B/C/E/J/K/L/N/R/S/T x x x 

 Entrada de medição 0-10 V/4-20 mA x x x 

 Controlo de aquecimento regular não não x 

Regulador Zonas 1 1 1 – 3 

 Regulação de lote não não o 

 Arrefecimento regulado não não o 

 Configuração manual do circuito de aquecimento o o o 

 Comutação de arranque x x x 

 Otimização automática (apenas uma zona) x x x 

Documentação Documentação de processo NTLog x x x 

 Indicação e gravação até um máximo de 3 elementos 

térmicos adicionais 

não não o 

Configurações Calibração (máx. 10 pontos de suporte) x x x 

 Parâmetros de regulação (máx. 10 pontos de suporte) x x x 

Monitorizações Monitorizações de gradientes (velocidade de subida de 

temperatura) 

x x x 

 Funções de alarme (Faixa/Min/Máx) min/máx min/máx x 
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Função B400/ 

B410 

C440/ 

C450 

P470/ 

P480 

 x = equipamento de série 

o = opção 

Outro Bloqueio do controlador x x x 

 Retardamento de aquecimento após fecho de porta o o o 

 Administração de utilizador x x x 

 Comutação do formato da hora x x x 

 Comutação °C/°F x x x 

 Adaptação do comportamento em falha de rede x x x 

 Importação/exportação de parâmetros e dados x x x 

 Função de proteção para uma circulação de ar 2) o o o 

 Casa decimal (< 1000 °C) não não o 

 Indicação dos valores de ajuste PID para a otimização x x x 

 Contador de energia (kWh)3) x x x 

 Estatísticas (horas de funcionamento, valores de 

consumo..) 

x x x 

 Relógio em tempo real x x x 

 Sinal acústico, parametrizável o o o 

 Interface de dados Ethernet o o o 

 Operação através da roda x x x 

 
Pos: 77 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/1)  Mit Programmstart wir d die höchste i m Programm eing est ellte Temperatur ermi ttelt . .. @ 1\mod_1176292760467_11461.docx @ 12855 @  @ 1 
 

1) Com a partida do programa é calculada a temperatura ajustada máxima no programa. Caso o forno durante a 

execução do programa atingir uma temperatura superior a 30 °C por mais de 3 minutos, o controlador desliga o 

aquecimento e o relés de segurança e surge um aviso de falha. 
Pos: 78 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/2)  Vorei ngestellte Funktion bei U mluftöfen: Sobal d ein Programm am ...  @ 79\mod_1416913810148_11461.docx @ 343635 @  @ 1 
 

2) Função pré-ajustada em fornos de ar circulante: Assim que é iniciado um programa no controlador, o motor de 

circulação de ar arranca. Este permanece em funcionamento até que o programa termine ou seja cancelado e que a 

temperatura do forno volte a descer para um valor abaixo do valor pré-ajustado (p. ex., 80/176 °C/°F). 
Pos: 79 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/3)  Der kWh Zähler ber echnet über  di e Einschaltzeit der H eizung, den theor etisch . .. @ 1\mod_1176293183301_11461.docx @ 12876 @  @ 1 
 

3) O contador de kWh calcula a corrente teoricamente consumida para um programa de aquecimento com tensão 

nominal através do tempo de ligação do aquecimento. Na realidade, porém, pode haver divergências: Em caso de 

subtensão, é apresentado um consumo demasiado alto de corrente, enquanto que em caso de sobretensão é apresentado 

um consumo de corrente demasiado baixo. O envelhecimento dos elementos de aquecimento também pode provocar 

divergências. 
Pos: 80 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Ü bersichtsbil der @ 67\mod_1408519408697_11461.docx @ 314865 @ 1 @ 1 
 

6 Imagens de vista geral 
 
Pos : 81 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Dieser C ontroller is t, j e nach Ausführung, in der Lag e mehrer e Zonen zu r egeln. D a nicht . .. @ 67\mod_1408519562173_11461.docx @ 314891 @  @ 1 
 

Consoante a versão, este controlador pode regular várias zonas. Uma vez que não podem 

ser apresentadas todas as informações numa página de descrição geral, rodando o botão 

rotativo  para a direita é possível visualizar informações sobre outras zonas. Para tal, 

aceda ao painel de navegação principal. Caso ainda não se encontre no painel de navegação 

principal, prima a tecla "Anterior" até que o símbolo de configurações desapareça da parte 

superior esquerda e seja alcançado o painel de navegação principal. Ao premir de forma 
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prolongada a tecla "Anterior" a partir do painel de navegação principal, também é 

direcionado para a página de descrição geral. 
Pos: 82 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Symbole_Symboldarstellungen/Z wischen den Übersichtsseiten wechseln_Ablauf- Bedi enung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 135\mod_1475236204264_11461.docx @ 582530 @  @ 1 
 

Alternar entre as vistas gerais 
 OPERADOR 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Selecionar a vista geral 

principal 
 

 

 

Selecionar a vista geral 

de zonas 
 

Vista geral principal Vista 

geral de zonas 1..3 Vista 

geral de zonas Lote 

 

 
Pos: 83 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinweis - Di e einzelnen Ü bersichten unterschei den sich durch di e ang ezeigten Temperatur en und .. . @ 67\mod_1408520804304_11461.docx @ 314943 @  @ 1 
 

 
Nota 

As vistas gerais individuais diferem nas temperaturas indicadas e nas informações em 

ambas as linhas de texto. 
 

 
Pos: 84 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hauptübersicht (Displ ay) B.. ./C.../P.. . - Grafi k/Text @ 135\mod_1475236430590_11461.docx @ 582556 @  @ 1 
 

Vista geral 

 

N.º Descrição 

1 Temperatura de referência (zona master, temperatura de arrefecimento ou temperatura de lote com a regulação 

de lote ativada) 

2 Temperatura de início e de destino do segmento ([ARREF] com arrefecimento controlado ativado, "CHA" é 

indicado com regulação de lote ativa) 

3 Tempo restante do segmento 

4 valor nominal atual da zona master ou da regulação de lote com a regulação de lote ativada 

5 Potência da zona master 
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Pos: 85 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Zonenübersicht Zone 1 ..3 (Display) B.../C .../P... - Grafi k/Text @ 67\mod_1408523083444_11461.docx @ 314995 @  @ 1 
 

Vista geral das zonas Zona 1 ..3 

 

N.º Descrição 

1 Temperatura principal (zona master ou lote com regulação de lote ativada) 

2 Nome da zona e temperatura da zona  

3 - - - 

4 Valor nominal atual da zona master ou da regulação de lote com regulação de lote ativada 

5 Potência da zona selecionada 

 
Pos: 86 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Übersicht C hargenreg elung (Displ ay) B... /C.. ./P.. . - Gr afi k/Text @ 67\mod_1408523893819_11461.docx @ 315021 @  @ 1 
 

Vista geral Regulação de lote 

 

N.º Descrição 

1 Temperatura principal (zona master, temperatura de arrefecimento ou temperatura de lote com regulação de 

lote ativada) 

2 Temperatura do lote 

3 - - - 

4 Valor nominal atual da regulação de lote com regulação de lote ativa 

5 - - - 
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Pos: 87 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Kurzanleitung B400/B410/C 440/C 450/P470/P480 @ 67\mod_1408524381650_11461.docx @ 315047 @ 1 @ 1 
 

7 Breve instrução B400/B410/C440/C450/P470/P480 
Pos: 88 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/Kurzanl eitung für M 03.0016/Überschrift - Grundlegende Funkti onen @ 128\mod_1470654081543_11461.docx @ 559453 @ 2 @ 1 
 

7.1 Funções básicas 
Pos: 89 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/Kurzanl eitung  für M 03.0016/Drucken Sie di ese Seite aus , um die grundlegende Bedi enung jederzeit  zur  Hand zu haben. @ 128\mod_1470653940331_11461.docx @ 559427 @  @ 1 
 

Imprima esta página para ter sempre à mão as instruções básicas de operação. 

Primeiro, leia as indicações de segurança no manual de instruções de operação do controlador. 
Pos: 90 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/Kurzanl eitung für M 03.0016/Kuzanl eitung M 03.0016_Tutorials i m Inter net anschauen - Tabelle @ 128\mod_1470652092749_11461.docx @ 559401 @  @ 1 
 

Consultar tutoriais na Internet 

Para aceder rapidamente à operação, digitalize o código QR com o seu 

smartphone ou introduza o endereço da Internet no seu browser: 

www.nabertherm.com/tutorials/controller 

As aplicações para efetuar a leitura de um código QR podem ser 

descarregadas nas respetivas fontes (lojas de aplicações). 
 

 
Pos: 91 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/Kurzanl eitung für M 03.0016/Kuzanl eitung M 03.0016_C ontr oller einschalten - Tabelle @ 128\mod_1470639586797_11461.docx @ 559375 @  @ 1 
 

Ligar o controlador 

Ligar o interruptor de 

alimentação 

     

Ligar o interruptor de alimentação na 

posição "I". 

(Tipo de interruptor de alimentação 

consoante equipamento/modelo de 

forno) 

Encontra-se na vista 

geral principal 

 
Pos: 92 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/Kurzanl eitung für M 03.0016/Kuzanl eitung M 03.0016_Sprache einstell en über Kurzwahltasten - Tabelle @ 128\mod_1470636666583_11461.docx @ 559323 @  @ 1 
 

Ajustar a língua através das teclas de seleção rápida 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Premir a tecla Info 

  

 

Premir a tecla de menu 

prolongadamente 

(2 seg.) 
 

 

 

Premir brevemente a 

roda 
 

 

 

Gire para escolher a 

língua 
 

 

 

Confirmar a escolha 

premindo 
 

 

 

 
Pos: 93 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/Kurzanl eitung für M 03.0016/Kuzanl eitung M 03.0016_H auptübersicht anwählen - Tabell e @ 128\mod_1470637810754_11461.docx @ 559349 @  @ 1 
 

Selecionar a vista geral principal 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Premir a tecla 

"Anterior"  

 Caso pretenda mudar para a vista geral 

principal, prima prolongadamente (2 

seg.) a tecla "Anterior" 

i Valor nominal PID 

Lingua 

Portugues 

Lingua 

PORTUGUES 

Lingua 

PORTUGUES 

Lingua 

Portugues 

http://www.nabertherm.com/tutorials/controller
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Selecionar a vista geral principal 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Alcançou a vista geral 

principal quando o 

símbolo do menu surge 

na parte superior 

esquerda do ecrã 

 

 

 

 
Pos: 94 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/Kurzanl eitung für M 03.0016/Kuzanl eitung M 03.0016_Pr ogramm l aden und s tarten (ggf. nach der  Ei ngabe ei nes  Pr ogramms) - Tabelle @ 128\mod_1470654191060_11461.docx @ 559480 @  @ 1 
 

Carregar o programa e iniciar (se necessário, após a introdução de um programa) 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Regressar à vista geral 

principal. Premir 

brevemente a roda  

 

 

Escolher o programa 

girando 
 

  

Confirmar a seleção 

premindo 
 

  

Rejeitar o retardamento 

inicial premindo: 

[NAO]  

 

 

Iniciar o programa 

através da tecla iniciar  

  

 
Pos: 95 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/Kurzanl eitung für M 03.0016/Kuzanl eitung M 03.0016_Pr ogramm s toppen - Tabelle @ 128\mod_1470654682812_11461.docx @ 559506 @  @ 1 
 

Parar o programa 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Concluir programa em 

curso premindo 

prolongadamente 

(2 seg.) a tecla iniciar 

 

  

 
Pos: 96 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/Kurzanl eitung für M 03.0016/Überschrift - N eues  Pr ogramm eingeben (Programmtabell e) @ 128\mod_1470654925285_11461.docx @ 559532 @ 2 @ 1 
 

7.2 Introduzir novo programa (tabela do programa) 
Pos: 97 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/Kurzanl eitung für M 03.0016/Bit te beachten Sie, dass die Programmeing abe ausführlicher i m Kapitel „Pr ogramme ei ngeben und .. . @ 128\mod_1470655014496_11461.docx @ 559569 @  @ 1 
 

Tenha em atenção que a introdução de programa é descrita detalhadamente no capítulo "Introduzir e alterar programas". 
Pos: 98 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/Kurzanl eitung für M 03.0016/Für ei ne ei nfache PC-gestützte Ei ngabe der Programme und Import der  Progr amme über einen U SB- Stick @ 182\mod_1518010798070_11461.docx @ 739305 @  @ 1 
 

Para uma introdução simples e assistida por PC dos programas e para a importação dos 

programas através de uma pen USB, leia o capítulo “Preparar programas no PC com 

NTEdit”. 
Pos: 99 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/Kurzanl eitung für M 03.0016/Füll en Si e zuers t die dargestellte Pr ogrammtabelle aus -  Progr ammname/Ofen/Sonstiges - Tabelle @ 128\mod_1470655074753_11461.docx @ 559595 @  @ 1 
 

Primeiro, preencha a tabela do programa apresentada. 

Nome do programa  

Inicio RETARD  

NAO 
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Primeiro, preencha a tabela do programa apresentada. 

Forno  

Outro  

 
Pos: 100 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/Kurzanlei tung für M 03.0016/Programmoptionen (abhängig von der Ofenausrüstung). @ 128\mod_1470655237202_11461.docx @ 559621 @  @ 1 
 

Opções do programa (dependem do equipamento do forno). 
Pos: 101 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/Kurzanlei tung für M 03.0016/C hargenr egelung akti vi eren - Tabelle @ 128\mod_1470655319585_11461.docx @ 559647 @  @ 1 
 

Ativar a regulação do lote  

 
Pos: 102 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/Kurzanlei tung für M 03.0016/Kurzanleitung M03.0016_Seg ment_Temper atur_D auer des  Seg ments_Zusatzfunktionen (opti onal) - Tabelle @ 183\mod_1518168143861_11461.docx @ 740855 @  @ 1 
 

Segmento Temperatura Duração do 

segmento 

Funções extra (opcional): 

 Temperatura de 

início 

TA 

Temperatura 

de destino 

Hora [hh:mm] 

ou rate [°/h]) 

Arrefeciment

o  

controlado 

Funções extra  

1 2 3 4 

1 (0 °)        

2 1)        

3 1)        

4 1)        

5 1)        

6 1)        

7 1)        

8 1)        

9 1)        

10 1)        

11 1)        

12 1)        

13 1)        

14 1)        

15 1)        

16 1)        

17 1)        

18 1)        

19 1)        

20 1)        

21 1)        

22 1)        

23 1)        

24 1)        

25 1)        

26 1)        

27 1)        

28 1)        

29 1)        

30 1)        
1) valor é assumido pelo segmento anterior 
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Pos: 103 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/Kurzanlei tung für M 03.0016/Kuzanlei tung M03.0016_Neues Pr ogramm eing eben - Tabelle @ 128\mod_1470656097177_11461.docx @ 559739 @  @ 1 
 

Introduzir novo programa 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Premir [MENU], 

girando, escolher 

[INTRODUZIR 

PROGRAMA] e 

confirmar premindo 

 

 

 

Selecionar programa 

vazio girando e 

confirmar premindo   

 

O número do programa é indicado na 

barra de menu 

Nome do programa:  

Alterar o nome:  

-> Premir 

Não alterar o nome:  

-> Continuar a girar 

 

 

Alterar nome pré-ajustado (por ex. 

"P01"):  

Alterar o símbolo a piscar girando, 

confirmar premindo o símbolo.  

Premindo prolongadamente (2 seg.), 

a introdução é concluída e o 1.º 

segmento é indicado.  

Confirmar segmento 

[S01] premindo. O 

número do segmento 

surge na barra de menu.  
  

P01-S01 significa: primeiro segmento 

[S01] do programa 01 [P01]. Um 

programa pode ser composto por vários 

segmentos. 

Se necessário, escolher a 

temperatura de início 

[TA] do segmento 

girando. Esta introdução 

é apenas necessária no 

primeiro segmento. 

Confirmar a introdução 

premindo. 

 

 

A temperatura de início [TA] é uma 

temperatura escolhida, à qual o 

programa deve iniciar. Normalmente, 

esta configuração não tem de ser 

alterada, pois, geralmente, o forno 

inicia à temperatura atual do forno. 

Neste caso, pode ser confirmada de 

forma simples premindo o botão 

rotativo 

Girando, indique a 

temperatura de destino 

do primeiro segmento.  

Confirmar a introdução 

premindo. 

 

 

 

Girando, escolher se 

pretende introduzir a 

hora como [TIME] ou 

em graus por hora 

[RATE].  

Confirmar a introdução 

premindo. 

 

 

A introdução da hora [TIME] realiza-se 

no formato hora:minutos (hh:mm), 

[RATE] em graus por hora (°/h).  

INTRODUZIR 
Programa 

Sintering  

NOME DO PROG 

P01 

NOME DO PROG 

SINTERING 
(Sinterização) 

P01 – S01 

    - - °C 
     TA= 000°C 

            FIM 

400 °C 
   TA= 000°C  

    TIME 01:00 

400 °C 
   TA= 000°C  

    TIME  01:00 
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Introduzir novo programa 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Girando, introduzir a 

duração [TIME], ou 

graus por hora [RATE] 

para o segmento.  

Confirmar a introdução 

premindo. 

 

 

 

 

Escolher funções extra 

girando. Confirmar a 

introdução premindo.   

O número de funções extra depende do 

equipamento do forno (por ex. 

comando de uma válvula de descarga). 

Girando, escolher 

segmento seguinte e 

confirmar premindo.   

O segmento seguinte é predefinido 

automaticamente. 

Repita os passos acima até todos os segmentos terem sido introduzidos. Se não for necessário outro segmento, não 

introduza nenhuma temperatura de destino no último segmento (surge a palavra [FIM]), devendo antes gravar o 

programa como descrito no passo seguinte 

No segmento final, as funções extra utilizadas continuam ativas após o fim do programa. 

Gravar o programa:  

Premir a roda 

prolongadamente 

(2 seg.). 

 

 

Se o programa não dever ser gravado, a 

seleção tem de ser [NAO]. 

Em alternativa, o programa também 

pode ser gravado premindo a tecla 

"Anterior" . 
 

 
Pos: 104 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Ü berschrif t - Programme anzeigen, ei ngeben oder veränder n @ 137\mod_1476166904158_11461.docx @ 585235 @ 1 @ 1 
 

8 Indicar, introduzir ou alterar programas 
 
Pos : 105 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e C ontrolle besitzen eine l eistungsfähige und einfach zu bedi enende Programmeing abe. Durc h die .. . @ 182\mod_1518011110692_11461.docx @ 739331 @  @ 1 
 

Os controladores possuem uma introdução de programa eficiente e fácil de operar. A 

cómoda introdução através da roda permite que programa seja introduzido ou alterado 

rapidamente. Durante o funcionamento do forno, é possível alterar programas, exportá-los 

ou importá-los da pen USB. 

Em vez do número do programa, pode ser atribuído um nome a cada programa. Caso um 

programa deva servir de modelo para outro programa, pode ser facilmente copiado ou, se 

necessário, apagado. 
Pos: 106 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/Kurzanlei tung für M 03.0016/Für eine einfache PC-gestütz te Ei ngabe der Pr ogramme und Import der Programme über einen USB-Stick @ 182\mod_1518010798070_11461.docx @ 739305 @  @ 1 
 

Para uma introdução simples e assistida por PC dos programas e para a importação dos 

programas através de uma pen USB, leia o capítulo “Preparar programas no PC com 

NTEdit”. 

Rate 250 °/h 

400 °C 
   TA= 000 °C  

    TIME 01:00 

P01 – S01 

Gravar prog 

SIM 
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Pos: 107 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Ü berschrif t - Programme anzeigen @ 137\mod_1476167213239_11461.docx @ 585262 @ 2 @ 1 
 

8.1 Indicar programas 
 
Pos : 108 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Vor ber eitete Pr ogramme können angesehen werden, ohne dass  das Programm dabei ver ändert werden kann. @ 137\mod_1476167336502_11461.docx @ 585289 @  @ 1 
 

Os programas preparados podem ser visualizados sem que, durante o processo, o programa 

possa ser alterado. Para tal, execute os passos seguintes: 
Pos: 109 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Programm anzeig e - Tabelle @ 137\mod_1476167660842_11461.docx @ 585341 @  @ 1 
 

Programa - Indicação 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Selecionar níveis de 

menu 
 

 

 

Escolher e confirmar 

programa 

 

 

O número do programa é indicado na 

barra de menu 

 

 
Pos: 110 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N ach der Anwahl dieses M enüs  kann das Pr ogramm durch Dr ehen des  Drehrads ang ezeigt wer den. @ 137\mod_1476167797720_11461.docx @ 585367 @  @ 1 
 

Após este menu ter sido selecionado, girando a roda, o programa pode ser indicado. 
Pos: 111 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D as Programm kann auch aus diesem M enü heraus gestartet werden. @ 183\mod_1518012031322_11461.docx @ 739383 @  @ 1 
 

O programa pode ser iniciado a partir deste menu. 
Pos: 112 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Ü berschrif t - Programme eingeben @ 67\mod_1408527902655_11461.docx @ 315125 @ 2 @ 1 
 

8.2 Introduzir programa 
 
Pos : 113 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Für die  automatische Reg elung des Ofens muss vor dem Starten des  Contr ollers eine Temper atur...  @ 182\mod_1518011864817_11461.docx @ 739357 @  @ 1 
 

Para a regulação automática do forno, é necessário introduzir uma curva de temperatura que 

descreva a evolução da temperatura pretendida antes de iniciar o controlador. Esta curva de 

temperatura definida é também designada de programa ou programa de aquecimento. 

Cada um dos programas dispõe de segmentos de configuração livre: 

 B400/B410 = 5 programas/4 segmentos 

 C440/C450 = 10 programas/20 segmentos 

 P470/P480 = 50 programas/40 segmentos (39 segmentos + segmento final) 

Premindo a tecla de menu “Menu”, é muito fácil aceder à entrada [INTRODUZIR 

PROGRAMAS] a partir das vistas gerais. Após a confirmação mediante pressão da roda, 

acede-se à edição do programa. A partir daqui, é possível selecionar consecutivamente 

todos os parâmetros da introdução do programa rodando a roda. Se pretender alterar o 

parâmetro, o valor do parâmetro pode ser alterado premindo a roda. 
Pos: 114 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/Kurzanlei tung für M 03.0016/Für eine einfache PC-gestütz te Ei ngabe der Pr ogramme und Import der Programme über einen USB-Stick @ 182\mod_1518010798070_11461.docx @ 739305 @  @ 1 
 

Para uma introdução simples e assistida por PC dos programas e para a importação dos 

programas através de uma pen USB, leia o capítulo “Preparar programas no PC com 

NTEdit”. 
Pos: 115 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Programm wählen und betätigen_Abl auf-Bedienung-Anzeige- Bemer kung - Tabell e @ 67\mod_1408537269238_11461.docx @ 315281 @  @ 1 
 

Introduzir programa 
 SUPERVISOR 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Selecionar nível de 

menu 
  

 

 

Selecionar e confirmar 

programa  

 

 

O número do programa é indicado na 

barra de menu 

Programa 

INDICACAO 

INTRODUZIR 
Programa 

Sintering 

INTRODUZIR 
PROGRAMA 

Programa 

SINTERING 
(Sinterização) 
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Pos: 116 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N achdem das Pr ogramm über das Drehrad angewählt  wur de, beginnt  das M enüsymbol . .. @ 136\mod_1475562742662_11461.docx @ 582889 @  @ 1 
 

Após o programa ter sido selecionado através da roda, o símbolo do menu começa a piscar 

e indica que é possível alterar outras configurações, bastando para tal premir a tecla do 

menu. Neste caso, o modo Holdback pode ser ajustado. 
Pos: 117 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis : Di e Ei ngabemöglichkeit des H oldbackmodus is t nur vorhanden, wenn ei n C 440/C 450/P470 oder .. @ 136\mod_1475561449483_11461.docx @ 582811 @  @ 1 
 

 
Nota 

A possibilidade de introdução do modo Holdback apenas está disponível se existir um 

C440/C450/P470 ou P480. No caso de um B400/B410, o modo está definido em AUTO. 
 

 
Pos: 118 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/H oldback-Modus wähl en_Abl auf-Bedi enung-Anzeige- Bemer kung - Tabelle @ 67\mod_1408537966662_11461.docx @ 315333 @  @ 1 
 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Caso necessário, 

selecionar o modo 

Holdback. Para tal, 

premir a tecla de menu 
  

 

Escolha entre [AUTO] e [MANUAL]. 

Ver o capítulo "Configurar Holdback". 

O símbolo de menu na indicação pisca. 

 
Pos: 119 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D er „Hol dback“  ist eine Funkti on, die das Programm bei Verlassen eines Tol eranzbandes ...  @ 67\mod_1408538737149_11461.docx @ 315359 @  @ 1 
 

O "Holdback" é uma função que pode interromper o programa abandonando uma faixa de 

tolerância em função da temperatura. É feita uma distinção entre 2 modos de 

funcionamento: 

 Modo de funcionamento Holdback = [AUTO] 

No modo de funcionamento [AUTO] o Holdback não tem qualquer impacto sobre 

o programa, exceto ao mudar de rampas em períodos de manutenção. No fim de 

uma rampa, o programa espera até que seja atingida a temperatura do período de 

manutenção. Quando a temperatura do período de manutenção é atingida, o 

controlador salta para o segmento seguinte e o processamento continua sem mais 

interferências. É considerado o elemento térmico master ou, quando ativado, o 

elemento térmico de lote. Em caso de arrefecimento regulado, é considerado o 

elemento térmico master. 

 Modo de funcionamento Holdback = [MANUAL] 

No modo de funcionamento [MANUAL] pode ser introduzida uma faixa de 

tolerância para cada período de manutenção. Se a temperatura da zona master (ou 

do elemento térmico de lote na regulação de lote) abandonar a faixa, o programa é 

interrompido (Hold). O programa prossegue quando a zona master estiver 

novamente na faixa. Se for introduzido 0 °C como faixa, o programa não é 

interrompido e é controlado ao nível de tempo, sendo executado 

independentemente das temperaturas medidas. Esta faixa não tem efeito sobre as 

rampas e prolonga o período de manutenção quando a temperatura abandona a 

faixa. Em caso de arrefecimento regulado, é considerado o elemento térmico 

master. 
Pos: 120 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di ese Betri ebsart is t z .B. bei mehrzonigen Reg elungen empfehlenswert, bei denen die Zonen verti kal @ 136\mod_1475561743860_11461.docx @ 582837 @  @ 1 
 

Este modo de funcionamento é recomendado, por exemplo, em regulações de várias zonas, 

onde as zonas estão dispostas na vertical. 
Pos: 121 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Wähl en Si e die gewünschte H ol dback-Betri ebsart aus und bestätigen Sie di e Wahl durch Drücken des  .. . @ 136\mod_1475563700700_11461.docx @ 582941 @  @ 1 
 

Selecione o modo de funcionamento Holdback pretendido e confirme a escolha, premindo o 

botão giratório. 

HOLDBACK 

MANUAL 
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Pos: 122 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Programmname editier en_Abl auf- Bedi enung-Anzeige-Bemer kung - Tabelle @ 67\mod_1408539370184_11461.docx @ 315437 @  @ 1 
 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Editar nome de 

programa. Ao rodar e 

premir o botão, pode 

configurar as 

letras/números 

individualmente. 

Premindo de forma 

prolongada, a 

introdução é concluída. 

 

 

Caso não seja necessário alterar o nome, 

pode ignorar o passo de introdução 

continuando a rodar o botão ou, após 

selecionar, premindo de forma 

prolongada. 

 
Pos: 123 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Dr ehen Si e das Drehrad um den nächsten Parameter zu erreichen. Dr ücken Si e den ...  @ 136\mod_1475562172257_11461.docx @ 582863 @  @ 1 
 

Gire a roda para alcançar o parâmetro seguinte. Prima a roda para iniciar a introdução do 

nome do programa. O carácter que pode ser alterado pisca. Confirmando o carácter, acede 

ao carácter seguinte. Premindo prolongadamente a roda, a introdução do nome do programa 

é concluída. 
Pos: 124 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N ach Eingabe des  Pr ogrammnamens kann, wenn ei n C hargen-Ther moelement i nstalliert wur de @ 67\mod_1408539953171_11461.docx @ 315489 @  @ 1 
 

Após a introdução do nome do programa, caso tenha sido instalado um elemento térmico de 

lote, é possível ativar a regulação de lote. 
Pos: 125 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/C harg enr egelung ein- oder ausschalten_Abl auf-Bedi enung-Anzeige- Bemer kung - Tabell e @ 67\mod_1408540126066_11461.docx @ 315515 @  @ 1 
 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Opcional: Ligar ou 

desligar a regulação de 

lote.  

 

Esta seleção só surge se a opção estiver 

disponível.  

 
Pos: 126 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e C hargenreg elung hat große Auswir kungen auf den eigentlichen R egler. Bei ei ner Chargenregel ung .. @ 67\mod_1408540558417_11461.docx @ 315541 @  @ 1 
 

A regulação de lote tem um grande impacto sobre o próprio regulador. Numa regulação de 

lote, é transferido um offset do elemento térmico de lote para o regulador de zona, que 

altera o regulador de zona até que o lote atinja o valor nominal do programa. Desta forma, 

as introduções globais do programa são concluídas e é possível introduzir os segmentos 

individuais. 
Pos: 127 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Seg ment in der M enüleis te wählen_Ablauf- Bedienung-Anzeige-Bemer kung - Tabelle @ 67\mod_1408540801633_11461.docx @ 315567 @  @ 1 
 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Selecionar segmento na 

barra de menu 

  

A indicação do programa e do segmento 

encontra-se na área superior do ecrã. 

P01-S01 significa: Primeiro segmento 

[S01] do programa 01 [P01]. Um 

programa pode consistir em vários 

segmentos. 

 
Pos: 128 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Anschli eßend kann i m 1. Seg ment ei nmalig di e Starttemperatur des Programms gewählt  wer den. @ 67\mod_1408540979786_11461.docx @ 315593 @  @ 1 
 

Em seguida, no 1.º segmento, pode ser selecionada uma vez a temperatura de início do 

programa. Todas as temperaturas de início subsequentes resultam do segmento anterior. 
Pos: 129 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Starttemperatur des Programms ei ngeben_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemer kung - Tabell e @ 67\mod_1408541165303_11461.docx @ 315619 @  @ 1 
 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Introduzir a temperatura 

de início [TA] do 

programa.  

 

A temperatura de início [TA] é uma 

temperatura selecionada de forma 

arbitrária, que indica o ponto de partida 

do primeiro segmento. Esta não tem de 

ser necessariamente a temperatura 

ambiente.  

Considere a possibilidade de assumir a 

temperatura atual do forno no início do 

programa como temperatura de início 

NOME DO PROG 

SINTERING 
(SINTERIZAÇÃO) 

regulaCAo de lote 

LIGADO 

P01 – S01 

    400 °C 
     TA= 000°C 

TEMPO 01:00 
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Pos: 130 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ist die Opti on „Istwertübernahme“ akti v, so kann hi er 0 °C eing egeben werden. @ 67\mod_1408541553639_11461.docx @ 315645 @  @ 1 
 

Se a opção "Adoção valor real" estiver ativa, pode ser introduzido 0 °C neste campo. 

Assim, no início do programa, o valor da temperatura atual é sempre adotado como valor 

nominal de início. 
Pos: 131 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ver meiden Si e, i m ersten Seg ment ei ne Hal tezeit  ei nzug eben. Ver wenden Si e eine Temper aturrampe, um @ 183\mod_1518012622418_11461.docx @ 739409 @  @ 1 
 

Evite introduzir um período de manutenção no primeiro segmento. Utilize uma rampa de 

temperatura para aquecer até ao período de manutenção e programe depois o período de 

manutenção no segmento seguinte. Caso contrário, o tempo começa a contar de imediato 

sem que a temperatura do período de manutenção tenha sido alcançada. 
Pos: 132 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ist für die Hol dbackbetriebsart [MANU ELL] gewählt  wor den, erscheint .. . @ 67\mod_1408541603763_11461.docx @ 315671 @  @ 1 
 

Se for selecionado [MANUAL] para o modo de funcionamento Holdback, nos períodos de 

manutenção aparece a introdução da faixa de Holdback. 
Pos: 133 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N ur bei H altezeiten und Hol dback-M odus_Ablauf- Bedi enung-Anzeige-Bemer kung - Tabelle @ 67\mod_1408541864926_11461.docx @ 315697 @  @ 1 
 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Apenas em períodos de 

manutenção e modo 

Holdback [MANUAL]: 

Configurar o intervalo de 

Holdback [HB]. 

 

 

Nota:  

A introdução de Holdback [HB] só está 

disponível em períodos de manutenção. 

 
Pos: 134 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Wird z.B. ein Wert, z.B. „3 °“, eing egeben, so werden i m Ber eich +3 ° bis - 3 °  di e Temperatur en .. . @ 67\mod_1408542940201_11461.docx @ 315723 @  @ 1 
 

Se for introduzido um valor, p. ex., "3 °", no intervalo de +3 ° até -3 ° as temperaturas são 

monitorizadas e o programa é interrompido em caso de abandono da faixa. Ao introduzir 

"0 °" não há qualquer influência sobre o programa. Se o valor de Holdback for introduzido, 

o valor de destino da temperatura pode ser adaptado 
Pos: 135 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zi eltemperatur des Seg ments ei ngeben_Ablauf- Bedienung-Anzeige-Bemer kung - Tabelle @ 67\mod_1408543126087_11461.docx @ 315749 @  @ 1 
 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Introduzir a temperatura 

de destino do segmento 

 

 

Se for introduzido "0 °" como 

temperatura de destino, os segmentos 

seguintes são apagados depois de gravar 

o programa. 

 
Pos: 136 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Zi eltemperatur ist  gleichzeitig die Start temper atur des  nachfolgenden Segments ...  @ 67\mod_1408543362149_11461.docx @ 315775 @  @ 1 
 

A temperatura de destino é, simultaneamente, a temperatura de início do segmento 

seguinte. 
Pos: 137 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N un kann dem Segment ei ne Zeit  (für Haltzeiten und R a mpen) oder ei ne Rate .. . @ 68\mod_1408543369325_11461.docx @ 315801 @  @ 1 
 

Agora, pode ser introduzido um valor de tempo (para períodos de manutenção e rampas) ou 

uma rate (para rampas) no segmento. 
Pos: 138 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Wahl  des R ampenmodus:_Ablauf- Bedienung-Anzeige-Bemer kung - Tabelle @ 68\mod_1408543504220_11461.docx @ 315827 @  @ 1 
 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Seleção do modo de 

rampas: 

Selecionar introdução 

de rampas [TAXA] ou 

tempo [TEMPO]  

Nota: Só é possível 

realizar uma alteração 

nas rampas 

 

 

A introdução do tempo é realizada no 

formato hora:minuto (hh:mm) 

    400 °C 
 HB=000     TA= 400°C 

      TEMPO 01:00 

400 °C 
   TA= 000°C  

TEMPO 01:00 

400 °C 
   TA= 000°C  

TEMPO 01:00 



 

30 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Introduzir a duração do 

período de manutenção 

ou duração ou rate para 

as rampas 
 

 

 

[TIME] (TEMPO) é introduzido no 

formato hh:mm. 

Entre 499:59 e 00:00 aparece o registo 

"INFINITO” (Tempo de paragem 

infinito). 

[TAXA] é introduzida no formato °/h. 

Entre 9999 e 0 °/h aparece o registo 

"PASSO" (rampa rápida infinita). 

Atenção: Em caso de períodos de 

manutenção prolongados e gravação de 

dados ativada, a duração máxima de 

gravação deve ser respeitada! Se 

necessário, defina o arquivamento de 

dados de processo em [GRAVAÇÃO 

LONG 24 H] 

 
Pos: 139 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D as Wort [TIME] blinkt. D urch Drehen des Dr ehr ades kann auch die Ei ngabe ...  @ 136\mod_1475563972872_11461.docx @ 582967 @  @ 1 
 

A palavra [TIME] pisca. Girando a roda, também é possível selecionar a introdução 

[RATE]. Desta forma, em vez de uma hora, é permitida a introdução em [°/h], ou seja, de 

um aumento. Em seguida, é possível ajustar o respetivo valor através da roda. A introdução 

de 499:59 para [TIME] cria um tempo de retenção infinito. 
Pos: 140 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Abhängig von der Ausr üstung des Ofens  stehen externe schaltbar e Funktionen, sogenannte Extra... @ 68\mod_1408545694335_11461.docx @ 315985 @  @ 1 
 

Dependendo do equipamento do forno, estão disponíveis funções externas comutáveis, 

chamadas funções extra. 
Pos: 141 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Wahl  der Extrafunkti onen_Ablauf-Bedienung-Anzeig e-Bemer kung - Tabell e @ 68\mod_1408543820561_11461.docx @ 315853 @  @ 1 
 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Seleção das funções 

extra 

  

O número de funções extra depende do 

equipamento do forno 

 
Pos: 142 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Wähl en Si e einfach durch Drücken des  Drehrades  und Drehen di e Extr afunktion an oder .. . @ 136\mod_1475564246991_11461.docx @ 582993 @  @ 1 
 

Para escolher, basta premir a roda e ligar ou desligar a função extra. 
Pos: 143 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ist der Ofen mit ei nem Kühl ventilator mit  variabl er Drehzahl ausger üstet, so kann dieser für ei ne .. @ 68\mod_1408545840493_11461.docx @ 316011 @  @ 1 
 

Caso o forno esteja equipado com uma ventoinha de arrefecimento com rotação variável, 

esta pode ser utilizada para um arrefecimento regulado (ver capítulo "Arrefecimento 

regulado"). 
Pos: 144 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Wahl  der ger egelten Kühl funkti on_Abl auf-Bedi enung-Anzeige- Bemer kung - Tabelle @ 125\mod_1465911947117_11461.docx @ 549015 @  @ 1 
 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Escolha da função de 

arrefecimento 

 

 

Depende do equipamento do forno. 

 
Pos: 145 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di ese Parameterei ngabe wird wi ederholt , bis alle Seg mente ei ngegeben wurden. @ 68\mod_1408545429234_11461.docx @ 315959 @  @ 1 
 

Esta introdução de parâmetro é repetida até que todos os segmentos tenham sido 

introduzidos. 
Pos: 146 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Eine Besonder heit  in der Pr ogrammei ngabe ist das „Ende“-Seg ment. Es ermöglicht di e automatische . .. @ 68\mod_1408546004023_11461.docx @ 316037 @  @ 1 
 

O segmento "final" é uma particularidade da introdução de programa. Este permite a 

repetição automática do programa e a definição de funções extra após o fim do programa. 

Taxa 250 °/h 

400 °C 
   TA= 000 °C  

      TEMPO 01:00 

400 °C 
REFR.CONTrolado 

         não 
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Pos: 147 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ver hal ten des Ende- Seg ments eins tell en:_Abl auf-Bedi enung-Anzeige- Bemer kung - Tabelle @ 68\mod_1408546196233_11461.docx @ 316063 @  @ 1 
 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Configurar o 

comportamento do 

segmento final: 

Em [FIM], o programa é 

concluído. Em 

[REPETIR], o programa 

é reiniciado novamente. 

 

 

Neste segmento, as funções extra 

definidas permanecem definidas após o 

fim do programa, até que o símbolo 

Iniciar/Parar  seja acionado. 

 
Pos: 148 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Blinkt das  Wort [END E], so können Si e durch Dr ehen des  Drehrades die Betriebsart [WIED ERHOLEN ] @ 136\mod_1475564415752_11461.docx @ 583019 @  @ 1 
 

Se a palavra [FIM] piscar, pode selecionar o modo de funcionamento [REPETIR], girando 

a roda. Desta forma, após o segmento "Fim", todo o programa é repetido de forma infinita e 

apenas pode ser concluído ao pressionar a tecla Iniciar/Parar. 
Pos: 149 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N achfolgend werden Sie aufgefor dert  di e Extrafunktionen zu wählen. Di e Extr afunktionen @ 68\mod_1408546358896_11461.docx @ 316115 @  @ 1 
 

A seguir, é-lhe solicitado que selecione as funções extra. As funções extra deste segmento 

especial não são repostas após o fim do programa. As funções extra só podem ser repostas 

acionando a tecla Iniciar/Parar. 
Pos: 150 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Sind alle Parameter ei ngegeben, so entschei den Sie sich, ob Si e das  das  Pr ogramm @ 68\mod_1408546361720_11461.docx @ 316141 @  @ 1 
 

Quando todos os parâmetros tiverem sido introduzidos, pode decidir se pretende gravar o 

programa ou sair do mesmo sem gravar. Esta caixa de diálogo pode ser acedida a qualquer 

momento premindo repetidamente a tecla "Anterior". 
Pos: 151 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Speicher n der Änderungen:_Ablauf- Bedienung-Anzeige-Bemer kung - Tabelle @ 136\mod_1475564689629_11461.docx @ 583045 @  @ 1 
 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Gravar as alterações:  

Pressionar o símbolo 

[Regressar] e escolher o 

armazenamento com a 

roda e confirmar ou 

premir a roda 

prolongadamente (máx. 

3 segundos) 

  

 

 

 

Se o programa não dever ser gravado, a 

seleção tem de ser [NAO]. 

 
Pos: 152 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ist die Ei ngabe abgeschl ossen, kann das Programm g est artet werden (siehe Pr ogrammstart) @ 68\mod_1408546752099_11461.docx @ 316193 @  @ 1 
 

Quando a introdução estiver concluída, o programa pode ser iniciado (ver Início do 

programa). 
Pos: 153 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Wird längere Zei t keine Taste betätigt, springt di e Anzeige automatisch wieder auf di e Ü bersicht ...  @ 68\mod_1408546754970_11461.docx @ 316219 @  @ 1 
 

Caso não seja acionada nenhuma tecla durante um período prolongado, a indicação volta 

automaticamente para a vista geral. 
Pos: 154 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Pr ogramme am PC vor ber eiten mi t NTEdit  @ 183\mod_1518014713149_11461.docx @ 739435 @ 2 @ 1 
 

8.3 Preparar programas no PC com NTEdit 
Pos: 155 /TD/Betri eb_Bedienung/Di e Eingabe der benötigten Temper atur kur ve eines Wär meprogramms wird durch di e  @ 143\mod_1480409742010_11461.docx @ 603268 @  @ 1 
 

A introdução da curva de temperatura necessária é significativamente simplificada através 

da utilização de um software no PC. O programa pode ser introduzido no PC e, em seguida, 

importado para o controlador através de uma pen USB. 

Por isso, a Nabertherm disponibiliza-lhe uma ajuda valiosa com o software gratuito 

“NTEdit”. 

As seguintes características de desempenho apoiam-no no seu trabalho diário: 
Pos: 156 /TD/Betri eb_Bedienung/Auswahl Ihres Contr ollers_Filter  von Extr afunktionen und Seg menten in Abhängigkeit vom C ontroller   @ 143\mod_1480410413455_11461.docx @ 603295 @  @ 1 
 

 Seleção do seu controlador 

 Filtragem de funções extra e segmentos em função do controlador 

 Ativação das funções extra no programa 

 Exportação de um programa para o disco rígido (.xml) 

 Exportação de um programa para uma pen USB para importação direta para o 

controlador 
Pos: 157 /TD/Betri eb_Bedienung/Grafische Anzeige des Programmverlaufs  @ 183 \mod_1518014878261_11461.docx @ 739462 @  @ 1 
 

 Representação gráfica da sequência do programa 

-- °C 
TA = 400°C 

         FIM 

Gravar prog 

Sim 
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Pos: 158 /TD/Betri eb_Bedienung/Hi nweis  - Diese Software und di e entsprechende Dokumentationen für NTEdit kann von folgender ...  @ 152\mod_1490857920668_11461.docx @ 630378 @  @ 1 
 

 

Nota 

Este software e a respetiva documentação para o NTEdit podem ser descarregados através 

do seguinte endereço de internet: 

http://www.nabertherm.com/download/ 
Produto: NTEDIT 
Senha: 47201701 

O ficheiro descarregado tem de ser descompactado antes de ser utilizado. 

Antes de utilizar o NTEdit, leia o manual que também se encontra no 

diretório. 

Requisitos do sistema: Microsoft EXCEL™ 2007, EXCEL™ 2010 ou EXCEL™ 

2013 para Microsoft Windows™. 

 
Pos: 159 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/Kurzanlei tung für M 03.0016/Kuzanlei tung M03.0016_Tutorials  i m Internet anschauen - Tabelle @ 128\mod_1470652092749_11461.docx @ 559401 @  @ 1 
 

Consultar tutoriais na Internet 

Para aceder rapidamente à operação, digitalize o código QR com o seu 

smartphone ou introduza o endereço da Internet no seu browser: 

www.nabertherm.com/tutorials/controller 

As aplicações para efetuar a leitura de um código QR podem ser 

descarregadas nas respetivas fontes (lojas de aplicações). 
 

 
Pos: 160 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Ü berschrif t - Programme löschen und kopier en @ 68\mod_1408615950453_11461.docx @ 316247 @ 2 @ 1 
 

8.4 Apagar e copiar programas 
 
Pos : 161 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N eben der Eing abe von Programmen ist es auch möglich di ese zu l öschen oder zu kopier en. @ 68\mod_1408616596238_11461.docx @ 316299 @  @ 1 
 

Para além de introduzir programas, também é possível apagar ou copiar os mesmos. 
Pos: 162 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Programme l öschen und kopier en_Abl auf-Bedi enung-Anzeige-Bemer kung - Tabelle @ 68\mod_1408616750186_11461.docx @ 316351 @  @ 1 
 

Apagar e copiar programas 
 SUPERVISOR 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Selecionar nível de 

menu e escolher função 

rodando o botão   
 

 

Selecionar o programa a 

copiar 

 

 

 

Selecionar o destino 

para onde deseja copiar 

  

 

 

Editar nome de 

programa. Continuando 

a rodar o botão, pode 

configurar as 

letras/números 

individualmente. 

Premindo de forma 

prolongada, a 

introdução é concluída 

 

 

Caso não seja necessário alterar o nome, 

o passo da introdução pode ser ignorado 

 

Copiar programa 

FONTE 

SINTERING 
(SINTERIZAÇÃO) 

DESTINO 

SINTERING 2 
(SINTERIZAÇÃO 2) 

NOME DO PROG 

SINTERING 2 
(SINTERIZAÇÃO 2) 

http://www.nabertherm.com/tutorials/controller
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Pos: 163 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Was ist  ei n H oldback @ 68\mod_1408696848684_11461.docx @ 316593 @ 2 @ 1 
 

8.5 O que é um Holdback? 
Pos: 164 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/H oldback - Ein Hol dback ist ei n Temperatur band um den Pr ogrammsollwert.  Verläss t der Istwert ...  @ 68\mod_1408696851617_11461.docx @ 316619 @  @ 1 
 

Um Holdback é uma faixa de temperatura à volta do valor nominal do programa. Caso o 

valor real abandone esta faixa, o codificador do valor nominal e o tempo restante são 

interrompidos e o valor nominal é parado até que o valor real esteja novamente na faixa. 
Pos: 165 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/H oldback - D er H oldback ist  nicht anwendbar,  wenn Pr ozesse nach einer genauen Zeitvorgabe ... @ 68\mod_1408698244383_11461.docx @ 316801 @  @ 1 
 

O Holdback não é aplicável quando os processos têm de expirar após um tempo predefinido 

exato. O retardamento de um segmento através de um Holdback, por exemplo, em caso de 

uma aproximação mais lenta do valor real ao valor nominal ou efeitos do retardamento em 

caso de regulações de várias zonas/regulações de lote, não é, assim, aceitável. 
Pos: 166 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/H oldback - D abei wir kt der H oldback nur auf di e M asterzone. Di e anderen R egelzonen wer den nicht ...  @ 68\mod_1408698333082_11461.docx @ 316827 @  @ 1 
 

Neste caso, o Holdback só tem efeito sobre a zona master. As outras zonas de regulação 

não são monitorizadas. 
Pos: 167 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/H oldback - Di e H oldbacküber wachung is t nur i n H altezei ten möglich. @ 68\mod_1408698388385_11461.docx @ 316853 @  @ 1 
 

A monitorização do Holdback só é possível em períodos de manutenção. 
Pos: 168 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/H oldback - Bei Chargenregel ung is t die Führungszone für den H ol dbac k das C harg en-Ther moel ement. @ 68\mod_1408696854441_11461.docx @ 316645 @  @ 1 
 

Na regulação de lote, a zona principal para o Holdback é o elemento térmico de lote. 
Pos: 169 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/H oldback - Es gi bt 2 M odi für  den Hol dback: @ 68\mod_1408696856813_11461.docx @ 316671 @  @ 1 
 

Existem 2 modos para o Holdback: 
Pos: 170 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/H oldback - H oldback =  AUTO: Es gi bt keine Auswir kungen eines H oldbacks  auf das Programm ...  @ 68\mod_1408696859137_11461.docx @ 316697 @  @ 1 
 

Holdback = AUTO: Um Holdback não tem qualquer impacto sobre o programa, exceto ao 

mudar de rampas em períodos de manutenção. Neste caso, o regulador aguarda que a 

temperatura do tempo de paragem seja atingida. No fim de uma rampa, o programa espera 

até que seja atingida a temperatura do período de manutenção. Quando a temperatura do 

período de manutenção é atingida, o controlador salta para o segmento seguinte e o 

processamento continua. 
Pos: 171 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/H oldback - H oldback =  MANU: Es  erscheint in der Programmeingabe eine analog e Extrafunktion . .. @ 68\mod_1408696861197_11461.docx @ 316723 @  @ 1 
 

Holdback = MANU: Pode ser introduzida uma faixa de tolerância para cada período de 

manutenção. Se a temperatura da zona master (ou do elemento térmico de lote na regulação 

de lote) abandonar a faixa, o programa é interrompido (Hold). O programa prossegue 

quando a zona master estiver novamente na faixa. Se for introduzido 0 °C como faixa, o 

programa não é interrompido e é controlado ao nível de tempo, sendo executado 

independentemente das temperaturas medidas. 

Esta faixa não tem efeito sobre as rampas e prolonga o período de manutenção quando a 

temperatura abandona a faixa. 
Pos: 172 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/H oldback - Ist der ei ngegebene Wert „ 0“, so arbeitet das Programm "r ein zeitg esteuert".  @ 68\mod_1408696863443_11461.docx @ 316749 @  @ 1 
 

Se o valor introduzido for "0", o programa trabalha "puramente controlado ao nível de 

tempo". Não há qualquer influência sobre o programa. 
Pos: 173 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Par ameterei ngabe: @ 68\mod_1408698127771_11461.docx @ 316775 @  @ 1 
 

Introdução de parâmetros: 
Pos: 174 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/H oldback - Programmeing abe: In der Programmeingabe kann der Bediener gl eich nach der Eing abe des . .. @ 68\mod_1408616701948_11461.docx @ 316325 @  @ 1 
 

Na introdução do programa, o utilizador pode definir o Holdback basicamente como "Auto" 

ou "Manual" imediatamente após introduzir o nome do programa, premindo a tecla de 

menu (parâmetro aplicável a todo o programa). O símbolo do menu pisca, alertando o 

utilizador de que pode realizar a introdução. 
Pos: 175 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Ei n l aufendes  Pr ogramm änder n @ 68\mod_1408701775700_11461.docx @ 316989 @ 2 @ 1 
 

8.6 Alterar um programa em execução 
Pos: 176 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ein laufendes Programm kann ver ändert werden, ohne dieses zu beenden. .. . @ 68\mod_1408702272680_11461.docx @ 317015 @  @ 1 
 

É possível alterar um programa em execução sem terminar o mesmo. Tenha em 

consideração que apenas podem ser alterados os segmentos subsequentes ao segmento 

atual, a menos que salte através da função [SEGMENT JUMP]  novamente para o ponto 

pretendido. 
Pos: 177 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Achtung! Bei ei nem manuell en Segmentsprung kann es vor kommen, dass mehr als  ei n Seg ment pr o Spr ung @ 136\mod_1475565154247_11461.docx @ 583071 @  @ 1 
 

Atenção: Em caso de salto de segmento manual, é possível que mais do que um segmento 

seja ignorado por salto. Tal situação está relacionada com a temperatura atual do forno 

(adoção automática do valor real). 
Pos: 178 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Die Änderungen eines  laufenden Progr amms bleiben erhalten, solange das Programm l äuft ...  @ 88\mod_1427113483312_11461.docx @ 371203 @  @ 1 
 

 
Nota 

As alterações realizadas num programa em execução são mantidas apenas até ao fim do 

programa. Após o fim do programa, ou após uma falha de tensão, as alterações são 

apagadas. 
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Pos: 179 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ist das aktuell e Seg ment ei ne R ampe, wir d der aktuelle Istwert nach der Programmänder ung ...  @ 68\mod_1408702464485_11461.docx @ 317041 @  @ 1 
 

Caso o segmento atual seja uma rampa, o valor real atual será adotado como valor nominal 

após a alteração do programa e as rampas continuarão neste ponto. Se for alterado um 

período de manutenção atual, uma alteração não terá qualquer efeito sobre o programa. 

Apenas um salto de segmento manual neste segmento leva a que a alteração do período de 

manutenção seja executada. As alterações nos períodos de manutenção seguintes são 

realizadas sem restrições. 
Pos: 180 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/U m ei n akti ves Programm zu ändern sind folgende Schritte durchzuführ en: @ 68\mod_1408702655478_11461.docx @ 317067 @  @ 1 
 

Para alterar um programa ativo, devem ser executados os seguintes passos: 
Pos: 181 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P 480/Programm ändern_Abl auf-Bedi enung-Anzeige-Bemer kung - Tabelle @ 136\mod_1475565548797_11461.docx @ 583097 @  @ 1 
 

Alterar programa 
 SUPERVISOR 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Durante o programa em 

curso, premir a roda. 

  

 

Menu [ALTERAR 

PROGRAMA ATIVO] 

 

 

 

 
Pos: 182 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  akti vem Pr ogramm können nur di e einzel nen Seg mente geändert  wer den. @ 68\mod_1408703311887_11461.docx @ 317145 @  @ 1 
 

Com o programa ativo, apenas os segmentos individuais podem ser alterados. Os 

parâmetros globais, tais como o modo de funcionamento Holdback e a regulação de lote, 

não podem ser alterados. 
Pos: 183 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Für die weitere Ei ngabe des Programms lesen Si e bitte die Anlei tung der Seg mentei ngabe im  Kapitel „ @ 68\mod_1408703199347_11461.docx @ 317119 @  @ 1 
 

Para obter informação sobre as restantes introduções do programa, leia o manual da 

introdução de segmentos no capítulo "Introduzir ou alterar programas". 
Pos: 184 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N ach dem Speichern der Änder ung wird das  Progr amm zum Zeitpunkt der Änder ung fortg esetzt.  @ 68\mod_1408703355818_11461.docx @ 317171 @  @ 1 
 

Depois de gravar a alteração, o programa é retomado a partir do momento da alteração. 
Pos: 185 /TD/Betri eb_Bedienung/Schaltanlage/Schaltanl age VHT-Öfen/Ü berschrift  - Segmentsprung durchführ en @ 28\mod_1346751700641_11461.docx @ 176268 @ 3 @ 1 
 

8.6.1 Executar salto de segmento 
Pos: 186 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N eben dem Ändern ei nes Programms gi bt es die Möglichkeit  zwischen den Segmenten @ 68\mod_1408705365467_11461.docx @ 317197 @  @ 1 
 

Para além da alteração de um programa, existe a possibilidade de saltar um programa em 

execução entre os segmentos. Tal pode ser útil, p. ex., quando é necessário encurtar um 

período de manutenção. 
Pos: 187 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Achtung! Bei ei nem manuell en Segmentsprung kann es vor kommen, dass mehr als  ei n Seg ment pr o Spr ung @ 136\mod_1475565154247_11461.docx @ 583071 @  @ 1 
 

Atenção: Em caso de salto de segmento manual, é possível que mais do que um segmento 

seja ignorado por salto. Tal situação está relacionada com a temperatura atual do forno 

(adoção automática do valor real). 
Pos: 188 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum D urchführen eines  Segmentsprungs si nd folg ende Schritte durchzuführen: @ 68\mod_1408705517588_11461.docx @ 317223 @  @ 1 
 

Para executar um salto de segmento, devem ser executados os seguintes passos: 
Pos: 189 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D urchführung eines Seg mentspr ungs_Abl auf-Bedi enung-Anzeige-Bemer kung - Tabelle @ 183\mod_1518015145254_11461.docx @ 739488 @  @ 1 
 

Execução de um salto de segmento 
 SUPERVISOR 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Durante o programa em 

curso, premir a roda. 

  

Tem de ter sido iniciado um programa 

de aquecimento. 

Girando e premindo, 

selecionar e confirmar o 

menu [SALTO DE 

SEGMENTO] 
  

 

Alterar programa 
ativo 

    400 °C 
     TA= 000°C 

    TIME 01:00 

Alterar programa 
ativo 

Selecionar 
salto de segmento 
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Execução de um salto de segmento 
 SUPERVISOR 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Escolher o segmento na 

barra de menu 

 
 

A indicação de programa e de segmento 

encontra-se na área superior do ecrã. 

Nesse caso, P01-S01 significa: primeiro 

segmento [S01] do programa 01 [P01]. 

Um programa pode ser composto por 

vários segmentos. 

Confirmar o segmento 

e, premindo, confirmar 

também o pedido de 

confirmação 
  

 

 
Pos: 190 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - C ontroller verriegel n @ 68\mod_1408705956803_11461.docx @ 317275 @ 2 @ 1 
 

8.7 Bloquear controlador 
Pos: 191 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Soll ver hindert  wer den, dass  ei n l aufendes  Pr ogramm absichtlich oder unabsichtlich unterbr ochen . .. @ 68\mod_1408706229636_11461.docx @ 317327 @  @ 1 
 

Caso seja necessário evitar que um programa em execução seja interrompido de forma 

intencional ou acidental, tal pode ser conseguido através do bloqueio do controlador. Este 

bloqueia as introduções no controlador. 
Pos: 192 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Eine Fr eigabe der Bedienung kann nur durch den User [SUPER VISOR] erfolgen. @ 68\mod_1408706318345_11461.docx @ 317353 @  @ 1 
 

Apenas o utilizador [SUPERVISOR] pode realizar uma autorização do comando. 
Pos: 193 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P 470/P480/Zum Verrieg eln des C ontroll ers si nd folg ende Schritte durchzuführen: @ 68\mod_1408706083337_11461.docx @ 317301 @  @ 1 
 

Para bloquear o controlador, devem ser executados os seguintes passos: 
Pos: 194 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/C ontroll er verrieg eln_Abl auf-Bedi enung-Anzeige-Bemer kung - Tabelle @ 136\mod_1475565851134_11461.docx @ 583149 @  @ 1 
 

Bloquear o controlador 
 OPERADOR 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Durante o programa em curso, 

premir a roda  

  

Tem de ter sido iniciado um 

programa de aquecimento. 

Girando e premindo, selecionar e 

confirmar o menu [BLOQ 

CONTROLADOR]   

Após a confirmação, já não é 

possível operar o controlador.  

O bloqueio do controlador é 

apresentado na vista geral através de 

um símbolo 

  

 

O símbolo pisca 

 
Pos: 195 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - C ontroller entriegel n @ 68\mod_1408706801284_11461.docx @ 317431 @ 2 @ 1 
 

8.8 Desbloquear o controlador 
Pos: 196 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Entriegel n des  Contr ollers sind folgende Schritte durchzuführen: @ 68\mod_1408706886134_11461.docx @ 317457 @  @ 1 
 

Para desbloquear o controlador, devem ser executados os seguintes passos: 
Pos: 197 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/C ontroll er entrieg eln_Abl auf-Bedi enung-Anzeige-Bemer kung - Tabelle @ 136\mod_1475565956307_11461.docx @ 583175 @  @ 1 
 

Desbloquear o controlador 
 SUPERVISOR 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Durante o programa em 

curso, premir a roda. 

  

Tem de ter sido iniciado um programa 

de aquecimento. 

P01 – S01 

Confirmar 
salto de segmento 

Alterar programa 
ativo 

Bloq controlador 

sim 

desbloquear 

Utilizador superv 
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Desbloquear o controlador 
 SUPERVISOR 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Selecione o utilizador 

[SUPERVISOR]. 

  

Tem de ter sido iniciado um programa 

de aquecimento. 

Confirme a sua escolha 

com a introdução da 

senha para o 

[SUPERVISOR]. 
  

Após a confirmação da senha, a 

indicação muda para a vista geral e o 

símbolo do bloqueio do controlador 

desaparece. 

 
Pos: 198 /TD/Betri eb_Bedienung/NCC /NCC-PC g esteuerte Ofenanl age/Ü berschrif t - Prozessdokumentation NTLog @ 68\mod_1408707562064_11461.docx @ 317509 @ 1 @ 1 
 

9 Documentação de processo NTLog 
Pos: 199 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di eser Contr olle hat eine eing ebaute USB-Schnitts tell e. Ü ber di ese USB-Schnitts tell e l assen sich .. . @ 136\mod_1475566051200_11461.docx @ 583201 @  @ 1 
 

Este controlador tem uma interface USB integrada para utilização com uma pen USB (sem 

discos rígidos externos ou unidades de rede). 

Através desta interface USB, é possível importar e exportar configurações e programas. 

Outra função importante desta interface é a gravação de dados de processo de um programa 

em curso para uma pen USB. 

Nesse caso, não é importante se a pen USB é inserida na unidade de configuração durante o 

programa de aquecimento ou se é ligada apenas posteriormente. Sempre que a pen USB for 

ligada, todos os ficheiros são copiados da unidade de configuração para a pen USB (até 16 

ficheiros). 
Pos: 200 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Die Pr ozessdaten werden während des  laufenden Heizprogramms zyklisch auf den ... @ 136\mod_1475566211325_11461.docx @ 583227 @  @ 1 
 

 
Nota 

Durante o programa de aquecimento em curso, os dados de processo são gravados 

ciclicamente num ficheiro para a memória interna do controlador. No final do programa 

de aquecimento, o ficheiro é copiado para a pen USB (a pen USB tem de estar formatada 

(sistema de ficheiros FAT32)). 
 

 
Pos: 201 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Beachten Si e bitte, dass auf dem Speicher des  Contr ol lers nur maxi mal 16 Heizprogramme ...  @ 68\mod_1408709422231_11461.docx @ 317587 @  @ 1 
 

Tenha em consideração que só podem ser gravados no máximo 16 programas de 

aquecimento na memória do controlador. Se a memória estiver cheia, o primeiro ficheiro de 

dados de processo será substituído. Caso deseje avaliar todos os dados de processo, encaixe 

a pen USB no quadro operacional de modo permanente ou logo após o programa de 

aquecimento. 
Pos: 202 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e bei den D ateien, di e pro Heizprogramm erzeugt wer den, haben folgende D ateinamen: @ 68\mod_1408709567540_11461.docx @ 317613 @  @ 1 
 

Os dois ficheiros que são gerados por cada programa de aquecimento têm os seguintes 

nomes: 
Pos: 203 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/ [HOSTNAM E]\ARCHIVE\[D ATUM]_[SERIENNUMMER-C ONTROLLER ]_[LAUFEND E NUMM ER].C SV @ 68\mod_1408709643938_11461.docx @ 317639 @  @ 1 
 

Configurar o alarme acústico 
 ADMIN 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Selecionar o nível de 

menu e escolher a função 

[CONFIGURAÇÕES] 

rodando o botão 
   

 

Selecionar o menu 

[FUNÇÃO DE 

ALARME]  
 

 

desbloquear 

Utilizador superv 

senha 

_***** 

CONFIGURACOES 

FUNCAO DE ALARME 
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Configurar o alarme acústico 
 ADMIN 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Selecionar [ALARME 

ACUST] 

 
 

 

Selecionar [MODO] e 

configurar o modo 

pretendido  
 

 

Configurar duração 

 

 

O efeito desta duração depende do 

modo selecionado (ver acima) 

Não é necessário gravar 

as alterações.  

 Acionar o símbolo "Anterior" para 

voltar para a vista geral 

 
Pos: 204 /TD/Einlei tung/Lieferumfang/Öfen/Ü berschrif t - Beispiel:  (Ei nzug Mit te) @ 68\mod_1408710442109_11461.docx @ 317717 @  @ 1 
 

Exemplo: 
Pos: 205 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D atei: " 20140607_15020030_0005.csv" und "20140607_150 20030_0005.csv"  @ 68\mod_1408710041412_11461.docx @ 317691 @  @ 1 
 

Ficheiro: "20140607_15020030_0005.csv" e "20140607_15020030_0005.csv" 
Pos: 206 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e l aufende N ummer  des D ateinamens  beginnt nach dem Erreichen von 9999 wieder auf 0001 @ 68\mod_1408979391524_11461.docx @ 317747 @  @ 1 
 

Depois de chegar a 9999, o número de série do nome do ficheiro começa novamente em 

0001. 
Pos: 207 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e D ateien mit der Endung „.C SV“ werden für die Auswertung mit NTGraph .. . @ 68\mod_1408979572949_11461.docx @ 317773 @  @ 1 
 

Os ficheiros com a extensão ".CSV" são utilizados para avaliação com NTGraph 

(ferramenta Nabertherm para visualização de ficheiros NTLog) e Excel ™. 
Pos: 208 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Er kundigen Sie sich bei dem Naberther m Ser vice, wenn Si e die Auswertesoftwar e NTGraph .. . @ 136\mod_1475566499570_11461.docx @ 583253 @  @ 1 
 

 Nota 

Indicações sobre NTLog e NTGraph 

Para visualizar ficheiros de dados de processo NTLog, a Nabertherm disponibiliza o 

software 

"NTGraph" para Microsoft Excel™ (software gratuito). 

Este software e a respetiva documentação para NTLog e NTGraph pode ser descarregado 

do seguinte endereço de Internet: 

http://www.nabertherm.com/download/ 

Produto: NTLOG_C4eP4 

Senha: 47201410 

O ficheiro descarregado tem de ser desempacotado antes de ser utilizado. 

Para poder utilizar o NTGraph, leia o manual que também se encontra 

no diretório. 

Requisitos do sistema: Microsoft EXCEL™ 2003, EXCEL™ 2010 ou EXCEL™ 

2013 para Microsoft Windows™. 
 

 
Pos: 209 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Folgende D aten wer den i n die Datei en gespeichert: @ 6 9\mod_1409032559445_11461.docx @ 317857 @  @ 1 
 

Os seguintes dados são gravados nos ficheiros: 
Pos: 210 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D atum und Zeit @ 69\mod_1409032575527_11461.docx @ 317883 @  @ 1 
 

 Data e hora 
Pos: 211 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/C harg en-N ame @ 69\mod_1409032577992_11461.docx @ 317909 @  @ 1 
 

 Nome do lote 
Pos: 212 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D ateiname @ 69\mod_1409032580363_11461.docx @ 317935 @  @ 1 
 

 Nome do ficheiro 
Pos: 213 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Programmnummer und –name @ 69\mod_1409032582750_11461.docx @ 317961 @  @ 1 
 

 Número e nome do programa 

ALARME ACUST 

MODO 

LIMITADO 

 DURACAO 

10 SEGUNDOS 
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Pos: 214 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Seri ennummer des C ontrollers  @ 69\mod_1409032589551_11461.docx @ 318039 @  @ 1 
 

 Número de série do controlador 
Pos: 215 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D as H eizprogramm @ 69 \mod_1409032585136_11461.docx @ 317987 @  @ 1 
 

 O programa de aquecimento 
Pos: 216 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Kommentar e zum Abl auf und Ergebnis  des H eizprogramms @ 69\mod_1409032587414_11461.docx @ 318013 @  @ 1 
 

 Comentários sobre o processamento e o resultado do programa de aquecimento 
Pos: 217 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Versi on der Anzeigeeinheit @ 69\mod_1409032592156_11461.docx @ 318065 @  @ 1 
 

 Versão da unidade de indicação 
Pos: 218 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/C ontroll ername @ 69\mod_1409032594511_11461.docx @ 318091 @  @ 1 
 

 Nome do controlador 
Pos: 219 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Produktgruppe des C ontrollers  @ 69\mod_1409032597272_11461.docx @ 318117 @  @ 1 
 

 Grupo de produtos do controlador 
Pos: 220 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Prozessdaten @ 69\mod_1409032599955_11461.docx @ 318143 @  @ 1 
 

 Dados de processo 
Pos: 221 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Prozessdaten s etzen sich folgender maßen zusammen: @ 69\mod_1409033425291_11461.docx @ 318169 @  @ 1 
 

Os dados de processo consistem no seguinte: 
Pos: 222 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Prozessdatentabell e_Zusammensetzung der Pr ozessdaten D ata 01 - Data 16  - Tabelle @ 136\mod_1475566968554_11461.docx @ 583279 @  @ 1 
 

Tabela de dados de processo 

Processo Função Descrição 

Dados 01 Valor nominal do programa Valor nominal que é determinado pelo programa de 

aquecimento introduzido 

Dados 02 Valor nominal da zona 1 Valor nominal para uma zona. Este é composto pelo valor 

nominal do programa, pelo offset do valor nominal e pelo 

offset da regulação de lote. 

Dados 03 Temperatura da zona 1 Valor de medição do elemento térmico da zona 

Dados 04 Potência da zona 1 [%] Saída do controlador para a zona em [0-100%] 

Dados 05 Valor nominal da zona 2 Ver acima 

Dados 06 Temperatura da zona 2 Valor de medição do elemento térmico da zona ou de um 

elemento térmico da documentação 

Dados 07 Potência da zona 2 [%] Ver acima 

Dados 08 Valor nominal da zona 3 Ver acima 

Dados 09 Temperatura da zona 3 Valor de medição do elemento térmico da zona ou de um 

elemento térmico da documentação 

Dados 10 Potência da zona 3 [%] Ver acima 

Dados 13 Temperatura do elemento térmico do 

lote/da documentação 

Valor de medição do elemento térmico do lote/da 

documentação 

Dados 14 Saída do valor nominal da regulação de 

lote 

Valor nominal do regulador do lote. Este é composto pelo 

valor nominal do programa e pelo offset da regulação de lote. 

Dados 15 Temperatura do elemento térmico de 

arrefecimento 

Valor de medição do elemento térmico de arrefecimento 

Dados 16 Rotação do ventilador de aquecimento 

[%] 

Saída do regulador para o arrefecimento controlado [0-100 %] 

 
Pos: 223 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Welche D aten für Ihren Ofen verfügbar si nd, hängt von der Ausf ühr ung des Ofens  ab. @ 69\mod_1409034970285_11461.docx @ 318247 @  @ 1 
 

Os dados disponíveis para o seu forno dependem da versão do forno. Os dados são 

gravados sem casas decimais. 
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Pos: 224 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Bei m Eins tecken des USB-Sticks wir d rechts unten am Display ei n Symbol ang ezeigt. @ 69\mod_1409035152701_11461.docx @ 318273 @  @ 1 
 

 
Nota 

Ao encaixar a pen USB, é apresentado um símbolo na parte inferior direita do ecrã. O 

símbolo pisca enquanto o quadro operacional estiver a ler ou escrever dados. Estes 

procedimentos podem demorar até 45 segundos. Aguarde que este símbolo pare de piscar 

antes de remover a pen USB!  

Por motivos técnicos, todos os ficheiros de arquivamento que estão no controlador são 

sempre sincronizados. Portanto, este tempo pode variar em função do tamanho do 

ficheiro. 

IMPORTANTE: Não ligue nenhum computador, disco rígido externo ou 

host/controlador USB: tal pode danificar ambos os dispositivos em determinadas 

circunstâncias. 
 

 
Pos: 225 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/U SB- Stick i n die Bedienei nheit  stecken_Abl auf-Bedi enung-Anzeige-Bemer kung - Tabelle @ 69\mod_1409035405377_11461.docx @ 318299 @  @ 1 
 

Pen USB 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Encaixar a pen USB no quadro 

operacional. 

 

 

O símbolo pisca 

Na parte inferior direita é 

apresentado um símbolo da 

pen USB 

 
Pos: 226 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Solange das Symbol  für  den USB-Stick blinkt, dar f di eser nicht herausg ezog en .. . @ 69\mod_1409035689751_11461.docx @ 318325 @  @ 1 
 

 
Nota 

Enquanto o símbolo da pen USB estiver a piscar, esta não pode ser removida. Existe o 

risco de perda dos dados. 
 

 
Pos: 227 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Schaltanl agen/Par ameter ( Einzug Mitte) @ 69\mod_1409036095610_11461.docx @ 318347 @  @ 1 
 

Parâmetros: 
 
Pos : 228 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Di e Prozessdokumentation NTLog kann an di e persönlich en und prozesstechnischen Bedürfnisse . .. @ 68\mod_1408615992589_11461.docx @ 316273 @  @ 1 
 

A documentação de processo NTLog pode ser adaptada às necessidades pessoais e técnicas 

ao nível do processo. 
Pos: 229 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Par ameter (NTLog)_Ablauf- Bedienung-Anzeige-Bemer kung - Tabelle @ 69\mod_1409036601774_11461.docx @ 318377 @  @ 1 
 

Parâmetro 
 SUPERVISOR 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Selecionar o nível de menu e 

escolher o menu de configurações 

rodando o botão   

 

 

Selecionar o menu 

[DOCUMENTAÇÃO DO 

PROCESSO] rodando o botão.   

 

 

Ligar ou desligar a documentação 

 

 

 

Settings 
(Configurações) 

PROCESSO 

DOCUMENTACAO 

DOCUMENTO ATIVO 

SIM 
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Parâmetro 
 SUPERVISOR 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Configurar o intervalo entre 2 

procedimentos de escrita 

 

 

Configuração mínima: 10 

segundos.  

A Nabertherm recomenda um 

intervalo de 60 segundos para 

manter a quantidade de dados o 

mais reduzida possível. 

Seleção do modo para o fim da 

documentação de processo 

 

 

Tenha em consideração as 

seguintes indicações: 

 

  O parâmetro [FIM DE DOCUM] determina quando é que a 

gravação de um ficheiro de dados de processo é terminada. 

São possíveis 2 configurações: 

[FIM DO PROG] 
A gravação termina automaticamente no fim do programa de 

aquecimento. Esta é a configuração padrão 

[EXCEDIDO INF] 
A gravação só é terminada quando um limiar de temperatura 

[TEMP LIMITE] não é alcançado. Esta configuração permite 

gravar também procedimentos de arrefecimento após o fim do 

programa de aquecimento.  

Alterar a temperatura limite para 

o fim da gravação de processo 

(configuração de fábrica = 

100 °C) 
 

 

Apenas disponível quando [FIM 

DE DOCUM] está configurado 

em [EXCEDIDO INF]. 

CONFIGURE [Configurar 

Gravação longa 24 h] 

 

 

Deve ser escolhida uma 

gravação longa quando é 

necessário escrever num 

ficheiro mais de 80.000 dados 

(cerca de 60 dias em intervalos 

de 60 segundos). Tal pode ser o 

caso, p. ex., em tempos de 

paragem infinitos ou programas 

muito longos. Neste caso, a pen 

USB deve permanecer 

encaixada. É criado um ficheiro 

para cada dia. 
 
Pos: 230 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N utzung_USB-Stick_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemer kung - Tabell e @ 183\mod_1518018350761_11461.docx @ 739514 @  @ 1 
 

 
 ADMIN 

Ativar interface USB 

 

 

Para utilizar uma pen USB, esta 

função deve estar ativada. 

 

INTERVALO DOCUM 

60 SEG 

FIM DE DOCUM 

FIM DO PROG 

TEMP LIMITE 

100°C  

GRAVACAO LONG 24h 

NAo 

ATIVAR USB 

SIM 
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Pos: 231 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Bei einer Langzei taufzeichnung is t die maxi male Aufzeichnungsdauer zu beachten  .. . @ 136\mod_1475567306064_11461.docx @ 583305 @  @ 1 
 

 
Nota 

Numa gravação longa, a duração máxima de gravação deve ser respeitada. No máximo, 

podem ser gravados aprox. 89 760 registos de dados. Todos os dias é criado um novo 

ficheiro. 

Se a gravação longa não estiver selecionada, no máximo, são escritos 5610 registos de 

dados em cada ficheiro. Se o programa de calor se prolongar, é criado um novo ficheiro 

sem ocorrer interrupção do programa de calor. No máximo, são escritos 16 ficheiros. 

Depois disso, a gravação é cancelada. 
 

 
Pos: 232 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Achten Sie vor der ers ten Aufzeichnung bitte auf die korrekte Ei nstellung von Datum und ..  @ 69\mod_1409057725706_11461.docx @ 318455 @  @ 1 
 

 
Nota 

Antes da primeira gravação, certifique-se de que a data e hora estão corretamente 

configuradas (ver capítulo "Configurar data e hora") 
 

 
Pos: 233 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Schaltanl agen/Ü berschrift  - Parameter eins tell en @ 69\mod_1409060423541_11461.docx @ 318477 @ 1 @ 1 
 

10 Configurar parâmetros 
Pos: 234 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 ( Kammeröfen)/Ü berschrift  - Messstreckenkalibrier ung @ 79\mod_1416921440140_11461.docx @ 343771 @ 2 @ 1 
 

10.1 Calibração de percursos de medição 
Pos: 235 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M SK-C ontroller -  Die M esss trecke vom Contr oller bis zum Ther moel emente kann Messfehl er aufweisen. @ 69\mod_1409061830026_11461.docx @ 318507 @  @ 1 
 

O percurso de medição do controlador até ao elemento térmico pode apresentar erros de 

medição. O percurso de medição consiste nas entradas do controlador, nos cabos de 

medição, eventualmente terminais e no elemento térmico. 
Pos: 236 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M SK-C ontroller -  Sollten Sie fests tell en, dass  der T emper atur wert auf der  Contr olleranzeige nicht . . @ 69\mod_1409061969107_11461.docx @ 318533 @  @ 1 
 

Caso detete que o valor de temperatura da indicação do controlador já não corresponde à 

medição de comparação (calibração), este controlador permite adaptar facilmente os valores 

de medição a cada elemento térmico. 
Pos: 237 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M SK-C ontroller -  Durch die Ei ngabe von bis zu 10 Stützstellen (Temperatur en) mi t den dazugehörigen @ 69\mod_1409061976267_11461.docx @ 318585 @  @ 1 
 

Através da introdução de até 10 pontos de suporte (temperaturas) com o offset 

correspondente, estas temperaturas podem ser ajustadas de forma muito flexível e exata. 
Pos: 238 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M SK-C ontroller -  Durch die Ei ngabe ei nes  Offsets zu ei ner Stützstell e werden der Istwert des  .. . @ 69\mod_1409062008638_11461.docx @ 318611 @  @ 1 
 

Através da introdução de um offset para um ponto de suporte, o valor real do elemento 

térmico e o offset introduzido são somados. 
Pos: 239 /TD/Einlei tung/Lieferumfang/Öfen/Ü berschrif t - Beispiel:  (Ei nzug Mit te) @ 68\mod_1408710442109_11461.docx @ 317717 @  @ 1 
 

Exemplo: 
Pos: 240 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M SK-C ontroller -  Anpassung mittels Vergleichsmessung: D as R egel ther moelement gibt einen Wert ...  @ 69\mod_1409062277937_11461.docx @ 318637 @  @ 1 
 

 Adaptação através de medição de comparação: O elemento térmico de regulação 

emite um valor de 1000 °C. As medições de calibração perto do elemento térmico de 

regulação produzem um valor de temperatura de 1003 °C. Através da introdução de 

um offset de "+3 °C" nos 1000 °C, esta temperatura é aumentada em 3 °C e o 

controlador emite agora também 1003 °C. 
Pos: 241 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M SK-C ontroller -  Anpassung mittels Geber:  Ei n Geber beaufschl agt an Stell e des  Ther moel ements  ...  @ 69\mod_1409061972710_11461.docx @ 318559 @  @ 1 
 

 Adaptação através de codificador: Um codificador admite o percurso de medição no 

ponto do elemento térmico com um valor real de 1000 °C. A indicação emite um valor 

de 1003 °C. A divergência é de "-3 °C" em relação ao valor de referência. Como 

offset deve, assim, ser introduzido "-3 °C" 
Pos: 242 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M SK-C ontroller -  Anpassung mittels Kali brierzerti fi kat: Auf dem Kalibrierzertifi kat (zum Beispi el ..  @ 69\mod_1409062562853_11461.docx @ 318667 @  @ 1 
 

 Adaptação através de certificado de calibração: No certificado de calibração (por 

exemplo, para um elemento térmico), para 1000 °C é registada uma divergência de 

"+3 °C" em relação ao valor de referência. A correção é de "-3 °" entre a indicação e o 

valor de referência. Como offset deve, assim, ser introduzido "-3 °C". 
Pos: 243 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M SK-C ontroller -  Anpassung mittels TU S-Messung: Bei einer TU S M essung wird ei ne Abweichung .. . @ 69\mod_1409062618994_11461.docx @ 318693 @  @ 1 
 

 Adaptação através de uma medição TUS: Numa medição TUS, é detetada uma 

divergência da indicação em relação à faixa de referência de "- 3 °C". Como offset, 

deve aqui ser introduzido "-3 °C". 
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Pos: 244 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Das Ther moel ementkalibri erzerti fi kat berücksichtigt nicht die Abweichungen der .. . @ 69\mod_1409062956905_11461.docx @ 318745 @  @ 1 
 

 
Nota 

O certificado de calibração do elemento térmico não considera as divergências do 

percurso de medição. As divergências do percurso de medição devem ser determinadas 

através de uma calibração de percurso de medição. Ambos os valores somam o valor de 

correção a registar. 
 

 
Pos: 245 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  -  Bitte die Hinweise am Ende dieses  Kapitels  beachten. @ 69\mod_1409062640366_11461.docx @ 318719 @  @ 1 
 

 

Nota 

Tenha em consideração a nota no fim do capítulo. 

 

 
Pos: 246 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 ( Kammeröfen)/MSK-Überschrift - Di e Eins tellfunkti on folgt dabei besti mmten Reg eln: @ 60\mod_1400479624237_11461.docx @ 293887 @  @ 1 
 

A função Definições segue determinadas regras: 

 Os valores entre dois pontos de amostragem (temperaturas) são interpolados de forma 

linear. Isto significa que existe uma linha direta entre ambos os valores. Os valores 

entre os pontos de amostragem situam-se nesta linha. 

 Os valores inferiores ao primeiro ponto de amostragem (por exemplo, 0-20 ºC) 

situam-se numa linha reta que é associada (interpola) com 0 ºC. 

 Os valores superiores ao último ponto de amostragem (por exemplo >1800 ºC) 

continuam com o último valor de offset (um último valor de offset de +3 ºC para 

1800 ºC, é tambem utilizado para 2200 ºC) 

 A introdução de temperaturas para os pontos de amostragem deve se feita por ordem 

crescente. As lacunas ("0" ou temperaturas inferiores para um ponto de amostragem) 

implicam que os pontos de amostragem subsequentes sejam ignorados. 
Pos: 247 /TD/Einlei tung/Lieferumfang/Öfen/Ü berschrif t - Beispiel:  (Ei nzug li nks) @ 69\mod_1409063468799_11461.docx @ 318771 @  @ 1 
 

Exemplo: 
Pos: 248 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 ( Kammeröfen)/MSK-Überschrift - Verwendung von nur ei ner  Stützstelle @ 37\mod_1361801847038_11461.docx @ 212217 @  @ 1 
 

Utilização de apenas um ponto de amostragem 
Pos: 249 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 ( Kammeröfen)/MSK-Ver wendung von nur einer Stützstelle - Gr afi k mit  Tabelle @ 183\mod_1518180653077_11461.docx @ 741035 @  @ 1 
 

 

Semelhante à figura 

N.º Ponto de 

medição 
Offset 

1 300,0° +2,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 
 

 
Pos: 250 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 ( Kammeröfen)/MSK-Bemerkungen: D er Offset wird nach der letzten Stützstelle weitergeführt . .. @ 37\mod_1361801862489_11461.docx @ 212267 @  @ 1 
 

Observações: O valor de offset continuará a partir do último ponto de amostragem. O curso da linha tracejada seria 

alcançado através da introdução de uma linha adicional com um valor de offset de 0,0 °C a 600,0 °C. 
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Pos: 251 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 ( Kammeröfen)/MSK-Überschrift - Verwendung von nur ei nem Offset bei mehrer en Stützstellen @ 37\mod_1361801869767_11461.docx @ 212292 @  @ 1 
  

Utilização de apenas um offset com vários pontos de amostragem 
Pos: 252 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 ( Kammeröfen)/MSK-Ver wendung von nur einem Offset bei mehr eren Stützstellen - Grafi k mit Tabell e @ 184\mod_1518417580266_11461.docx @ 741535 @  @ 1 
 

 

Semelhante à figura 

N.º Ponto de 

medição 
Offset 

1 200,0° 0,0° 

2 400,0° +2,0° 

3 600,0° 0,0° 

4 800,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 
 

 
Pos: 253 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 ( Kammeröfen)/MSK-Bemerkungen: Bei  der Eingabe mehr erer Stützs tellen, aber nur einem Offset .. . @  37\mod_1361801908687_11461.docx @ 212342 @  @ 1 
 

Observações: Ao introduzir vários pontos de amostragem, mas apenas um valor de offset, é possível que à esquerda e 

direita destes pontos de amostragem apareça o valor "0". Isto é detetável nos pontos 200 ºC e 600 ºC. 
Pos: 254 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 ( Kammeröfen)/MSK-Überschrift - Verwendung von 2 Stützs tell en @ 37\mod_1361801915968_11461.docx @ 212367 @  @ 1 
 

Utilização de 2 pontos de amostragem 
Pos: 255 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 ( Kammeröfen)/MSK-Ver wendung von 2 Stützstellen - Grafi k mit Tabelle @ 184\mod_1518425217598_11461.docx @ 741612 @  @ 1 
 

 

Semelhante à figura 

N.º Ponto de 

medição 
Offset 

1 400,0° +2,0° 

2 600,0° -1,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 
 

 
Pos: 256 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 ( Kammeröfen)/MSK-Bemerkungen: Bei  der Eingabe von zwei  Stützstellen, mit  jeweils einem Offset .. . @ 37\mod_1361801930403_11461.docx @ 212417 @  @ 1 
 

Observações: Ao introduzir dois pontos de amostragem, com um offset cada um, aerá interpolado entre ambos os 

offsets (ver ponto 1 e 2). 
Pos: 257 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 ( Kammeröfen)/MSK-Überschrift - Verwendung von nur zwei Offsets bei mehrer en Stützstellen @ 37\mod_1361801937486_11461.docx @ 212442 @  @ 1 
 

Utilização de apenas dois offsets com vários pontos de amostragem 
Pos: 258 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 ( Kammeröfen)/MSK-Ver wendung von nur zwei Offsets  bei mehr eren Stützs tell en - Grafi k mit  Tabelle @ 184\mod_1518427687380_11461.docx @ 741638 @  @ 1 
 

 

Semelhante à figura 

N.º Ponto de 

medição 
Offset 

1 200,0° 0,0° 

2 400,0° -2,0° 

3 600,0° +1,5° 

 800,0° 0,0° 

 0° 0° 

 0° 0° 

 0° 0° 

 0° 0° 

 0° 0° 
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Pos: 259 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 ( Kammeröfen)/MSK-Bemerkungen: Auch hi er kann der  Bereich um die ei ngebebenen Offsets wi eder elimi nier t wer den. @ 37\mod_1361801956129_11461.docx @ 212492 @  @ 1 
 

Observações: O intervalo de offsets introduzidos pode ser também aqui eliminado. 
Pos: 260 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 ( Kammeröfen)/MSK-Überschrift - Verwendung von mehreren Stützs tell en mit ausei nanderlieg enden Offsets @ 37\mod_1361801963320_11461.docx @ 212517 @  @ 1 
 

Utilização de vários pontos de amostragem com offsets espaçados 
Pos: 261 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 ( Kammeröfen)/MSK-Ver wendung von mehrer en Stützstellen mit auseinanderliegenden Offsets -  Grafi k mit  Tabelle @ 183\mod_1518019526893_11461.docx @ 739540 @  @ 1 
 

 

Semelhante à figura 

N.º Ponto de 

medição 
Offset 

1 200,0° 0,0° 

2 400,0° -2,0° 

3 600,0° -2,0° 

4 800,0° 0,0° 

5 1000,0° 0,0° 

6 1200,0° 1,0° 

7 1400,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 
 

 
Pos: 262 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 ( Kammeröfen)/MSK-Bemerkungen: D er Verlauf der gestrichelten Li nie wür de durch das  Weglassen der l etz ten Zeile .. . @ 37\mod_1361801981975_11461.docx @ 212567 @  @ 1 
 

Observações: O curso da linha tracejada seria alcançado através da exclusão da última linha (1400,0 C°). O valor de 

offset continuaria então a partir do último ponto de amostragem. 
Pos: 263 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  -  Di ese Funktion ist  zum Ei nstellen der  Messstrecke vorgesehen. Sollten Abweichung en .. . @ 136\mod_1475567995503_11461.docx @ 583331 @  @ 1 
 

 

Nota 

Esta função está prevista para ajuste do percurso de medição. Caso seja necessário 

compensar desvios fora do percurso de medição, nomeadamente de medições de 

uniformidade de temperatura no interior do forno, os valores reais dos termoelementos 

são adulterados em conformidade. 

Recomendamos a criação de uma primeira zona de apoio com  0 ° com um Offset de  0 °. 

Após ajuste do pontro de medição é necessário realizar sempre um medição comparativa 

recorrendo a um aparelho de medição independente. Recomendamos que os parâmetros 

modificados e as medições comparativas sejam devidamentes deocumentados e 

arquivados. 
 

 
Pos: 264 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/U m di e Messstr eckenkalibri erung ei nzustellen si nd folgende Schrit te durchzuführen: @ 69\mod_1409065713101_11461.docx @ 318953 @  @ 1 
 

Para configurar a calibração de percursos de medição, devem ser executados os seguintes 

passos: 
Pos: 265 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M esss treckenkali brierung eins tell en_Abl auf- Bedi enung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 69\mod_1409064389904_11461.docx @ 318927 @  @ 1 
 

Configurar a calibração de percursos de medição 
 ADMIN 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Selecionar o nível de 

menu e escolher o menu 

de configurações 

rodando o botão 

  
 

 

Selecionar o menu 

[CALIBRAÇÃO] 

rodando o botão.   

 

Selecionar o menu 

[PONTOS DE 

SUPORTE]   

 

Configurar os pontos de 

suporte 1-10 

 
 

Determine através dos pontos de suporte 

a que temperatura se deve aplicar um 

offset. Pode selecionar livremente o 

número de pontos de suporte (até 10). 

CONFIGURACOES 

CALIBRACAO 

PONTOS DE SUPORTE 

PONTO DE SUPORTE 1 

400°C 
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Configurar a calibração de percursos de medição 
 ADMIN 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Seleção da zona 

 

 

A seleção depende do equipamento do 

forno. 

Configurar o offset dos 

pontos de suporte 1-10 

 

 

 

Gravar 

 

 Os dados introduzidos são gravados 

automaticamente ao sair da página ou ao 

alterar o ponto de medição. Depois de 

gravar, verifique se todas as alterações 

foram corretamente introduzidas 

acedendo novamente à página. 

 
Pos: 266 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - R egelparameter @ 69\mod_1409119675207_11461.docx @ 318991 @ 2 @ 1 
 

10.2 Parâmetros de regulação 
Pos: 267 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/R egel par ameter l egen das  Verhalten des R eglers  fest.  So beeinflussen die Reg elparameter, . .. @ 136\mod_1475568178555_11461.docx @ 583357 @  @ 1 
 

Os parâmetros de regulação definem o comportamento do regulador. Assim, a regulação é 

condicionada pelos parâmetros de regulação, a velocidade e a precisão. O operador tem 

assim a oportunidade de adaptar a regulação a requisitos específicos. 

Este controlador disponibiliza um regulador PID. O sinal de saída do regulador é composto 

por 3 frações: 
Pos: 268 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/P = Propor tional er Anteil @ 69\mod_1409119747985_11461.docx @ 319043 @  @ 1 
 

 P = Parte proporcional 
Pos: 269 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/I = Integraler  Anteil @ 69\mod_1409119751027_11461.docx @ 319069 @  @ 1 
 

 I = Parte integrante 
Pos: 270 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D  = Differenti eller Anteil @ 69 \mod_1409119809112_11461.doc x @ 319095 @  @ 1 
 

 D = Parte diferencial 
Pos: 271 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Pr oporti onaler  Anteil (Ei nzug Mit te) @ 69\mod_1409119812434_11461.docx @ 319121 @  @ 1 
 

Parte proporcional 
Pos: 272 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D er proporti onal e Anteil ist  ei ne dir ekte R eaktion auf die Unterschi ed zwischen dem .. . @ 69\mod_1409119867057_11461.docx @ 319147 @  @ 1 
 

A parte proporcional é uma reação direta à diferença entre o valor nominal e o valor real do 

forno. Quanto maior é a diferença, maior é a parte P. O parâmetro que esta parte P 

influencia é o parâmetro "Xp". 

Assim, aplica-se: Quanto maior é "Xp", menor é a reação a uma divergência. Portanto, tem 

um efeito inversamente proporcional ao da divergência de regulação. Ao mesmo tempo, 

este valor descreve a divergência em que a parte P atinge = 100 %. 

Exemplo: Numa divergência de regulação de 10 °C, um regulador P deve emitir uma 

potência de 100 %. Xp é assim configurado com "10". 
Pos: 273 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Propor tional er Anteil - Gleichung Leis tung [%] = 100%/XP . Abweichung [°C ] @ 88\mod_1427115791699_11461.docx @ 371229 @  @ 1 
 

𝑃𝑜𝑡ê𝑛𝑐𝑖𝑎 [%] =
100%

𝑋𝑃
⋅ 𝐷𝑒𝑠𝑣𝑖𝑜 [°𝐶] 

Pos: 274 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Integraler Anteil (Einzug Mit te) @ 69\mod_1409119870223_11461.docx @ 319173 @  @ 1 
 

Parte integrante 
Pos: 275 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D er in tegral e Anteil wir d größer, solange ei ne Reg elabweichung vor handen ist  .. . @ 69\mod_1409119873218_11461.docx @ 319199 @  @ 1 
 

A parte integrante aumenta enquanto existe uma divergência de regulação. A velocidade 

com que esta parte aumenta é determinada pela constante TN. Quanto maior é este valor, 

mais lentamente aumenta a parte I. A parte I é configurada através do parâmetro [TI] 

Unidade: [SEGUNDOS]. 

CALIBRACAO 

ZONA 1 

PONTO DE SUPORTE 1 

0,0°C 
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Pos: 276 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Differenti eller Anteil ( Einzug Mitte) @ 69\mod_1409119876400_11461.docx @ 319225 @  @ 1 
 

Parte diferencial 
Pos: 277 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D er differenti elle Anteil r eagi ert auf di e Änderung d er R egel abweichung und wir kt i hr . .. @ 69\mod_1409119886398_11461.docx @ 319251 @  @ 1 
 

A parte diferencial reage à alteração da divergência de regulação e tem o efeito oposto. Se a 

temperatura do forno se aproxima do valor nominal, a parte D atua contra esta alteração. 

Esta "atenua" a alteração. A parte D é configurada através do parâmetro [TD] Unidade: 

[SEGUNDOS]. 
Pos: 278 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D er R egler err echnet für j eden dieser Anteil e einen W ert. Nun werden alle drei  Anteile ...  @ 69\mod_1409119889970_11461.docx @ 319277 @  @ 1 
 

O regulador calcula um valor para cada uma destas partes. As três partes são somadas e 

resultam na saída de potência do controlador em percentagem para esta zona. As partes I e 

D estão limitadas a 100 %. A parte P não está limitada. 
Pos: 279 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - D arstell ung der Regl er-Gleichung (Ei nzug Mitte): @ 69\mod_1409119892575_11461.docx @ 319303 @  @ 1 
 

Apresentação da equação do regulador: 
Pos: 280 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/R egel par ameter - Gleichung F(s) =  100%/XP .. . @ 69\mod_1409119895164_11461.docx @ 319329 @  @ 1 
 

𝐹(𝑠) =
100%

𝑋𝑃
⋅ [1 +

1

𝑇𝑛 ⋅ 𝑠
+

𝑇𝑣 ⋅ 𝑠

𝑇𝑐𝑦𝑐

 ] 

Pos: 281 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü ber nahme von PID-Parametern von den C ontroll ern B130/B150/B180/C280/C 290/P300-P310 (Index 2) für .. @ 107\mod_1448458907421_11461.docx @ 420782 @  @ 1 
 

Adoção de parâmetros PID pelos controladores 
B130/B150/B180/C280/C290/P300-P310 (índice 2) para controladores da série 
400 (índice 1) 

Pos: 282 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  der Ü ber nahme der Par ameter n müssen folg ende Fakt oren ang ewendet wer den: @ 107\mod_1448458917140_11461.docx @ 420808 @  @ 1 
 

Durante a adoção dos parâmetros, devem ser aplicados os seguintes fatores: 
Pos: 283 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/xp1 = xp2 /  Ti1 =  Ti2 / Td1 = Td2 x 5,86 @ 107 \mod_1448458920743_11461.docx @ 420834 @  @ 1 
 

xp1 = xp2 

Ti1 = Ti2 

Td1 = Td2 x 5,86 
Pos: 284 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Eins tell en der R egelparameter si nd folgende Schri t te durchzuführen: @ 69\mod_1409122569479_11461.docx @ 319355 @  @ 1 
 

Para configurar o parâmetro de regulação, devem ser executados os seguintes passos: 
Pos: 285 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Eins tell en der R egelparameter_Ablauf-Bedienung-Anzeig e-Bemer kung - Tabell e @ 69\mod_1409122713455_11461.docx @ 319381 @  @ 1 
 

Configurar o parâmetro de regulação 
 SUPERVISOR 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Selecionar o nível de 

menu e escolher o menu 

de configurações 

rodando o botão 
  

 

 

Selecionar o menu 

[PARAM 

REGULAÇÃO] 

rodando o botão. 
 

 

 

Selecionar o menu 

[PONTOS DE 

SUPORTE]  

 

 

Configurar os pontos de 

suporte 1-10 

 

 

Determine através dos pontos de suporte 

para que gama de temperaturas devem 

ser configurados os parâmetros. Pode 

selecionar livremente o número de 

pontos de suporte (até 10). 

Seleção da zona 

 

 

A seleção depende do equipamento do 

forno. 

Num forno de zona única, em vez de 

[ZONA 1] é utilizada a designação 

[AQUECIMENTO]. 

 Configuracoes 

PARAM REGULACAO 

PONTOS DE SUPORTE 

PONTO DE SUPORTE 1 

000°C - 400°C 

PARAM REGULACAO 

ZONA 1 



 

47 

Configurar o parâmetro de regulação 
 SUPERVISOR 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Configurar valores de 

parâmetros dos pontos 

de suporte 

1-10 
 

 

Repita esta introdução com TN e TV. 

Gravar   Os dados introduzidos são gravados 

automaticamente ao sair da página ou ao 

alterar o ponto de medição. Depois de 

gravar, verifique se todas as alterações 

foram corretamente introduzidas 

acedendo novamente à página. 

 
Pos: 286 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Der  I-Anteil wird nur so lange vergrößert,  bis  der P-Anteil sei nen maxi malen Wer t .. . @ 69\mod_1409123185913_11461.docx @ 319407 @  @ 1 
 

 
Nota 

A parte I é aumentada apenas até que a parte P atinja o seu valor máximo. Depois, a parte 

I já não é mais alterada. Em determinadas situações, tal pode evitar grandes 

"ultrapassagens". 
 

 
Pos: 287 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Die Ei nstellung der R egelpar ameter verhält sich ähnlich, wie di e . .. B130/B150/B180 ...  @ 79\mod_1416922445511_11461.docx @ 343797 @  @ 1 
 

 
Nota 

A configuração dos parâmetros de regulação é diferente da do controlador Nabertherm 

B130/B150/B180, C280 e P300-P330. Depois de uma substituição por um novo 

controlador, as configurações do regulador podem ser adotadas inicialmente e depois 

otimizadas. 
 

 
Pos: 288 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Eig enschaften der R egel ung en @ 69\mod_1409123384819_11461.docx @ 319433 @ 2 @ 1 
 

10.3 Características das regulações 
Pos: 289 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di eses Kapitel beschrei bt, wie di e i ntegrierten R egler ang epasst wer den können . .. @ 136\mod_1475569310419_11461.docx @ 583383 @  @ 1 
 

Este capítulo descreve as opções de adaptação do regulador integrado. São usados 

reguladores em função do equipamento do aquecimento de zonas, da regulação do lote e da 

refrigeração regulada. 
Pos: 290 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Gl ättung @ 69\mod_1409123387659_11461.docx @ 319459 @ 3 @ 1 
 

10.3.1 Alisamento 
Pos: 291 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ein Heizprogramm besteht nor maler weise aus R ampen und H altezeiten. Bei m Ü bergang zwischen di esen ...  @ 69\mod_1409123556922_11461.docx @ 319511 @  @ 1 
 

Normalmente, um programa de aquecimento consiste em rampas e períodos de 

manutenção. A transição entre estas duas partes do programa pode facilmente causar 

"ultrapassagens". Para atenuar esta tendência para a ultrapassagem, as rampas podem ser 

"alisadas" pouco antes da transição, no período de manutenção. 

PONTO DE SUPORTE 1 

Xp 20.0 
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Pos: 292 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Glätten der Rampenzeit  - Gr afi k @ 69\mod_1409123908182_11461.docx @ 319537 @  @ 1 
 

T
em

p
er

at
u

ra
  

 

 Tempo 

Fig. 7: Alisar o tempo das rampas 
Pos: 293 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschwi ngung glätten _ Berei ch 1 bis 3 - Legende - Tabell e @ 69\mod_1409124497301_11461.docx @ 319563 @  @ 1 
 

Área Explicação 

1 Curso normal da rampa 

2 Área alisada da rampa 

3 Período de manutenção normal 

 
Pos: 294 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Die Rampenzeit kann sich bei Akti vi erung dieser Funktion, je nach Gl ättungsfaktor  ...  @ 69\mod_1409124773223_11461.docx @ 319589 @  @ 1 
 

 
Nota 

O tempo das rampas pode ser prolongado ativando esta função, dependendo do fator de 

alisamento. 
 

 
Pos: 295 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Eins tell en der Gl ättung sind folgende Schritte durchzuführen: @ 69\mod_1409124959301_11461.docx @ 319615 @  @ 1 
 

Para configurar o alisamento, devem ser executados os seguintes passos: 
Pos: 296 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Eins tell en der Gl ättung_Abl auf-Bedi enung-Anzeige- Bemer kung - Tabelle @ 69\mod_1409125041216_11461.docx @ 319641 @  @ 1 
 

Configurar o alisamento 
 ADMIN 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Selecionar nível de 

menu 

   

 

Selecionar o menu 

[REGULAÇÃO] 

rodando o botão.   

 

Selecionar o menu 

[ALISAR] e configurar 

o fator de alisamento  
 

 

Gravar   As alterações são gravadas 

automaticamente ao sair do menu. 

 

CONFIGURACOES 

REGULACAO 

ALISAR 

20 SEG 
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Pos: 297 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Berechnung der Glättung: Bei einem Soll wer tspr ung erreicht der Soll wert  bei einer . .. @ 69\mod_1409125338160_11461.docx @ 319667 @  @ 1 
 

 
Nota 

Cálculo do alisamento: 

Num salto do valor nominal, o valor nominal atinge 63 % do valor nominal de destino 

após 30 segundos, num tempo de alisamento de 30 segundos, e após 5 x 30 segundos, 

99 % do valor nominal de destino.  

Equação: 

𝑆𝑒𝑡𝑝𝑜𝑖𝑛𝑡 (𝑡) = 1 − 𝑒−𝑡/𝜏  

 

 
Pos: 298 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - H eizverzöger ung @ 69\mod_1409126121734_11461.docx @ 319693 @ 3 @ 1 
 

10.3.2 Retardamento do aquecimento 
Pos: 299 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Wird ei n Ofen i m heißen Zus tand und offener Tür bel ad en, wir d durch die Abkühl ung des Ofens  nach . .. @ 69\mod_1409126290031_11461.docx @ 319719 @  @ 1 
 

Se um forno for carregado em estado quente e com a porta aberta, o arrefecimento do forno 

depois de fechar a porta provoca um forte reaquecimento e ultrapassagens. 

Esta função pode provocar uma ligação retardada do aquecimento, de modo a que o calor 

armazenado no forno possa aumentar novamente a temperatura do forno primeiro. Se o 

aquecimento for novamente ligado depois do tempo de retardamento, o aquecimento do 

forno já não tem de aquecer tanto para evitar uma ultrapassagem. 
Pos: 300 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Eins tell en der H eizverzöger ung _Ablauf- Bedienung-Anzeige-Bemer kung - Tabelle @ 70\mod_1409126417018_11461.docx @ 319745 @  @ 1 
 

Configurar o retardamento do aquecimento 
 ADMIN 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Selecionar nível de menu 

   

 

Selecionar o menu 

[REGULAÇÃO] rodando 

o botão.   

 

Selecionar o menu 

[RETARD AQUECIM] e 

configurar o tempo de 

retardamento 
 

 

 

Gravar   As alterações são gravadas 

automaticamente ao sair do menu. 

 
Pos: 301 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - U m diese Funkti on nutzen zu können, muss das Türschaltersignal „Tür g eschlossen“ .. . @ 70\mod_1409126696566_11461.docx @ 319771 @  @ 1 
 

 
Nota 

Para poder utilizar esta função, o sinal do interruptor da porta ("Porta fechada" = sinal 

"1") deve estar ligado a uma entrada do módulo de regulação. A configuração da entrada 

correspondente apenas pode ser realizada no nível de serviço e deve, portanto, ter sido 

configurada antes do fornecimento do controlador. 
 

 
Pos: 302 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Manuell e Zonensteuerung @ 70\mod_1409127015694_11461.docx @ 319797 @ 3 @ 1 
 

10.3.3 Controlo de zonas manual 
Pos: 303 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Es kann vor kommen, dass  bei Öfen mi t 2 H eizkreisen di e nicht über eine eigene Mehrzonenr egelung . .. @ 70\mod_1409127152719_11461.docx @ 319823 @  @ 1 
 

Pode acontecer que, em fornos com 2 circuitos de aquecimento que não dispõem de 

regulação de várias zonas própria, sejam necessárias diferentes potências de saída. 

Com esta função, a potência de dois circuitos de aquecimento pode ser adaptada 

individualmente ao processo. O controlador tem duas saídas de calor, cujo comportamento 

pode ser configurado de forma diferente uma da outra através da redução seletiva da 

potência de uma das saídas. No fornecimento, ambas as saídas de calor estão configuradas a 

100 % de potência da saída. 

CONFIGURACOES 

REGULACAO 

RETARD AQUECIM 

20 SEG 
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Pos: 304 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Eins tell ung der Verhältnisse beider H eizkreise und deren Ausgangsl eistung en ver hal ten sich ...  @ 70\mod_1409127289601_11461.docx @ 319849 @  @ 1 
 

A configuração dos comportamentos de ambos os circuitos de aquecimento e das respetivas 

saídas de potência é realizada de acordo com a seguinte tabela: 
Pos: 305 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zonensteuer ung A1 in %_A2 i n % für B.../C ... /P...  - Tabelle @ 70\mod_1409127524138_11461.docx @ 319875 @  @ 1 
 

Visor 0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 110 120 130 140 150 160 170 180 190 200 

A1 em 

% 

0  10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 

A2 em 

% 

100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 90 80 70 60 50 40 30 20 10 0 

 
Pos: 306 /TD/Einlei tung/Lieferumfang/Öfen/Ü berschrif t - Beispiel:  (Ei nzug Mit te) @ 68\mod_1408710442109_11461.docx @ 317717 @  @ 1 
 

Exemplo: 
Pos: 307 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/1) Bei Eins tell ung „ 200“ wird der Ofen nur über den Ausg ang 1 ( A1) beheizt,  z.B. bei Öfen ...  @ 70\mod_1409127869239_11461.docx @ 319901 @  @ 1 
 

1) Com o ajuste „200“ o forno só será aquecido por meio da saída 1 (A1), p.ex. em fornos 

para aplicações de fusing, caso se deseje apenas o funcionamento do aquecedor do tecto e 

aquecedor lateral e do chão deva ser desligado. Tenha em mente que o forno, funcionando 

com uma potência de aquecimento reduzida, eventualmente não poderá atingir mais a 

temperatura máxima indicada na placa do tipo! 
Pos: 308 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/2) Bei Eins tell ung „ 100“ wird der Ofen mi t bei den H eizausg äng en ohne R eduzi erung betri eben . .. @ 70\mod_1409127872327_11461.docx @ 319927 @  @ 1 
 

2) Com o ajuste „100“ o forno é operado com ambas as saídas de aquecimento sem 

redução, p.ex. para uma distribuição de temperatura uniforme em cozimentos de argila e de 

cerâmica. 
Pos: 309 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/3) Bei Eins tell ung „ 0“ ist  der Ausg ang 1, z.B. die D eckenheizung bei Fusingöfen ausgeschaltet. @ 70\mod_1409127875666_11461.docx @ 319953 @  @ 1 
 

3) Com o ajuste „0“ a saída 1 está desligada, p.ex. o aquecimento do tecto em fornos para 

fusing. O forno é aquecido apenas através do aquecedor conectado na saída 2 (A2) p.ex. 

lateral e chão (veja Descrição do forno). Tenha em mente que o forno, funcionando com 

uma potência de aquecimento reduzida, eventualmente não poderá atingir mais a 

temperatura máxima indicada na placa do tipo! 
Pos: 310 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Eins tell ungen können nur allgemeingül tig und nicht progr ammabhängig gespeichert werden . .. @ 70\mod_1409127879129_11461.docx @ 319979 @  @ 1 
 

As configurações podem ser gravadas apenas de forma geral e não dependendo do 

programa. 
Pos: 311 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Eins tell en der Funktion si nd folgende Schritte durchzuführen: @ 70\mod_1409131987716_11461.docx @ 320005 @  @ 1 
 

Para configurar a função, devem ser executados os seguintes passos: 
Pos: 312 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Eins tell en der Zonensteuerung_Ablauf-Bedienung-Anzeige- Bemer kung - Tabell e @ 70\mod_1409133814519_11461.docx @ 320057 @  @ 1 
 

Configurar o controlo de zonas 
 ADMIN 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Selecionar nível de 

menu 

   

 

Selecionar o menu 

[REGULAÇÃO] 

rodando o botão.   

 

Selecionar o menu 

[OFFSET MAN ZONE] 

e configurar o offset  

 

 

Gravar   As alterações são gravadas 

automaticamente ao sair do menu. 

 
Pos: 313 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Si ehe Ofenanleitung, welcher Ausg ang ( A1) ( A2) für welchen H eizber eich zuständig ist ... @ 70\mod_1409133597380_11461.docx @ 320031 @  @ 1 
 

 
Nota 

Ver o manual do forno para saber qual das saídas (A1) (A2) é responsável por que área de 

aquecimento. Em fornos com dois circuitos de aquecimento, a saída 1 representa 

essencialmente o circuito de aquecimento superior e a saída 2 o inferior 
 

 

CONFIGURACOES 

REGULACAO 

OFFSET MAN ZONE 

100 POR CENTO 
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Pos: 314 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Ü ber nahme des  Istwerts  als  Sollwert bei Pr ogrammstart @ 70\mod_1409134300672_11461.docx @ 320083 @ 3 @ 1 
 

10.3.4 Adoção do valor real como valor nominal no início do programa 
Pos: 315 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/ B410/C 440/C 450/P470/P480/Eine hilfreiche Funktion, um Aufheizzeiten zu ver kürzen, ist  di e Istwertübernahme ... @ 136\mod_1475571693654_11461.docx @ 583409 @  @ 1 
 

A adoção do valor real é uma função útil para reduzir o tempo de aquecimento. 

Normalmente, um programa começa com a temperatura de início introduzida no programa. 

Se o forno estiver abaixo da temperatura de início do programa, a rampa predefinida é 

baixada e a temperatura do forno não é assumida. 

Nesse caso, para decidir a temperatura com que inicia, o controlador orienta-se sempre pela 

temperatura mais elevada. Se a temperatura do forno for superior, o forno inicia com a 

temperatura do forno atual; se a temperatura de início ajustada no programa for superior à 

temperatura do forno, o programa é iniciado com a temperatura de início. 

Esta função é ligada no momento da entrega. 
Pos: 316 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  Segmentsprüngen ist  di e Istwertübernahme i mmer  akti viert . D eshalb kann es bei Seg mentsprüngen zu @ 136\mod_1475571919991_11461.docx @ 583435 @  @ 1 
 

Nos saltos de segmento, a adoção do valor real está sempre ativada. Por isso, nos saltos de 

segmento, é possível que alguns segmentos sejam ignorados. 
Pos: 317 /TD/Einlei tung/Lieferumfang/Öfen/Ü berschrif t - Beispiel:  (Ei nzug Mit te) @ 68\mod_1408710442109_11461.docx @ 317717 @  @ 1 
 

Exemplo: 
Pos: 318 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ein Pr ogramm mit einer R ampe von 20 °C bis 1500 °C  wi rd g estartet. D er Ofen hat noch .. . @ 70\mod_1409134603226_11461.docx @ 320135 @  @ 1 
 

Um programa com uma rampa de 20 °C a 1500 °C é iniciado. O forno ainda tem uma 

temperatura de 240 °C. Em caso de uma adoção do valor real ativada, o forno não inicia aos 

20 °C , mas sim aos 240 °C. O programa pode ser encurtado consideravelmente. 
Pos: 319 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Auch bei Seg mentspr üngen und Pr ogrammänderungen an einem laufenden Heizpr ogramm wird di ese .. . @ 70\mod_1409134785238_11461.docx @ 320161 @  @ 1 
 

Esta função também é utilizada em caso de saltos de segmento e alterações realizadas num 

programa de aquecimento em execução. 
Pos: 320 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/U m di e automatische Is twertüber nahme zu akti vi eren od er zu dea si nd folgende Schritte durchzuführen: @ 70\mod_1409134905035_11461.docx @ 320187 @  @ 1 
 

Para ativar ou desativar a adoção automática do valor real, devem ser executados os 

seguintes passos: 
Pos: 321 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Automatische Is twer tüber nahme akti vi eren/deakti vi eren_Ablauf- Bedienung-Anzeige-Bemer kung -  Tabelle @ 70\mod_1409135304663_11461.docx @ 320213 @  @ 1 
 

Ativar/desativar a adoção automática de valor real 
 ADMIN 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Selecionar nível de menu 

  
 

 

Selecionar o menu 

[REGULAÇÃO] rodando o 

botão.   

 

Selecionar o menu 

[ADOÇÃO VALOR REAL] 

e configurar o offset  

 

 

Gravar   As alterações são gravadas 

automaticamente ao sair do menu. 

 
Pos: 322 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Gereg elte Kühlung (Option) @ 70\mod_1409137362010_11461.docx @ 320239 @ 3 @ 1 
 

10.3.5 Arrefecimento regulado (opção) 
Pos: 323 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ein Ofens kann auf unterschi edliche Ar t und Weise gekühlt  wer den. Dabei kann ein Kühl prozess .. . @ 70\mod_1409137700549_11461.docx @ 320265 @  @ 1 
 

Um forno pode ser arrefecido de várias maneiras diferentes. Para tal, um processo de 

arrefecimento pode ser ou não regulado. Um arrefecimento não regulado ocorre com uma 

rotação fixa da ventoinha de arrefecimento. O arrefecimento regulado processa também a 

temperatura do forno e pode configurar a potência de arrefecimento correta a todo o 

momento através de um controlo de rotação variável ou do posicionamento das tampas. Um 

arrefecimento regulado é necessário quando o forno tem de acionar uma rampa de 

arrefecimento linear de forma mais rápida do que o arrefecimento natural. Tal só pode 

acontecer nos limites físicos do forno. 

CONFIGURACOES 

REGULACAO 

ADOCAO VALOR REAL 

SIM 
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Pos: 324 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Eine solche gereg elte Kühl ung kann mit di esem Contr ol ler umgesetzt wer den. Dazu kann in ei nem .. . @ 70\mod_1409137805757_11461.docx @ 320291 @  @ 1 
 

Um arrefecimento regulado deste tipo pode ser implementado com este controlador. Para 

este efeito, num programa de aquecimento, o arrefecimento regulado pode ser ligado ou 

desligado em separado para cada segmento. Tal pressupõe que o arrefecimento tenha sido 

preparado no forno e desbloqueado no regulador (Menu [Serviço]). Caso contrário, esta 

opção não se encontra visível na introdução do programa. 

Recomendamos ativar o arrefecimento apenas numa rampa de arrefecimento (valor nominal 

decrescente). 
Pos: 325 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e ger egelte Kühlung wird mit Hilfe eines Toler anzba ndes um den Sollwert r ealisi ert ... @ 70\mod_1409137934569_11461.docx @ 320317 @  @ 1 
 

O arrefecimento regulado é implementado mediante uma faixa de tolerância em torno do 

valor nominal (ver figura abaixo). Esta faixa de tolerância consiste em 2 valores limite que 

contornam uma área de monitorização. 
Pos: 326 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di eser Bereich dient als  H ysterese bei der U mschaltung zwischen Heizen und Kühlen. Dieser Ber eich...  @ 136 \mod_1475572146184_11461.docx @ 583461 @  @ 1 
 

Esta amplitude funciona como histerese na comutação entre aquecimento e refrigeração. 

Esta amplitude não deve ser demasiado extensa. Uma amplitude entre 2 - 3 ºC provou ser 

uma boa opção. 
Pos: 327 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschr eitet die Ofentemperatur das obere Band ( 1), wir die Kühl ung (z.B. ein Ventil ator) .. . @ 136\mod_1475572323751_11461.docx @ 583487 @  @ 1 
 

Se a temperatura do forno exceder a faixa superior (1), é ativada a refrigeração (acionando, 

por exemplo, um ventilador), sendo desligadas todas as zonas de aquecimento. Se, durante 

a refrigeração, a temperatura do forno descer abaixo do valor nominal (2), esta é desligada. 
Pos: 328 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/U nterschreitet di e Ofentemperatur  das unter e Band (3) ,  wird di e Hei zung wieder akti viert  .. . @ 136\mod_1475572379479_11461.docx @ 583513 @  @ 1 
 

Se a temperatura do forno nãp atingir a faixa inferior (3), o aquecimento volta a ser ativado. 

Se, durante o aquecimento, a temperatura do forno subir acima do valor nominal (4), este é 

totalmente desligado. 
Pos: 329 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zusätzlich wird nach dem Überschreiten des Bandes bei m Kühl en ei n Fr eigabeausg ang, z.B. für die .. . @ 136\mod_1475573041408_11461.docx @ 583539 @  @ 1 
 

Durante a refrigeração, e após ter sido excedida a faixa, é ativada adicionalmente uma saída 

autorizada para ativação do ventilador de ar fresco. 
Pos: 330 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Trit t währ end einer akti ven Kühlung ei n D efekt des Kü hl-Ther moelements  auf,  so wird auf das Ther m... @ 107\mod_1448457791465_11461.docx @ 420756 @  @ 1 
 

Caso ocorra uma avaria no elemento térmico de arrefecimento durante um arrefecimento 

ativo, este é alterado para o elemento térmico da zona master. 
Pos: 331 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/U mschaltung zwischen Heizen und Kühl en_Temperatur _Zeit  - Gr afi k @ 136\mod_1475573392567_11461.docx @ 583565 @  @ 1 
 

T
em

p
er

at
u

ra
  

 

 Horas 

 1A = Faixa superior, 1B = Valor nominal, 1C = Faixa inferior, 1D = Arrefecimento, 

1E = Aquecimento 

Fig. 8: Comutação entre aquecimento e arrefecimento 
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Pos: 332 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Bei m Wechsel vom H eizen auf di e ger egelte Kühlung werden jeweils auch die I- und ...  @ 136\mod_1475573715609_11461.docx @ 583591 @  @ 1 
 

 
Nota 

Ao mudar do aquecimento para o arrefecimento controlado, os respetivos componentes I e 

D do regulador também são apagados. 

Para controlar os parâmetros de regulação do arrefecimento controlado, leia o capítulo 

"Menu de informação -> Indicar valores de ajuste PID". 
 

 
Pos: 333 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Für die g eregel te Kühl ung is t das Ther moel ement der ei nges tellten M asterzone oder ei n, eigens ...  @ 136\mod_1475574010831_11461.docx @ 583643 @  @ 1 
 

No arrefecimento controlado, o elemento térmico da zona master ajustada ou um elemento 

térmico de arrefecimento ligado, específico do arrefecimento controlado, é determinante 

(este depende do modelo de forno). Os elementos térmicos da documentação ou os 

elementos térmicos das zonas adicionais não são considerados neste caso. O mesmo se 

aplica em caso de regulação de lote ativada. 
Pos: 334 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P 470/P480/Ist i n einem Programmsegment die gereg elte Kühlung ausgewählt,  so wird i n dem kompletten Segment das @ 136\mod_1475578871995_11461.docx @ 583669 @  @ 1 
 

Se o arrefecimento controlado estiver selecionado num segmento de programa, em todo o 

segmento, o elemento térmico é comutado de elemento térmico das zonas para elemento 

térmico de arrefecimento. Se não estiver ligado qualquer elemento térmico de 

arrefecimento, o elemento térmico da zona master é utilizado para o arrefecimento 

controlado. 
Pos: 335 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/In der Hauptübersicht wird bei akti ver ger egelter Kühlung mit eigenem Kühl-Ther moel ement di e . .. @ 136\mod_1475579032256_11461.docx @ 583695 @  @ 1 
 

Na vista geral principal, se o arrefecimento controlado estiver ativo com um elemento 

térmico de arrefecimento próprio, a indicação é comutada para a temperatura do elemento 

térmico de arrefecimento. 
Pos: 336 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/In der Pr ozessdokumentati on wird immer die Kühltemper atur (mi t oder ohne eig enem Kühl-Ther moelement) @ 136\mod_1475582077445_11461.docx @ 583721 @  @ 1 
 

Na documentação de processo, paralelamente ao elemento térmico de nível, a temperatura 

de arrefecimento (com ou sem elemento térmico de arrefecimento próprio) e a saída de 

arrefecimento são sempre gravadas. 
Pos: 337 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e ger egelte Kühlung kann i m M enü [EINSTELLUN GEN ] par ametriert werden . .. @ 70\mod_1409139869564_11461.docx @ 320473 @  @ 1 
 

O arrefecimento regulado pode ser parametrizado no menu [CONFIGURAÇÕES]. 

Para este efeito, devem ser executados os seguintes passos: 
Pos: 338 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ger egelte Kühlung_Ablauf-Bedienung-Anzeige- Bemer kung - Tabell e @ 136\mod_1475582383703_11461.docx @ 583747 @  @ 1 
 

Arrefecimento controlado 
 ADMIN 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Selecionar níveis de 

menu e, girando, escolher 

a função 

[CONFIGURACOES] 
  

 

 

Escolher o menu 

[REGULACAO] 

 
 

 

Escolher o menu 

[REFR.CONTROLADO] 

e ligar ou desligar o 

arrefecimento controlado 
  

Este parâmetro apenas é visível se 

existir um arrefecimento controlado. 

Ative aqui o arrefecimento controlado 

para o poder introduzir no programa. 

Ajustar o valor limite 

para o aquecimento 

  

A introdução realiza-se em Kelvin. 

Ajustar o valor limite 

para o arrefecimento 

  

A introdução realiza-se em Kelvin. 

Não é necessário gravar 

as alterações  

 Pressionar o símbolo [Regressar] para 

voltar a aceder à vista geral 

CONFIGURACOES 

REGulacao 

ARREFECIM ATIVO 

SIM 

Aquecer limite 

3 K 

Arrefecer limite 

3 K 
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Pos: 339 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Ver halten i m Fehl erfall (Einzug Mit te) @ 97\mod_1435831152676_11461.docx @ 394367 @  @ 1 
 

Comportamento em caso de erro 
Pos: 340 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Wenn das Kühl-Ther moelement defekt is t, wird auf das Thermoelement der M as ter Zone ...  @ 136\mod_1475582653925_11461.docx @ 583773 @  @ 1 
 

Se o elemento térmico de arrefecimento estiver com defeito, é efetuada a comutação para o 

elemento térmico da zona master. A temperatura da zona com o elemento térmico com 

defeito é indicada com "-- °C". 
Pos: 341 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Anfahrschaltung ( Lei stungsbegrenzung) @ 70\mod_1409142386438_11461.docx @ 320525 @ 3 @ 1 
 

10.3.6 Comutação de arranque (limitação de potência) 
Pos: 342 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Eine Temper aturr egelung reagiert  immer auf eine Abweichung zwisc hen Sollwert und Temper atur-Istwert @ 70\mod_1409143272649_11461.docx @ 320551 @  @ 1 
 

Uma regulação de temperatura reage sempre a uma divergência entre o valor nominal e o 

valor real da temperatura no forno. Se esta diferença for grande, o regulador tenta 

compensá-la através de uma potência de aquecimento elevada. Tal pode provocar danos no 

lote ou no forno. 
Pos: 343 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di es kann zum Beispi el folgende Gründe haben: @ 70 \mod_1409143502630_11461.docx @ 320577 @  @ 1 
 

Isto pode ser devido, por exemplo, a: 
Pos: 344 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Einsatz ei nes Ther moel ements mit großer U ngenauig keit  i m unter en Temper aturbereich (z.B. Typ B)  @ 70\mod_1409143508059_11461.docx @ 320603 @  @ 1 
 

 Utilização de um elemento térmico com grande imprecisão na gama de temperaturas 

inferior (por exemplo, tipo B) 
Pos: 345 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Einsatz von Pyr ometer n, die i m unteren Temper aturbereich keinen M esswert liefer n @ 70\mod_1409143516140_11461.docx @ 320629 @  @ 1 
 

 Utilização de pirómetros que não fornecem nenhum valor de medição na gama de 

temperaturas inferior. 
Pos: 346 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Einsatz von Ther moelementen mi t dicken Schutzrohren u nd damit größerer Verzöger ungszeit  @ 70\mod_1409143555031_11461.docx @ 320655 @  @ 1 
 

 Utilização de elementos térmicos com tubos de trabalho grossos e, assim, tempo de 

retardamento maior 
Pos: 347 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/U m i n diesen Fällen die Leistungsausschläge der H eizung i m unter en Temperaturbereich zu begrenzen .. @ 70\mod_1409143872513_11461.docx @ 320681 @  @ 1 
 

De modo a limitar os disparos de potência do aquecimento na gama de temperaturas 

inferior nestes casos, tem à sua disposição a função "comutação de arranque/limitação de 

potência". Esta função permite limitar a saída do regulador para o aquecimento até uma 

temperatura especificada [TEMP LIMITE] a um determinado valor de potência 

[POTÊNCIA MÁX]. Independentemente do valor nominal configurado, o forno não aquece 

com mais potência do que a configurada na comutação de arranque. 
Pos: 348 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Eins tell en der Anfahrschaltung/Leistungsbegr enzung sind folgende Schritte durchzuführ en: @ 70\mod_1409144100504_11461.docx @ 320733 @  @ 1 
 

Para configurar a comutação de arranque/limitação de potência, devem ser executados os 

seguintes passos: 
Pos: 349 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Eins tell en der Anfahrschaltu ng/Leistungsbegrenzung _Abl auf-Bedi enung-Anzeige- Bemer kung - Tabelle @ 70\mod_1409144374796_11461.docx @ 320759 @  @ 1 
 

Configurar a comutação de arranque/limitação de potência 
 ADMIN 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Selecionar o nível de 

menu e escolher a função 

[CONFIGURAÇÕES] 

rodando o botão 
   

 

Selecionar o menu 

[REGULAÇÃO] 

 
 

 

Selecionar o menu 

[COMUTAÇÃO 

ARRANQ] e ligar ou 

desligar a comutação de 

arranque 

 
 

 

Introduzir a temperatura 

limite 

 

 

 

CONFIGURACOES 

REGULACAO 

ATIVAR 

SIM 

TEMP LIMITE 

200 °C 
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Configurar a comutação de arranque/limitação de potência 
 ADMIN 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Indicar a potência máxima 

em [%] 

 

 

 

Não é necessário gravar as 

alterações.  

 Acionar o símbolo [Anterior] para 

voltar para a vista geral 

 
Pos: 350 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Anfahrschaltung wertet folgende Ther moel emente aus: @ 70 \mod_1409143878893_11461.docx @ 320707 @  @ 1 
 

A comutação de arranque avalia os seguintes elementos térmicos: 
Pos: 351 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  ei ner ei nzonigen R egelung: D as Regel-Ther moel ement wird betrachtet @ 70\mod_1409144790358_11461.docx @ 320785 @  @ 1 
 

 Numa regulação de zona única: O elemento térmico de regulação é considerado 
Pos: 352 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  ei ner ei nzonigen R egelung mit C hargenr egel ung: Das  Reg el -Thermoelement wird betrachtet @ 70\mod_1409144797518_11461.docx @ 320811 @  @ 1 
 

 Numa regulação de zona única com regulação de lote: O elemento térmico de 

regulação é considerado 
Pos: 353 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  ei ner mehrzonigen R egelung: Alle Zonen werden einzeln überwacht. Wenn eine Zone unterhalb ...  @ 70\mod_1409144801153_11461.docx @ 320837 @  @ 1 
 

 Numa regulação de várias zonas: Todas as zonas são monitorizadas individualmente. 

Se uma zona estiver abaixo da temperatura limite, a potência da saída da respetiva 

zona é limitada em conformidade. 
Pos: 354 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  ei ner mehrzonigen R egelung mit C hargenr egelung: S o wie bei einer mehrzonig en R egel ung @ 70\mod_1409144804476_11461.docx @ 320863 @  @ 1 
 

 Numa regulação de várias zonas com regulação de lote: Nesta combinação, o 

comportamento da comutação de arranque é igual ao de uma regulação de várias 

zonas. 
Pos: 355 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Sel bstoptimi erung @ 70\mod_1409145228224_11461.docx @ 320889 @ 3 @ 1 
 

10.3.7 Auto-otimização 
Pos: 356 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/R egler werden in ihrem Verhalten von R egel par ameter n besti mmt. Diese R egel par ameter ...  @ 70\mod_1409145511728_11461.docx @ 320967 @  @ 1 
 

O comportamento dos reguladores é determinado por parâmetros de regulação. Estes 

parâmetros de regulação são otimizados para um comportamento específico de processo. 

Assim, para um funcionamento o mais rápido possível do forno são configurados 

parâmetros diferentes do que para um funcionamento o mais preciso possível. Para facilitar 

esta otimização, este controlador permite realizar uma otimização automática, a auto-

otimização. Esta função não substitui a otimização manual e também só pode ser utilizada 

em fornos de zona única e não nos de várias zonas. 
Pos: 357 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e R egelparameter des C ontr ollers sind ber eits ab Wer k für ei ne opti male Reg elung des ...  @ 70\mod_1409145515551_11461.docx @ 320993 @  @ 1 
 

Os parâmetros de regulação do controlador já são configurados na fábrica para uma 

regulação ideal do forno. Ainda assim, caso seja necessário adaptar o comportamento de 

regulação ao seu processo, pode melhorar o comportamento de regulação através de uma 

auto-otimização. 
Pos: 358 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Sel bstopti mierung fi ndet nach einem besti mmten Ablauf statt  und kann auch ...  @ 70\mod_1409145519061_11461.docx @ 321019 @  @ 1 
 

A auto-otimização ocorre de acordo com um determinado processamento e também pode 

ser realizada apenas para uma temperatura [TEMPERATURA OTI]. A otimização de 

várias temperaturas apenas pode ser executada de forma consecutiva. 
Pos: 359 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Starten Sie di e Sel bstopti mier ung nur  bei abg ekühlten Ofen (T < 60 °C) , da sonst für di e . .. @ 70\mod_1409145522883_11461.docx @ 321045 @  @ 1 
 

Inicie a auto-otimização apenas com o forno frio (T < 60 °C), já que, caso contrário, são 

determinados parâmetros incorretos para o percurso de regulação. Em primeiro lugar, 

introduza a temperatura de otimização. A auto-otimização é executada em cada caso a cerca 

de 75 % do valor configurado, de modo a evitar que o forno seja danificado, por exemplo, 

ao otimizar a temperatura máxima. 

Em função do tipo de forno e da gama de temperaturas, a auto-otimização pode demorar até 

mais de 3 horas em alguns modelos. Uma auto-otimização pode provocar que o 

comportamento de regulação piore noutras gamas de temperaturas! A Nabertherm não 

assume nenhuma responsabilidade por danos provocados pela alteração manual ou 

automática dos parâmetros de regulação. 
Pos: 360 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Prüfen Sie deshal b durch Fahr ten ohne C harge di e R egelgüte nach ei ner Selbs topti mi erung. @ 88\mod_1427120853715_11461.docx @ 371333 @  @ 1 
 

Portanto, após uma auto-otimização, verifique o desempenho da regulação através de 

operações sem lote. 

 POTENCIA MAX 

20 POR CENTO 
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Pos: 361 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Führ en Si e gegebenenfalls für all e Temperatur ber eiche ei ne Selbs topti mi erung durch. @ 70\mod_1409145528530_11461.docx @ 321071 @  @ 1 
 

 
Nota 

Se necessário, execute a auto-otimização para várias gamas de temperaturas. As auto-

otimizações em gamas de temperaturas baixas (< 500 °C/932 °F) podem, condicionadas 

pelos procedimentos de cálculo, gerar valores extremos. Se necessário, corrija estes 

valores através de uma otimização manual. 

Verifique os valores determinados mediante a realização de um teste. 

 

 
Pos: 362 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Starten einer Sel bstopti mier ung si nd folgende Schrit te durchzuführen: @ 70\mod_1409146271017_11461.docx @ 321097 @  @ 1 
 

Para iniciar uma auto-otimização, devem ser executados os seguintes passos: 
Pos: 363 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Sel bstopti mier ung s tarten_Ablauf-Bedienung-Anzeige- Bemer kung - Tabell e @ 70\mod_1409146494035_11461.docx @ 321123 @  @ 1 
 

Iniciar auto-otimização 
 ADMIN 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Selecionar o nível de 

menu e escolher a função 

[CONFIGURAÇÕES] 

rodando o botão 
  

 

 

Selecionar o menu 

[REGULAÇÃO]  

  

 

Selecionar o menu 

[AUTO-OTIMIZAÇÃO] 

 

 

 

Iniciar auto-otimização 

 

 

Depois de confirmar, o regulador 

começa a aquecer o forno à 

temperatura configurada. 

 
Pos: 364 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Wurde die Selbs topti mi erung gestartet,  heizt  der C ontr oller mit  maxi maler Leistung bis auf 75% ... @ 88\mod_1427121868226_11461.docx @ 371385 @  @ 1 
 

Se a auto-otimização for iniciada, o controlador aquece à potência máxima até 75 % da 

temperatura de otimização. A seguir, o procedimento de aquecimento é parado e aquecido 

novamente a 100 %. Este procedimento é executado duas vezes. A seguir, a auto-

otimização é concluída. 
Pos: 365 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N ach Abschl uss der Selbs topti mi erung beendet der R egler das H eizen und trägt di e . .. @ 70\mod_1409146875681_11461.docx @ 321149 @  @ 1 
 

Após a conclusão da auto-otimização, o regulador termina o aquecimento e regista os 

parâmetros de regulação determinados mas não ainda no respetivo ponto de suporte dos 

parâmetros de regulação. 
Pos: 366 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Speicher n der er mittelten Parameter gehen Sie bit te wieder in das M enü für die Selbstoptim...  @ 88\mod_1427122148577_11461.docx @ 371411 @  @ 1 
 

Para gravar os parâmetros determinados, aceda novamente ao menu da auto-otimização e 

verifique os parâmetros. A seguir, pode selecionar no mesmo menu o ponto de suporte no 

qual devem ser copiados os parâmetros. 
Pos: 367 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Sel bstopti mier ung: Parameter pr üfen und abspeichern - Tabelle @ 88\mod_1427122448608_11461.docx @ 371437 @  @ 1 
 

Auto-otimização: Verificar e gravar parâmetros 
 ADMIN 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Avançar no menu da 

auto-otimização 

 

 

 

CONFIGURACOES 

REGULACAO 

TEMPERATURA OTI 

800°C 

AUTO-OTIMIZACAO) 

  INICIAR ... SIM 

AUTO-OTIMIZACAO 

Iniciar... Sim 



 

57 

Auto-otimização: Verificar e gravar parâmetros 
 ADMIN 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Verificar os parâmetros 

de regulação xp, Tn, Tv 

 

 

 

Assumir os parâmetros 

verificados no ponto de 

suporte selecionado  

 

 

 
Pos: 368 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 ( Kammeröfen)/Ü berschrift  - Chargenregel ung @ 70\mod_1409147864223_11461.docx @ 321175 @ 3 @ 1 
 

10.3.8 Regulação de lote 
Pos: 369 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Kaskaden-, Chargen-  oder  Schmel zbadr egel ung ist  ei ne Kombinati on aus 2 R egel kr eisen ... @ 70\mod_1409148369627_11461.docx @ 321201 @  @ 1 
 

A regulação em cascata, de lote ou de banho de fusão é uma combinação de 2 circuitos de 

regulação que permite regular a temperatura de forma extremamente precisa e rápida, 

diretamente no material a ser tratado em função do aquecimento da câmara do forno. Com a 

regulação de lote ligada (regulação em cascata), a temperatura é medida e regulada em 

relação à temperatura do forno através de um elemento térmico adicional diretamente no 

lote, por exemplo, numa caixa de recozimento. 
Pos: 370 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 ( Kammeröfen)/Ü berschrift  - Betrieb mit  Chargenregel ung (Kaskadenr egel ung) - (Ei nzug Mitte) @ 70\mod_1409148538256_11461.docx @ 321227 @  @ 1 
 

Funcionamento com regulação de lote (regulação em cascata) 
Pos: 371 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  im Pr ogramm eingeschalteter Chargenregel ung ( Kaskade) wird sowohl  di e C hargentemper atur .. . @ 70\mod_1409150246598_11461.docx @ 321253 @  @ 1 
 

Com a regulação de lote ligada no programa (cascata), tanto a temperatura de lote como a 

temperatura do forno são medidas. É então gerado um offset do valor nominal da câmara do 

forno, em função da extensão da divergência de regulação. Através deste processo, 

consegue-se uma regulação de temperatura consideravelmente mais rápida e precisa no 

lote. 
Pos: 372 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 ( Kammeröfen)/Betri eb mit C hargenreg elung (Kaskadenregel ung)_Version 2 - H 1700 - Grafi k @ 33\mod_1352799011632_11461.docx @ 196567 @  @ 1 
 

 

 Valor nominal do lote 

 Valor nominal da câmara do 

forno 

 Valor real da câmara do forno 

 Valor real do lote/banho 

 Valor nominal do offset 

 
Pos: 373 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 ( Kammeröfen)/Ü berschrift  - Betrieb ohne C harg enr egelung (Kaskadenregel ung) - (Einzug Mitte) @ 70\mod_1409151184538_11461.docx @ 321279 @  @ 1 
 

Funcionamento sem regulação de lote (regulação em cascata) 
Pos: 374 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  ausgeschalteter Chargenregel ung ( Kaskade) wird nur di e Ofenr aumtemper atur gemessen und .. . @ 70\mod_1409151375036_11461.docx @ 321305 @  @ 1 
 

Com a regulação de lote desligada (cascata), apenas a temperatura da câmara do forno é 

medida e regulada. Uma vez que a temperatura de lote não tem, neste caso, qualquer 

influência sobre a regulação, esta aproxima-se de forma mais lenta ao valor nominal do 

programa. 
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PARAM REGULACAO 

xp 69,7 

Assum para 

ponto supor 0 
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Pos: 375 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 ( Kammeröfen)/Betri eb ohne Chargenr egel ung ( Kaskadenreg elung) - H 1700 - Gr afi k @ 33\mod_1352799019631_11461.docx @ 196617 @  @ 1 
 

 

 Valor nominal da câmara do 

forno 

 Valor real da câmara do forno 

 Valor real do lote/banho 

 
Pos: 376 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Wi e in den vorherigen Absätzen erl äutert , beeinfluss t der C hargenr egler den Ofenr aumr egler, um ... @ 70\mod_1409152262355_11461.docx @ 321331 @  @ 1 
 

Tal como explicado nos parágrafos anteriores, o regulador de lote influencia o regulador da 

câmara do forno para compensar a divergência entre o elemento térmico nos elementos de 

aquecimento e o elemento térmico no lote (p. ex., no centro do forno). Esta compensação 

deve ser limitada, de modo a que o forno não comece a oscilar. 

Os seguintes parâmetros podem ser adaptados para esse efeito: 
Pos: 377 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Maxi mal er negati ver Stellwert  (Einzug Mit te) @ 70\mod_1409204687771_11461.docx @ 321357 @  @ 1 
 

Valor nominal negativo máximo 
Pos: 378 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D er maximal e negati ve Offset,  der vom C hargenregl er auf di e H eizungsregler/Zonenregler  .. . @ 70\mod_1409204692188_11461.docx @ 321383 @  @ 1 
 

O offset negativo máximo transferido do regulador de lote para o regulador de 

aquecimento/regulador de zona. Deste modo, o valor nominal da zona de aquecimento não 

pode ser inferior a: 
Pos: 379 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/H eizungssollwert  = Pr ogrammsoll wert – M axi mal er negati ver Offset. @ 70\mod_1409204695122_11461.docx @ 321409 @  @ 1 
 

 Valor nominal de aquecimento = valor nominal do programa – offset negativo 

máximo. 
Pos: 380 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Maxi mal er positi ver Stellwert ( Einzug Mitte) @ 70\mod_1409204697932_11461.docx @ 321435 @  @ 1 
 

Valor nominal positivo máximo 
Pos: 381 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D er maximal e posi ti ve Offset, der vom Chargenregler a uf die Heizungsregler/Zonenregler ...  @ 70\mod_1409204701787_11461.docx @ 321461 @  @ 1 
 

O offset positivo máximo transferido do regulador de lote para o regulador de 

aquecimento/regulador de zona. Deste modo, o valor nominal da zona de aquecimento não 

pode ser superior a: 
Pos: 382 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/H eizungssollwert  = Pr ogrammsoll wert + M axi maler positi ver Offset. @ 70\mod_1409204706657_11461.docx @ 321487 @  @ 1 
 

 Valor nominal de aquecimento = valor nominal do programa + offset positivo 

máximo. 
Pos: 383 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Kei n I- Anteil i n R ampen (Ei nzug Mit te) @ 70\mod_1409204709435_11461.docx @ 321513 @  @ 1 
 

Sem parte I nas rampas 
Pos: 384 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/In R ampen kann es  vor kommen, dass sich der I-Wert (i ntegraler Anteil des Ausg angs) des . .. @ 70\mod_1409204712167_11461.docx @ 321539 @  @ 1 
 

Nas rampas, pode acontecer que o valor I (parte integrante da saída) do regulador de lote 

seja criado lentamente através de uma divergência de regulação permanente. Durante a 

transição no período de manutenção, este não consegue ser reduzido com a rapidez 

necessária, o que pode causar uma ultrapassagem. 

Para evitar este efeito, é possível desativar uma criação da parte I do regulador de lote nas 

rampas. 
Pos: 385 /TD/Einlei tung/Lieferumfang/Öfen/Ü berschrif t - Beispiel:  (Ei nzug Mit te) @ 68\mod_1408710442109_11461.docx @ 317717 @  @ 1 
 

Exemplo: 
Pos: 386 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Wird für  den C hargen-Soll wert  500 °C vorgeg eben, kann der Ofenraum für eine opti mal e ... @ 70\mod_1409204716256_11461.docx @ 321565 @  @ 1 
 

Caso seja definido 500 °C para o valor nominal de lote, a câmara do forno pode adotar um 

valor nominal de 500 °C + 100 °C, ou seja, 600 °C, para uma regulação ideal. Tal permite 

que a câmara do forno possa aquecer o lote muito rapidamente. 
Pos: 387 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M öglicherweise kann es i n Abhängig keit  vom Pr ozess und der ei ngesetz ten C harge  ...  @ 70\mod_1409204738202_11461.docx @ 321591 @  @ 1 
 

Em função do processo e do lote configurado, pode ser necessário alterar os valores de 

offset. Deste modo, é possível acelerar uma regulação demasiado retardada através de um 

offset elevado ou amortecer uma regulação demasiado rápida. Porém, a alteração do offset 

só deve ser realizada após consultar a Nabertherm, uma vez que o comportamento de 

regulação é em grande parte controlado através dos parâmetros de regulação e não pelo 

compensador. 
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Pos: 388 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Eins tell en der C hargenreg elung sind folgende Schr itte durchzuführ en: @ 70\mod_1409204740887_11461.docx @ 321617 @  @ 1 
 

Para configurar a regulação de lote, devem ser executados os seguintes passos: 
Pos: 389 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Eins tell en der C hargenreg elung_Abl auf-Bedi enung-Anzeige- Bemer kung - Tabelle @ 70\mod_1409205933055_11461.docx @ 321799 @  @ 1 
 

Configurar a regulação de lote 
 ADMIN 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Selecionar o nível de menu 

e escolher a função 

[CONFIGURAÇÕES] 

rodando o botão 
   

 

Selecionar o menu 

[REGULAÇÃO] 

  

 

Selecionar o menu 

[REGULAÇÃO DE 

LOTE]  
 

 

Configurar o valor nominal 

negativo máximo 

 

 

A introdução é realizada em Kelvin 

Configurar o valor nominal 

positivo máximo 

 

 

A introdução é realizada em Kelvin 

Desligar ou ligar a parte I 

do regulador PID nas 

rampas com a função 

[BLOQ I NAS RAMPAS] 
 

 

 

Escolha se um valor 

nominal negativo do 

regulador de lote também 

deve ser permitido fora das 

rampas de arrefecimento. 

Texto do parâmetro: 

[BLOQ 

ABAIXAMENTO] 

 

 

Pré-ajuste: [SIM] 

Aqui, escolha [NÃO] apenas quando 

está ciente das consequências do 

processo. 

Observe as indicações abaixo. 

Não é necessário gravar as 

alterações  

 Acionar o símbolo "Anterior" para 

voltar para a vista geral 

 
Pos: 390 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Zusätzliche Hi nweise: (Ei nzug Mit te)  @ 70\mod_1409204743665_11461.docx @ 321643 @  @ 1 
 

Indicações adicionais: 
Pos: 391 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  akti ver C hargenr egel ung wird di e große Temper aturanzeig e d er H auptübersicht  . .. @ 70\mod_1409204746412_11461.docx @ 321669 @  @ 1 
 

 Com a regulação de lote ativa, a indicação grande de temperatura do painel de 

navegação principal é alterada para o elemento térmico de lote. 
Pos: 392 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Fehl erauswertungen, di e zu der  Chargenregel ung g ehören (z.B. abgezogenes C hargen-Ther moel ement @ 70\mod_1409204754123_11461.docx @ 321695 @  @ 1 
 

 As avaliações de erros que pertencem à regulação de lote (por exemplo, um elemento 

térmico de lote subtraído) só são ativadas se a regulação de lote estiver ativa num 

programa em execução. Caso o elemento térmico de lote tenha um erro, este é alterado 

para o elemento térmico da zona master e é emitida uma mensagem de erro. Não é 

efetuado um cancelamento do programa. 

CONFIGURACOES 

REGULACAO 

REGULACAO DE LOTE 

VALOR NOM NEG MAX 

150 K 

VALOR NOM POR 
MAX 

150 K 

BLOQ I NAS RAMPAS 

SIM 

BLOQ ABAIXAMENTO 

SIM 
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Pos: 393 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e U mschaltung zwischen den Reg elparametern, zum Beispiel von Stützs tell e 1 auf Stützstelle 2 ...  @ 70\mod_1409204757931_11461.docx @ 321721 @  @ 1 
 

 A alternância entre os parâmetros de regulação, por exemplo, do ponto de suporte 1 

para o ponto de suporte 2, é ajustada pelo valor nominal do programa e não pelo valor 

real da temperatura no forno. 
Pos: 394 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Begrenzung des Offsets  der C hargenreg elung [ABSEN KEN  SPERR EN]: (Ei nzug Mitte) @ 70\mod_1409204761365_11461.docx @ 321747 @  @ 1 
 

Limite do offset da regulação de lote [BLOCK LOWERING] (BLOQ 
ABAIXAMENTO): 

Pos: 395 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e C hargenreg elung wir kt nicht direkt auf ei ne Heizu ng, sondern beei nfl usst di e R egler . .. @ 136\mod_1475583106768_11461.docx @ 583799 @  @ 1 
 

Uma regulação do lote não tem um efeito direto no aquecimento, influenciando 

indiretamente os reguladores do aquecimento através de um offset sobre o valor nominal do 

programa. Dieser Offset (Stellwert) wird dem Sollwert einfach hinzugefügt (positiver 

Offset) oder abgezogen (negativer Offset). Dabei ist ein negativer Offset normalerweise nur 

in abfallenden (negativen) Rampen zulässig, da ansonsten Überschwinger die Folge wären. 

Bestimmte Ofenserien (zum Beispiel Rohröfen) benötigen die Möglichkeit, dass der 

negative Offset auch in Haltezeiten oder Aufheizrampen aktiv ist. Ansonsten besteht die 

Möglichkeit, dass das Programm nicht in das nächste Segment springt. 
Pos: 396 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di ese Freigabe kann über den Parameter [ABSEN KEN SPERREN] = [N EIN ] in den .. . @ 70\mod_1409207123224_11461.docx @ 321825 @  @ 1 
 

Esta autorização pode ser realizada através do parâmetro [BLOQ ABAIXAMENTO] = 

[NÃO] nas configurações da regulação de lote. Esta adaptação só deve ser realizada quando 

é necessária para o processo. 
Pos: 397 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Soll wer toffsets für Zonen ( Einzug Mitte) @ 70\mod_1409213517498_11461.docx @ 321878 @ 3 @ 1 
 

10.3.9 Offsets de valor nominal para zonas 
Pos: 398 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  mehrzonigen Öfen kann es notwendig sei n, den Zone n unterschi edliche Soll wer te zu geben . .. @ 70\mod_1409213802972_11461.docx @ 321904 @  @ 1 
 

Em fornos de várias zonas, pode ser necessário atribuir diferentes valores nominais às 

zonas. Normalmente, todas as zonas do forno trabalham com o valor nominal gerado a 

partir do programa de aquecimento. Por exemplo, se uma zona não tiver de obter 600 °C 

como valor nominal como as outras zonas, mas sim apenas 590 °C, tal é possível com o 

"valor nominal de offset da zona". 
Pos: 399 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zur Eingabe von  Soll wertoffsets für Zonen si nd folgende Schrit te durchzuführen: @ 70\mod_1409213811662_11461.docx @ 321930 @  @ 1 
 

Para introduzir os offsets de valor nominal para uma ou mais zonas, devem ser executados 

os seguintes passos: 
Pos: 400 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Eing abe von Soll wertoffsets für ei ne oder mehrer e Zonen_Abl auf-Bedi enung-Anzeige- Bemer kung - Tabelle @ 70\mod_1409213826905_11461.docx @ 321956 @  @ 1 
 

Introdução de offsets de valor nominal para uma ou mais zonas 
 ADMIN 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Selecionar o nível de 

menu e escolher a 

função 

[CONFIGURAÇÕES] 

rodando o botão 

   

 

Selecionar o menu 

[REGULAÇÃO] 

 
 

 

Selecionar o menu 

[VALOR NOMINAL 

DE OFFSET DA 

ZONA]  
 

 

 

Selecionar a zona e o 

respetivo offset 

 
 

A introdução é realizada em Kelvin 

Não é necessário gravar 

as alterações  

 Acionar o símbolo [Anterior] para 

voltar para a vista geral 

 

CONFIGURACOES 

REGULACAO 

OFFSET DA ZONA 

VALOR NOMINAL 

ZONA 1 

15 K 
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Pos: 401 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Benutzer ver wal tung @ 70\mod_1409215188929_11461.docx @ 321982 @ 2 @ 1 
 

10.4 Gestão de utilizadores 
Pos: 402 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Benutzer ver waltung erlaubt es, besti mmte Bedienfunktionen passwortgeschütz t zu sperren. @ 70\mod_1409215392883_11461.docx @ 322008 @  @ 1 
 

A gestão de utilizadores permite bloquear determinadas funções de comando mediante 

proteção por senha. Deste modo, um utilizador com direitos simples não pode alterar 

parâmetros. 
Pos: 403 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Es stehen hierfür 4 Benutzerebenen zur  Verfüg ung: (Einzug Mit te) @ 70\mod_1409215397423_11461.docx @ 322034 @  @ 1 
 

Existem 4 níveis de utilizador disponíveis: 
Pos: 404 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Benutzerebenen: Benutzer_Beschr eibung _Passwörter  (Wer kseins tell ung) - Tabelle @ 70\mod_1409216734404_11461.docx @ 322060 @  @ 1 
 

Utilizador Descrição Senhas (configuração de 

fábrica) 

OPERADOR Utilizador normal 000011 

SUPERVISOR Responsável pelo processo 000021 

ADMIN Responsável técnico 000031 

SERVIÇO Apenas para o serviço de 

assistência técnica da 

Nabertherm 

***** 

Repor senha Fornecida mediante 

solicitação 

***** 

1 Recomendamos alterar as senhas na primeira colocação em funcionamento por razões 

de segurança. Para este efeito, deve mudar para o nível de utilizador "ADMIN", no qual 

pode alterar a senha para o nível de utilizador em questão (ver "adaptar gestão de 

utilizadores às necessidades"). 

 
Pos: 405 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Die Recht der einzel nen Benutzer sind folg ender maßen vergeben: (Ei nzug Mi tte)  @ 71\mod_1409218069087_11461.docx @ 322112 @  @ 1 
 

Os direitos dos utilizadores individuais são concedidos da seguinte forma: 
Pos: 406 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e R echt der ei nzel nen Benutzer - Tabell e @ 136\mod_1475583577300_11461.docx @ 583825 @  @ 1 
 

Utilizador Concessão de direitos 

OPERADOR  

 Visualizar as vistas gerais 

 Salto de segmento 

 Operar manualmente as funções extra 

 Ligar o bloqueio do controlador 

 Carregar, examinar, iniciar, interromper e parar o 

programa 

 Escolher a língua 

 Iniciar ficheiros exportados 

 Registar utilizadores e repor senhas 

 Selecionar o menu de informação 

SUPERVISOR Todos os direitos do [Operador], adicionados 

 Alterar o programa em curso 

 Introduzir, apagar e copiar programas 

 Anular o bloqueio do controlador 

 Ajustar a documentação de processo 
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Utilizador Concessão de direitos 

  

ADMIN Todos os direitos do [Supervisor], adicionados 

 Ativar/desativar interfaces (USB/Ethernet) 

 Calibração 

 Alisar o regulador 

 Ajustar o retardamento após fecho de porta 

 Ajustar os parâmetros de regulação 

 Ajustar a regulação manual de zonas 

 Ativar/desativar a adoção do valor real 

 Ajustar o arrefecimento controlado 

 Ajustar a comutação de arranque 

 Executar a otimização automática 

 Ajustar os offsets das zonas 

 Ajustar a regulação de lote 

 Alterar a administração de utilizador 

 Adaptação das funções extra 

 Adaptação das funções de alarme 

 Adaptação da monitorização de gradientes 

 Sistema: Unidade de temperatura, formato de data e hora 

 Ajustar interfaces 

 Ajustar o comportamento em falha de rede (apenas modo 

de funcionamento) 

 Importação de parâmetros e programas através de pen 

USB 

 Ajustar data e hora 

 Registar módulos 

 
Pos: 407 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Benutzer  Anmel den ( Einzug Mitte) @ 71\mod_1409218988679_11461.docx @ 322138 @  @ 1 
 

Registar utilizador 
Pos: 408 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Schnell anwahl ei nes Benutzers_U m sich als  Benutzer schnell anmel den zu können, gehen . .. @ 87\mod_1426517250720_11461.docx @ 369277 @  @ 1 
 

 
Nota - Seleção rápida de um utilizador 

Para poder efetuar o registo como utilizador rapidamente, aceda ao menu principal e 

prima durante alguns segundos a tecla do menu Info  até que surja a opção de seleção 

do utilizador. 

A seguir, selecione o utilizador correspondente e introduza a senha. 
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Pos: 409 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Für die Anmel dung eines Benutzers ohne di e Schnellanwahl zu ver wenden, si nd folg ende Schritte ...  @ 87\mod_1426518848731_11461.docx @ 369303 @  @ 1 
 

Para efetuar o registo de um utilizador sem utilizar a seleção rápida, devem ser executados 

os seguintes passos: 
Pos: 410 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Anmeldung ei nes Benutzers_Abl auf-Bedi enung-Anzeige- Bemer kung - Tabelle @ 71\mod_1409219570701_11461.docx @ 322242 @  @ 1 
 

Registo de um utilizador (nível de utilizador) 
 

OPERADOR/SUPERVISOR/ADMIN 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Prima durante cerca de 

3 segundos a tecla de 

informações para se 

registar, selecione o 

utilizador e confirme a 

escolha 

  

 

 

Introdução da senha 

  

Após introduzir uma senha incorreta, é 

emitida a advertência [SENHA 

INCORRETA]. 

 
Pos: 411 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Benutzer ver wal tung nach den Bedürfnissen anpassen (Ei nzug Mitte) @ 71\mod_1409219232613_11461.docx @ 322216 @  @ 1 
 

Adaptar a gestão de utilizadores às necessidades 
Pos: 412 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/U m di e Benutzer ver waltung auf ihr e Bedür fnisse anzupassen, führ en Si e bitte die unten . .. @ 71\mod_1409219227996_11461.docx @ 322190 @  @ 1 
 

De modo a adaptar a gestão de utilizadores às suas necessidades, execute os passos 

descritos abaixo. Aqui, é possível configurar o tempo após o qual é automaticamente 

realizado o logout do utilizador. Da mesma forma, é possível configurar o nível do 

utilizador no qual o controlador retrocede para [UTILIZADOR PADRÃO] após o logout. 

Isto é, que funções são autorizadas sem ter de se registar. 
Pos: 413 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Benutzer ver waltung nach den Bedürfnissen anpassen_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemer kung - Tabell e @ 183\mod_1518086789900_11461.docx @ 739601 @  @ 1 
 

Adaptar gestão de utilizadores às necessidades 
 ADMIN 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Se necessário, altere a senha de 

um utilizador. Selecione o 

utilizador e introduza a senha 

nova duas vezes 
  

 

 

 

Ativar [BLOQUEIO DE 

OPERAÇÃO]: selecione este 

parâmetro para ativar, por 

princípio, um bloqueio de 

operação para o operador 

 

 

Vd. capítulo “Bloqueio 

permanente do controlador”. 

Termine a sessão novamente 

após as alterações 

  

 

Se necessário, reponha a senha 

de todos os utilizadores com 

[SENHA REPOS COMPL]   

A senha necessária para o efeito é-

lhe enviada pela assistência da 

Nabertherm 

Não é necessário guardar as 

alterações  

 Prima o símbolo [Voltar] para 

aceder novamente à vista geral 

i ALTERAR UTILIZAD 
SUPERVISOR  

Senha 

0***** 

Alterar senha 

0 * * * * *  

UTILIZADOR  

OPERADOR 

Alterar senha 

BLOQUEIO DE 
OPERAÇÃO 

NAO 

Logout do 
utilizador 

sim 

REPOSICAO SENHA KO 

não 
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Pos: 414 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - C ontroller verriegel ung @ 71\mod_1409221625485_11461.docx @ 322294 @ 2 @ 1 
 

10.5 Bloqueio do controlador 
Pos: 415 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - C ontroller verriegel ung bei  laufendem Pr ogramm @ 183\mod_1518088624755_11461.docx @ 739627 @ 3 @ 1 
 

10.5.1 Bloqueio do controlador com o programa em curso 
Pos: 416 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Eine weitere Arte der Zugriffsbeschr änkung ist di e C ontr oller verriegel ung. Si e kann i mmer .. . @ 71\mod_1409221801940_11461.docx @ 322320 @  @ 1 
 

O bloqueio do controlador é outra forma de restrição de acesso. Esta pode sempre ser 

ativada após o início de um programa de aquecimento. A função serve para evitar a 

intervenção intencional ou acidental durante o processamento de um programa de 

aquecimento. 
Pos: 417 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/C ontroll erverriegel ung_Abl auf- Bedi enung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 136\mod_1475584657853_11461.docx @ 583881 @  @ 1 
 

Bloqueio do controlador 
 OPERADOR 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Durante o programa em curso, 

premir a roda. 
 

 

Tem de ter sido iniciado um 

programa de aquecimento. 

Girando e premindo, selecionar e 

confirmar o menu [BLOQ 

CONTROLADOR]  
 

 

Ativar o bloqueio do controlador 

 
 

 

   
 SUPERVISOR 

Desativar o bloqueio do controlador 

 
 

Ser-lhe-á pedida uma entrada 

de senha. Introduza a senha e 

confirme-a. 

 
Pos: 418 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - D auerhafte C ontroll er verrieg elung @ 183\mod_1518088973850_11461.docx @ 739654 @ 2 @ 1 
 

10.6 Bloqueio do controlador 
Pos: 419 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/U m dauerhaft eine Bedienung des C ontrollers  zu verhindern, nutzen Sie bit te di e Funktion [Bedi ensper @ 183\mod_1518089415686_11461.docx @ 739681 @  @ 1 
 

Para impedir uma operação do controlador permanentemente, utilize a função [bloqueio de 

operação]. Esta permite impedir qualquer tipo de acesso ao controlador, mesmo que não 

tenha sido iniciado nenhum programa. 
Pos: 420 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Bediensperr e lässt sich i n der Benutzer ver waltung  mit dem Parameter [Bediensperre] vom Super viso @ 183\mod_1518089429158_11461.docx @ 739708 @  @ 1 
 

O bloqueio de operação pode ser ativado pelo supervisor na gestão de utilizadores com o 

parâmetro [bloqueio de operação]. 
Pos: 421 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Bediensperr e wird akti viert , wenn der Benutzer automatisch oder manuell abgemeldet wur de.  @ 183\mod_1518089440325_11461.docx @ 739735 @  @ 1 
 

O bloqueio de operação é ativado se a sessão do utilizador tiver sido terminada automática 

ou manualmente. 
Pos: 422 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Wird bei gesperrter Bedi enung ei ne beliebige Tas te am C ontroll er betätigt,  so wird ei ne Passwortabfr @ 183\mod_1518089454513_11461.docx @ 739762 @  @ 1 
 

Se for premida uma tecla no controlador com o comando bloqueado, é exibido um pedido 

de senha. Introduza aqui a senha para o utilizador pretendido. 
Pos: 423 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Konfigurier en der Extr afunktionen @ 71\mod_1409223829714_11461.docx @ 322372 @ 2 @ 1 
 

10.7 Configurar as funções extra 
Pos: 424 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N eben dem Heizen ei nes Ofens  unterstützen viel e Öfen zusätzliche Funkti onen, wi e z.B. .. . @ 71\mod_1409224368772_11461.docx @ 322424 @  @ 1 
 

Para além do aquecimento de um forno, muitos fornos suportam funções adicionais, como 

p. ex. válvulas de descarga, ventoinhas, válvulas eletromagnéticas, sinais óticos e acústicos 

(se necessário, ver o manual complementar sobre as funções extra). Para esse efeito, cada 

segmento oferece a possibilidade de introdução. O número de funções extra disponíveis 

depende da versão do forno. 

Alterar 

 Programa ativo 

Bloq controlador 

nao 

Bloq controlador 

Sim 

Bloq controlador 

nao 
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Pos: 425 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Mit  di esem Contr oller können in der Grundausstattung opti onal bis zu 2, mi t Zusatz modulen bis zu ...  @ 71\mod_1409224371877_11461.docx @ 322450 @  @ 1 
 

Com este controlador, no equipamento básico podem ser ligadas ou desligadas 

opcionalmente até 2 funções extra em função do programa, ou até 6, com módulos 

adicionais, nos segmentos. 
Pos: 426 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Extr afunktionen sind zum Beispiel  @ 71\mod_1409224374888_11461.docx @ 322476 @  @ 1 
 

Algumas funções extra são, por exemplo 
Pos: 427 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ansteuerung ei nes Frischluftventilators @ 71\mod_1409224378179_11461.docx @ 322502 @  @ 1 
 

 Comando de um ventilador de ar fresco 
Pos: 428 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ansteuerung ei ne Abl uftkl appe @ 71\mod_1409224381003_11461.docx @ 322528 @  @ 1 
 

 Comando de uma válvula de descarga 
Pos: 429 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ansteuerung ei ner Signalleuchte @ 71\mod_1409224383671_11461.docx @ 322554 @  @ 1 
 

 Comando de uma luz de sinalização 
Pos: 430 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Soll en ei nzelne Extrafunktionen deakti viert  oder  umbe nannt wer den, sind folgende Schritte . .. @ 71\mod_1409224033515_11461.docx @ 322398 @  @ 1 
 

Caso seja necessário desativar ou alterar o nome de funções extra, devem ser executados os 

seguintes passos. 
Pos: 431 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Extrafunkti onen deakti vieren oder umbenennen @ 79\mod_1416925205641_11461.docx @ 343823 @ 2 @ 1 
 

10.8 Desativar ou alterar o nome de funções extra 
Pos: 432 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Konfiguri eren der Extr afunktionen_Abl auf-Bedi enung-Anzeige-Bemer kung - Tabelle @ 136\mod_1475584821486_11461.docx @ 583907 @  @ 1 
 

Desativar ou mudar o nome de funções extra 
 ADMIN 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Selecionar níveis de 

menu e, girando, escolher 

a função 

[CONFIGURACOES] 
  

 

 

Escolher o menu 

[FUNCOES EXTRA] 

 
 

Este item de menu só surge quando 

existem efetivamente funções extra. 

Escolher função extra 

 
 

 

Ligar ou desligar função 

extra 

  

 

Adaptar a denominação 

da função extra 

  

Atenção! A introdução de um nome 

apenas é possível com caracteres 

latinos. 

Gravar as alterações:  

Pressionar o símbolo 

"Regressar" e escolher o 

armazenamento com a 

roda e confirmar ou 

premir a roda 

prolongadamente (máx. 3 

segundos) 

   

Se o programa não dever ser gravado, a 

seleção tem de ser [NAO]. 

 

CONFIGURACOES 

funcoes extra 

Extra 2 

Utilizar funcao 

sim 

EXTRA NOME 2 

ventilador 

Gravar prog 

Sim 
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Pos: 433 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Extrafunkti onen währ end ei nes  laufenden Heizprogramms manuell bedi enen @ 71\mod_1409225720509_11461.docx @ 322607 @ 3 @ 1 
 

10.8.1 Operar manualmente funções extra durante a execução de um programa de 
aquecimento 

Pos: 434 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Soll en Extrafunkti onen währ end eines l aufenden H eizprogramms manuell einges, si nd folgende Schrit te @ 71\mod_1409225853158_11461.docx @ 322633 @  @ 1 
 

Caso seja necessário ligar manualmente funções extra durante a execução de um programa 

de aquecimento, devem ser executados os seguintes passos: 
Pos: 435 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Extr afunktionen während ei nes laufenden H eizpr ogramms _Ablauf- Bedienung-Anzeige-Bemer kung - Tabelle @ 136\mod_1475585172935_11461.docx @ 583933 @  @ 1 
 

Operar funções extra durante o programa de aquecimento em curso 
 OPERADOR 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Durante o programa em 

curso, premir a roda. 
 

 

Tem de ter sido iniciado um programa 

de aquecimento. 

Girando e premindo, 

selecionar e confirmar o 

menu [SELECIONAR 

FUNCAO EXTRA] 
  

A introdução só está disponível quando 

existem efetivamente funções extra. 

Escolher a função extra, 

girando e premindo 

  

Estão disponíveis 3 seleções para as 

funções extra 

[AUTO], [DESLIGADO] e [LIGADO] 

 A função extra foi adaptada manualmente. Estão disponíveis 3 estados para as funções 

extra 

AUTO A função extra apenas é controlada pelas funções extra registadas no programa 

de aquecimento 

DESLIGADO A função extra é desligada de forma independente pelo programa de 

aquecimento 

LIGADO A função extra é ligada de forma independente pelo programa de 

aquecimento 

 
Pos: 436 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Vor dem manuellen Setzen und R ücksetzen ei ner  Extrafunkti on pr üfen Sie bi tte, welche ...  @ 71\mod_1409226325828_11461.docx @ 322685 @  @ 1 
 

 
Nota 

Antes de definir e repor manualmente uma função extra, verifique que impacto tem essa 

ação no seu lote. Pondere bem as vantagens e os danos antes de realizar uma intervenção 

manual. 
 

 

Alterar programa 
ativo 

SELECIONAR 
FUNCAO EXTRA 

ventilador 
LIGADO 
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Pos: 437 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Extrafunkti onen nach ei nem Heizprogramm manuell bedienen @ 79\mod_1416926700819_11461.docx @ 343857 @ 3 @ 1 
 

10.8.2 Operar manualmente funções extra após um programa de aquecimento 
Pos: 438 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Soll en Extrafunkti onen bei nicht l aufendem Heizprogramm manuell bedient wer den, sind ... @ 79\mod_1416926818991_11461.docx @ 343883 @  @ 1 
 

Caso seja necessário operar manualmente funções extra de um programa de aquecimento 

que não está em execução, devem ser executados os seguintes passos: 
Pos: 439 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Extr afunktionen bei ni cht laufendem H eizpr ogramm bedienen - Tabelle @ 79\mod_1416927005678_11461.docx @ 343909 @  @ 1 
 

Operar funções de um programa de aquecimento que não está em 

execução 
 OPERADOR 

Procedimento Comando Indicação Observações 

No menu principal, 

acionar o símbolo 

"Menu" e selecionar e 

confirmar 

[SELECIONAR 

FUNÇÃO EXTRA] 

rodando e premindo o 

botão 

 

 

 

Selecionar a função 

extra rodando e 

premindo o botão   

Para as funções extra, estão disponíveis 

3 seleções 

[AUTO], [DESLIGADO] e [LIGADO] 

 A função extra é agora adaptada manualmente. Estão disponíveis 3 estados para as 

funções extra 

AUTO A função extra é controlada apenas pelas funções extra armazenadas no 

programa de aquecimento 

DESLIGADO A função extra é desligada independentemente do programa de 

aquecimento 

LIGADO A função extra é ligada independentemente do programa de 

aquecimento 

Repor funções extra A reposição de funções extra definidas manualmente pode ser realizada através da 

configuração [AUTO] ou [DESLIGADO]. Além disso, são repostas funções extra 

definidas manualmente nas seguintes situações: 

 Início do programa 

 Mudança de segmento 

 Fim do programa 

 
Pos: 440 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Vor dem manuellen Setzen und R ücksetzen ei ner  Extrafunkti on pr üfen Sie bi tte, welche ...  @ 71\mod_1409226325828_11461.docx @ 322685 @  @ 1 
 

 
Nota 

Antes de definir e repor manualmente uma função extra, verifique que impacto tem essa 

ação no seu lote. Pondere bem as vantagens e os danos antes de realizar uma intervenção 

manual. 
 

 
Pos: 441 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Al ar mfunktionen @ 71\mod_1409228485454_11461.docx @ 322737 @ 2 @ 1 
 

10.9 Funções de alarme 
Pos: 442 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Al ar me (1 und 2) @ 71\mod_1409228488745_11461.docx @ 322763 @ 3 @ 1 
 

10.9.1 Alarmes (1 e 2) 
Pos: 443 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di eser Contr oller besi tzt 2 frei konfigurier bar e Alar me. Ein Al arm lös t in ei ner .. . @ 71\mod_1409228496920_11461.docx @ 322789 @  @ 1 
 

Este controlador possui 2 alarmes configuráveis. Um alarme provoca uma reação numa 

determinada situação. Um alarme pode ser adaptado de forma flexível. 

FUNCAO EXTRA 
SELECIONAR 

FAN (VENTOINHA) 
LIGADA 
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Pos: 444 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Par ameter der Al arme: (Einzug Mit te) @ 71\mod_1409228504533_11461.docx @ 322815 @  @ 1 
 

Parâmetros dos alarmes: 
Pos: 445 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Par ameter der Al ar me -  Tabelle @ 183\mod_1518091811061_11461.docx @ 739789 @  @ 1 
 

Parâmetro  

[FONTE] Causa do alarme: 

 [FAIXA]: ultrapassagem ou não alcance de uma faixa de 

tolerância. A avaliação ocorre relativamente ao valor de 

referência. 

 [MAX]: ultrapassagem de um limite de temperatura. A 

avaliação refere-se ao valor real absoluto da temperatura 

 [MIN]: não alcance de um limite de temperatura. A 

avaliação refere-se ao valor real absoluto da temperatura 

 [FIM DO PROGRAMA]: fim do programa atingido 

 [A1]/[A2]: ambas as fontes de sinal são associadas a 

entradas na configuração do módulo. Esta associação só 

pode ser efetuada pela Nabertherm.  

 [A1 invert]/[A2 invert]: ambas as fontes de sinal são 

associadas a entradas na configuração do módulo e depois 

invertidas. Esta associação só pode ser efetuada pela 

Nabertherm. 

[AREA] Área na qual a monitorização deverá ter lugar 

 [PERIOD MANUTENCAO]: um período de manutenção 

tem a mesma temperatura de início e de fim 

 [RAMPA]: a temperatura de início e de fim são diferentes 

numa rampa 

 [SEMPRE]: em períodos de manutenção e rampas, ou 

seja, durante toda a sequência do programa 

[LIMITES] Dependendo da fonte, são consultados valores limite 

adicionais 

 [LIMITE MIN]: 

Na fonte = [FAIXA]: 

Limite inferior relativo ao valor de referência. [0] desativa 

a monitorização 

Na fonte = Mín./Máx.: 

temperatura limite inferior absoluta 

 [LIMITE MAX]: 

Na fonte = [FAIXA]: 

Limite superior relativo ao valor de referência. [0] 

desativa a monitorização 

Na fonte = Mín./Máx.: temperatura limite superior 

absoluta 

[RETARDAMENTO] Tempo que o alarme deve ser atrasado em segundos 

[TIPO] Determina se a reação do alarme tem de ser confirmada 

antes de ser reposta. Adicionalmente, define-se aqui se 

deve ser emitida uma advertência. 
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Parâmetro  

 [ANDAR]. Se o alarme já não estiver pendente, a reação é 

reposta automaticamente. Não é exibida nenhuma 

advertência. 

 [ANDAR+NOTIFIC]: se o alarme já não estiver 

pendente, a reação é reposta automaticamente e tem de ser 

confirmada pelo operador. É exibida uma advertência 

 [GRAVAR + NOTIFIC]: se o alarme já não estiver 

pendente, a reação não é reposta automaticamente e tem 

de ser confirmada pelo operador. É exibida uma 

advertência 

[REACAO] Reação ao alarme. Se a condição de alarme estiver 

cumprida, são possíveis as seguintes reações: 

 [SO RELE]: um relé é ativado. Este relé tem de ser 

configurado na configuração do módulo 

 [ALARME ACUST]: é emitido um alarme acústico. O 

alarme acústico possui parâmetros adicionais 

 [CANCELAM PROGRAMA]: o programa em curso é 

cancelado 

 [HOLD]: o programa em curso é interrompido 

 [AQUECIM CONT DESL]: o programa em curso é 

parado e o aquecimento desligado. O relé de segurança é 

igualmente desativado. 

 
Pos: 446 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Alar me können folgendermaßen konfiguri ert werden: @ 7 1\mod_1409230512517_11461.docx @ 322867 @  @ 1 
 

Os alarmes podem ser configurados da seguinte forma: 
Pos: 447 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Konfiguri eren der Alar me_Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemer kung - Tabell e @ 71\mod_1409230679034_11461.docx @ 322893 @  @ 1 
 

Configurar os alarmes 
 ADMIN 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Selecionar o nível de 

menu e escolher a função 

[CONFIGURAÇÕES] 

rodando o botão 
  

 

 

Selecionar o menu 

[FUNÇÃO DE 

ALARME]  
 

 

Selecionar o alarme 1 ou 

2 

  

 

Selecionar [FONTE] e 

configurar o modo 

pretendido   

 

Selecionar [ÁREA] e 

escolher a área 

pretendida  

 

 

CONFIGURACOES 

FUNCAO DE ALARME 

ALARME 1 

FONTE 

FAIXA 

aREA 

PERIOD MANUTENCAO 
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Configurar os alarmes 
 ADMIN 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Selecionar [LIMITE 

MÁX] e introduzir o 

valor pretendido  
 

A visibilidade do parâmetro depende da 

fonte selecionada 

Selecionar [LIMITE 

MÍN] e introduzir o valor 

pretendido  
 

A visibilidade do parâmetro depende da 

fonte selecionada 

Selecionar 

[RETARDAMENTO] e 

introduzir o valor 

pretendido 
 

 

Não defina um tempo demasiado 

reduzido, de modo a que oscilações no 

processo não provoquem alarmes 

falsos. 

Selecionar [TIPO] e 

introduzir o valor 

pretendido  

 

 

Selecionar [REAÇÃO] e 

introduzir o valor 

pretendido  

 

 

 
Pos: 448 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Gültig kei t des  Bandalar ms und der Min/Max- Auswertung: (Ei nzug links) @ 79\mod_1416928007580_11461.docx @ 343935 @  @ 1 
 

Validade do alarme de faixa e da avaliação mín/máx: 
Pos: 449 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Im Folg enden finden Si e ei ne Aufstellung, welche Ther moel emente von einem Bandal arm überwacht wer den @ 88\mod_1427185085952_11461.docx @ 371467 @  @ 1 
 

A seguir, encontra uma instalação cujos elementos térmicos são monitorizados por um alarme de faixa. 
Pos: 450 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ofen hat 1 Zone / Ofen ist mehrzonig /R egel-Ther moelemente / C hargen-Thermoelemente - Tabelle @ 136\mod_1475585866870_11461.docx @ 583985 @  @ 1 
 

Forno tem 1 zona O elemento térmico do regulador é monitorizado 

Forno tem 1 zona e uma regulação de lote ativa O elemento térmico do lote é monitorizado 

Forno tem várias zonas O elemento térmico do regulador do master é monitorizado 

Forno tem várias zonas e uma regulação de 

lote ativa 

O elemento térmico do lote é monitorizado 

Segmento com arrefecimento controlado e 

elemento térmico de arrefecimento separado 

Se o arrefecimento estiver ativado, o elemento térmico separado é 

monitorizado 

Segmento com arrefecimento controlado e sem 

elemento térmico de arrefecimento separado 

Se o arrefecimento estiver ativado, o elemento térmico do 

regulador do master é monitorizado 
 
Pos: 451 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Grundsätzlich wir d ein opti onales  Dokumentations-Ther moel ement i mmer mit einbezogen. @ 136\mod_1475586031483_11461.docx @ 584011 @  @ 1 

Normalmente, não é incluído um elemento térmico opcional da documentação. 
Pos: 452 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Akus tischer Alar m @ 71\mod_1409231085813_11461.docx @ 322919 @ 3 @ 1 
 

10.9.2 Alarme acústico 
Pos: 453 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D er Akus tische Al arm ist einer der möglichen Reaktionen i n Alar m 1 oder 2 der Alar mkonfiguration. @ 136\mod_1475586151401_11461.docx @ 584037 @  @ 1 
 

O alarme acústico é uma das reações possíveis no alarme 1 ou 2 da configuração do alarme. 

Os parâmetros do alarme acústico permitem que o operador ajuste adicionalmente 

determinadas carecterísticas. Independentemente da configuração do alarme 1 ou 2, a saída, 

constantemente ligada ao alarme acústico, pode ser emitida no intervalo ou de forma 

limitada no tempo.  

A confirmação do sinal acústico efetua-se aquando da confirmação da mensagem de erro 

(premir duas vezes a roda). 

LIMITE MAX 

2 °C 

LIMITE MIN 

-2 °C 

RETARDAMENTO 

120 SEG 

TIPO 

GRAVAR + NOTIFIC 

REACAO 

HOLD 
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Pos: 454 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Par ameter akustischer Al ar m - Tabelle @ 71\mod_1409231273975_11461.docx @ 322971 @  @ 1 
 

Parâmetro  

[CONSTANTE] Num alarme é criado um sinal de alarme permanente 

[LIMITADO] O sinal de alarme é cancelado após um tempo definido e 

permanece desligado. 

[INTERVALO] O sinal de alarme é cancelado após um tempo definido e 

permanece desligado durante o mesmo tempo definido. 

Este procedimento repete-se. 

 
Pos: 455 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D er Akus tische Al arm kann folgender maßen eingestellt werden: @ 71\mod_1409231745439_11461.docx @ 322997 @  @ 1 
 

O alarme acústico pode ser configurado da seguinte forma:  
Pos: 456 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Eins tell en des akustischen Al arms_Abl auf-Bedienung-Anzeige- Bemer kung - Tabell e @ 71\mod_1409231872426_11461.docx @ 323023 @  @ 1 
 

Configurar o alarme acústico 
 ADMIN 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Selecionar o nível de 

menu e escolher a função 

[CONFIGURAÇÕES] 

rodando o botão 
   

 

Selecionar o menu 

[FUNÇÃO DE 

ALARME]   

 

Selecionar [ALARME 

ACUST] 

  

 

Selecionar [MODO] e 

configurar o modo 

pretendido  
 

 

Configurar duração 

 

 

O efeito desta duração depende do 

modo selecionado (ver acima) 

Não é necessário gravar 

as alterações.  

 Acionar o símbolo "Anterior" para 

voltar para a vista geral 

 
Pos: 457 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Gr adi entenüber wachung @ 71\mod_1409232421613_11461.docx @ 323049 @ 3 @ 1 
 

10.9.3 Monitorização de gradientes 
Pos: 458 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Eine Gradientenüber wachung überwacht di e Geschwi ndig keit mit der ei n Ofen aufheiz t. @ 183\mod_1518093634828_11461.docx @ 739825 @  @ 1 
 

Uma monitorização de gradientes controla a velocidade à qual um forno aquece. Se o forno 

aquecer mais rapidamente do que o definido no valor limite (gradiente), o programa é 

interrompido. 
Pos: 459 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Entschei dend für eine zuverlässige Auswertung des Gr adi enten is t die Zeitspanne, i n der  der Gr adi ent @ 71\mod_1409232529753_11461.docx @ 323101 @  @ 1 
 

O período em que o gradiente é constantemente determinado é decisivo para uma avaliação 

fiável do gradiente (intervalo de scan). Caso este seja demasiado curto, o alarme do 

gradiente depende de oscilações da regulação ou do forno e provavelmente dispara antes do 

tempo. Se o intervalo de scan selecionado for demasiado longo, também pode ter efeitos 

sobre o lote ou o forno. Portanto, deve ser determinado o intervalo de scan correto através 

de tentativas. 

CONFIGURACOES 

FUNCAO DE ALARME 

ALARME ACUST 

MODO 

LIMITADO 

DURACAO 

10 SEGUNDOS 
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Pos: 460 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zusätzlich zum Abtas t-Inter vall, kann ei ne Verzögerung des  Al arms akti vier t wer den. @ 71\mod_1409232532983_11461.docx @ 323127 @  @ 1 
 

Para além do intervalo de scan, é possível ativar um retardamento do alarme. Assim, um 

retardamento de "3" significa que têm de ser detetados 3 ciclos de medição com um 

gradiente demasiado alto antes de ocorrer a reação. 
Pos: 461 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/U m Fehl messungen i m unter en Temperaturber eich zu ver meiden, kann ei ne untere Grenz temper atur @ 71\mod_1409232535993_11461.docx @ 323153 @  @ 1 
 

Para evitar medições incorretas na gama de temperaturas inferior, é possível selecionar uma 

temperatura limite inferior para a avaliação. 
Pos: 462 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  mehrzonigen Öfen und Öfen mit C hargenr egel ung wird i mmer nur di e M asterzone @ 71\mod_1409232538801_11461.docx @ 323179 @  @ 1 
 

Em fornos de várias zonas e fornos com regulação de lote, é sempre avaliada apenas a zona 

master (zona principal).  
Pos: 463 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N ach einem Gr adientenalar m setzt das erste Abtas t-Inter vall ohne Gr adi entenüberschreitung @ 71\mod_1409232543887_11461.docx @ 323205 @  @ 1 
 

Após um alarme de gradiente, o programa de aquecimento continua de acordo com o 

primeiro intervalo de scan sem gradiente excedido. O forno continua em funcionamento. 
Pos: 464 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Warnmeldung zu dem Gr adi entenalar m kann nur durch Ausschalten und wi eder Einschalten des . .. @ 136\mod_1475586315926_11461.docx @ 584063 @  @ 1 
 

A mensagem de aviso relativa ao alarme de gradientes apenas pode ser apagada desligando 

e voltando a ligar o controlador. 
Pos: 465 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/U m di e Gr adi entenüber wachung ei nzustellen, si nd folgende Schrit te durchzuführen: @ 71\mod_1409232551001_11461.docx @ 323257 @  @ 1 
 

Para configurar a monitorização de gradientes, devem ser executados os seguintes passos: 
Pos: 466 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Gradientenüber wachung ei nstellen_Ablauf- Bedienung-Anzeige-Bemer kung - Tabelle @ 71\mod_1409233156365_11461.docx @ 323283 @  @ 1 
 

Configurar monitorização de gradientes 
 ADMIN 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Selecionar o nível de menu e 

escolher a função 

[CONFIGURAÇÕES] rodando o 

botão 
   

 

Selecionar o menu [FUNÇÃO DE 

ALARME] 

 
 

 

Selecionar o menu 

[MONITORIZAÇÃO DE 

GRADIENTES]  
 

 

Ligar ou desligar a monitorização 

 
 

 

Configurar a temperatura mínima 

para a monitorização 

 

 

 

Configuração do gradiente 

permitido (aumento de temperatura) 

 

 

 

Intervalo de scan (extensão do ciclo 

de medição) 

 

 

 

CONFIGURACOES 

FUNCAO DE ALARME 

MONITORIZACAO DE 
GRADIENTES 

MONITORIZACAO 

SIM 

TEMPERATURA 

200 °C 

GRADIENTE MAX 

300 °C/h 

INTERVALO DE SCAN 

120 SEG 
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Configurar monitorização de gradientes 
 ADMIN 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Configurar o retardamento do 

alarme 

 

 

 

 
Pos: 467 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Diese Funkti on di ent dem Schutz von C harge und Ofen. Ei ne Ver wendung zur Ver mei dung @ 71\mod_1409233438448_11461.docx @ 323309 @  @ 1 
 

 
Nota 

Esta função serve para proteger o lote e o forno. A sua utilização para evitar estados 

perigosos não é permitida. 
 

 
Pos: 468 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Beispiel e für die Al armkonfigur ation @ 79\mod_1416929281479_11461.docx @ 344013 @ 3 @ 1 
 

10.9.4 Exemplos de configuração do alarme 
Pos: 469 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N achfolgend finden Sie ei nige Hilfestellungen für die Parametrier ung häufig auftr etender Al ar me ...  @ 79\mod_1416929575529_11461.docx @ 344039 @  @ 1 
 

A seguir, encontra alguns itens de ajuda para a parametrização de alarmes que ocorrem com 

frequência. Estes exemplos são apenas ilustrativos. Pode ser necessário adaptar os 

parâmetros à aplicação: 

Para configurar os alarmes, lembre-se de se registar como utilizador [ADMIN]. 
Pos: 470 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Beispiel:  Exter ner  Fehler ( Einzug links) @ 79\mod_1416929755272_11461.docx @ 344065 @  @ 1 
 

Exemplo: Erro externo 
Pos: 471 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ein exter ner Fehler,  z.B. ein Temperaturschal ter meldet durch Schli eßen eines Kontakts eine ...  @ 79\mod_1416929874238_11461.docx @ 344091 @  @ 1 
 

Um erro externo: p. ex., um interruptor de temperatura notifica uma sobretemperatura 

fechando um contacto. Tal deve provocar um cancelamento do programa. 
Pos: 472 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Funkti on/Quell e/Berei ch/Grenzen/Verzögerung/Typ/R eaktion - Externer Fehl er - Tabelle @ 137\mod_1475586639278_11461.docx @ 584089 @  @ 1 
 

Função Fonte Área Limites Retardamento Tipo1 Reação 

Erro externo A1 Sempre - 2 s Gravar 

+ 

notificar 

[CANCELAM 

PROGRAMA] 

 
Pos: 473 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Er klär ung: Die Quelle des Al arms ist ein [Eingang],  der [ Immer ], also i n R ampen und...[2 Sekunden] @ 137\mod_1475587606287_11461.docx @ 584115 @  @ 1 
 

Explicação: A fonte do alarme é uma entrada que foi associada a [A1] e que é [Sempre] 

avaliada, ou seja, nas rampas e nos tempos de retenção. Após um tempo de retardamento de 

[2 segundos], é disparada uma reação S = [Gravar] de confirmação obrigatória, isto é 

[Cancelam programa], com uma mensagem de texto detalhado M = [Notificar]. 
Pos: 474 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Ausg angskonfiguration eines akustischen Al arms muss wer ksseitig ei nges tellt  wer den. @ 79\mod_1416932421768_11461.docx @ 344403 @  @ 1 
 

A configuração da saída de um alarme acústico tem de ser realizada na fábrica. 
Pos: 475 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Beispiel e: Kühl wasserüber wachung (Ei nzug li nks) @ 79\mod_1416930905398_11461.docx @ 344221 @  @ 1 
 

Exemplos: Monitorização de água de refrigeração 
Pos: 476 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D er Kühl wasserfl uss ei nes  Ofens soll über wacht werden. Nach dem Ausl ösen .. . @ 79\mod_1416930592173_11461.docx @ 344195 @  @ 1 
 

O fluxo de água de refrigeração de um forno deve ser monitorizado. Após a ativação de um 

interruptor de caudal, o programa deve parar e desligar o aquecimento. Um alarme acústico 

deve sinalizar o erro. 
Pos: 477 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Funkti on/Quell e/Berei ch/Grenzen/Verzögerung/Typ/R eaktion - Kühl wasserüber wachung - Tabelle @ 137\mod_1475588047861_11461.docx @ 584141 @  @ 1 
 

Função Fonte Área Limites Retardamento Tipo1 Reação 

Monitorização de 

água de refrigeração 

A1 Sempre - 2 s Gravar 

+ 

notificar 

[AQUECIM CONT 

DESL] 

Alarme acústico A1 Sempre - 2 s Gravar 

+ 

notificar 

[ALARME ACUST] 

 
Pos: 478 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Beispiel e: Ü berwachung einer externen Absaug ung ( Einzug links)  @ 79\mod_1416931550609_11461.docx @ 344273 @  @ 1 
 

Exemplos: Monitorização de uma aspiração externa 
Pos: 479 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Für bes ti mmte Pr ozesse ist es  wichtig, dass  während des  Wär mepr ogramms eine externe . .. @ 79\mod_1416931694178_11461.docx @ 344299 @  @ 1 
 

Para determinados processos, é importante ligar uma aspiração externa durante o programa 

de aquecimento. Esta é monitorizada pelo controlador que, se necessário, cancela o 

RETARDAMENTO  

2 CICLOS 
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programa se a aspiração não for ligada. Além disso, um alarme acústico deve sinalizar o 

erro. 
Pos: 480 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Funkti on/Quell e/Berei ch/Grenzen/Verzögerung/Typ/R eaktion - Externe Absaugung - Tabelle @ 137\mod_1475588340148_11461.docx @ 584167 @  @ 1 
 

Função Fonte Área Limites Retardamento Tipo1 Reação 

Aspiração externa A1 Sempre - 120 s Gravar 

+ 

notificar 

[CANCELAM 

PROGRAMA] 

Alarme acústico A1 Sempre - 120 s Gravar 

+ 

notificar 

[ALARME ACUST] 

 
Pos: 481 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Er klär ung: Die Quelle des Al arms ist ein [Eingang],  der [ Immer ], also i n R ampen und...[120 Sekunden] @ 137\mod_1475588479368_11461.docx @ 584193 @  @ 1 
 

Explicação: A fonte do alarme é uma entrada que foi associada a [A1] e que é [Sempre] 

avaliada, ou seja, nas rampas e nos tempos de retenção. Após um tempo de retardamento de 

[120 segundos], é disparada uma reação S = [gravar] de confirmação obrigatória, isto é 

[Cancelam programa], com uma mensagem de texto detalhado M = [notificar]. 
Pos: 482 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Ausg angskonfiguration eines akustischen Al arms muss wer ksseitig ei nges tellt  wer den. @ 79\mod_1416932421768_11461.docx @ 344403 @  @ 1 
 

A configuração da saída de um alarme acústico tem de ser realizada na fábrica. 
Pos: 483 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Beispiel:  Rel ati ve Ü ber temper aturüber wachung (Ei nzug li nks) @ 79\mod_1416932018303_11461.docx @ 344351 @  @ 1 
 

Exemplo: Monitorização de sobretemperatura relativa 
Pos: 484 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Eine H altezei t soll überwacht wer den. Hier soll der Programmsoll wert  um nicht mehr als  5 °C ...  @ 79\mod_1416985654568_11461.docx @ 344437 @  @ 1 
 

Um período de manutenção deve ser monitorizado. Aqui, o valor nominal do programa não 

deve ser excedido em mais de 5 °C. 
Pos: 485 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Funkti on/Quell e/Berei ch/Grenzen/Verzögerung/Typ/R eaktion - R elati ve Temperaturüberwachung - Tabell e @ 137\mod_1475588742669_11461.docx @ 584219 @  @ 1 
 

Função Fonte Área Limites Retardamento Tipo1 Reação 

Monitorização de 

temperatura  

Relativa 

Faixa Tempo de 

retenção 

Máx. = 5° 

Mín. = -

3000° 

60 s Andar + 

notificar 

[AQUECIM CONT 

DESL] 

 
Pos: 486 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Er klär ung: Die Quelle des Al arms ist eine Bandüber wac hung [Band], die [Immer], also in Rampen und Ha @ 137\mod_1475588955270_11461.docx @ 584245 @  @ 1 
 

Explicação: A fonte do alarme é uma monitorização da faixa [Faixa] que é [Sempre] 

avaliada, ou seja, nas rampas e nos tempos de retenção. Após um tempo de retardamento de 

[60 segundos], é disparada uma reação [Andar] de confirmação obrigatória, isto é 

[Cancelam programa], com uma mensagem de texto detalhado M = [Notificar]. 
Pos: 487 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - N etzaus fall verhalten ei nstellen @ 71\mod_1409234553035_11461.docx @ 323335 @ 2 @ 1 
 

10.10 Configurar o comportamento de falha de rede 
Pos: 488 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  ei nem Netzausfall s teht kei ne Heizl eistung mehr z ur Verfügung. Somit wir kt  sich jeder @ 71\mod_1409234705403_11461.docx @ 323361 @  @ 1 
 

Em caso de falha de rede, deixa de haver potência de aquecimento disponível. Deste modo, 

qualquer falha de rede afeta o produto no forno. 
Pos: 489 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D as Verhalten des C ontrollers  bei N etzausfall ist bei Naberther m vorei nges tellt wor den. Si e können @ 71\mod_1409234710753_11461.docx @ 323387 @  @ 1 
 

O comportamento do controlador em caso de falha de rede é pré-ajustado pela Nabertherm. 

No entanto, pode adaptar o comportamento básico às suas necessidades. 
Pos: 490 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Es s tehen 4 verschi edene M odi zur Verfügung: @ 183 \mod_1518094194526_11461.docx @ 739851 @  @ 1 
 

Estão disponíveis 4 modos diferentes: 
Pos: 491 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N etzausfall Modus 1 bis M odus 4 - Tabell e @ 183\mod_1518094486313_11461.docx @ 739903 @  @ 1 
 

Modo Parâmetro 

Modo 1 [CANCELAR] 

Em caso de falha de tensão, o programa é cancelado 

Modo 2 [DELTA T] 

Com o regresso da tensão, o programa é retomado se o 

forno tão tiver arrefecido em demasia [<50 °C/90 °F]. 

Caso contrário, o programa é cancelado. 

Abaixo de uma temperatura limite [T mín. = 

80 °C/144 °F], o programa é sempre cancelado 
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Modo Parâmetro 

Modo 3 [TEMPO] (predefinição) 

Com o regresso da tensão, o programa é retomado se a 

rede não tiver falhado durante mais tempo do que o 

período predefinido [período máx. de falha da rede 2 

minutos]. Caso contrário, o programa é cancelado 

Modo 4 [CONTINUAR] 

Com o regresso da tensão, o programa é sempre retomado 

 
Pos: 492 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Nach ei nem Netzausfall wird das Programm mit gleicher Steigung, bzw. Res tlaufzeit @ 71\mod_1409235227089_11461.docx @ 323465 @  @ 1 
 

 
Nota 

Após uma falha de rede, o programa continua com o mesmo aumento ou duração restante 

do período de manutenção. 

Nas falhas de rede superiores a 5 segundos é sempre dada continuação. 
 

 
Pos: 493 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D as N etzausfall ver hal ten kann folg endermaßen ei ngestellt werden: @ 71\mod_1409235460777_11461.docx @ 323491 @  @ 1 
 

O comportamento de falha de rede pode ser configurado da seguinte forma: 
Pos: 494 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N etzausfall ei nstellen_Ablauf- Bedienung-Anzeige-Bemer kung - Tabelle @ 71\mod_1409235640521_11461.docx @ 323517 @  @ 1 
 

Configurar falha de rede 
 ADMIN 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Selecionar o nível de 

menu e escolher a 

função 

[CONFIGURAÇÕES] 

rodando o botão 

   

 

Selecionar o menu 

[FALHA DE REDE] 

 
 

 

Se necessário, o modo 

do comportamento de 

falha de rede pode ser 

configurado como 

descrito acima 

 

 

 

Não é necessário gravar 

as alterações.  

 Acionar o símbolo [Anterior] para 

voltar para a vista geral 

 
Pos: 495 /TD/Betri eb_Bedienung/NCC /NCC-PC g esteuerte Ofenanl age/Ü berschrif t - Systemei nstellungen 1.1 @ 8\mod_1245836720998_11461.docx @ 60862 @ 2 @ 1 

10.11 Configurações do sistema 
Pos: 496 /TD/Betri eb_Bedienung/Schaltanlage/Schaltanl age VHT-Öfen/Ü berschrift  - Datum und Uhrzeit ei nstellen @ 71\mod_1409236031430_11461.docx @ 323539 @ 3 @ 1 
 

10.11.1 Configurar data e hora 
Pos: 497 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di eser Contr oller benötigt für die Prozessdatenspeicher ung und di e Ei nstellung eines . .. @ 71\mod_1409236371803_11461.docx @ 323569 @  @ 1 
 

Este controlador precisa de um relógio de tempo real para a gravação de dados de processo 

e a configuração de um momento de início. Este é mantido através de uma pilha no painel 

de comando. 
Pos: 498 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Eine automatische U mstellung von Sommer- und Wi nterzeit fi ndet nicht statt . @ 102\mod_1440759888543_11461.docx @ 407487 @  @ 1 
 

A mudança de horário de verão para horário de inverno não é realizada de forma 

automática. Esta mudança tem de ser efetuada manualmente. 

Para evitar irregularidades durante a gravação de dados de processo, a mudança só deve ser 

executada quando não estiver nenhum programa ativo. 

CONFIGURACOES 

FALHA DE REDE 

MODO 

TEMPO 
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Pos: 499 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Eins tell en der U hrzeit  und D atum sind folgende Sc hritte durchzuführ en: @ 71\mod_1409236437277_11461.docx @ 323595 @  @ 1 
 

Para configurar a hora e data, devem ser executados os seguintes passos: 
Pos: 500 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D atum und U hrzeit eins tell en_Abl auf- Bedi enung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 137\mod_1475589192369_11461.docx @ 584271 @  @ 1 
 

Ajustar data e hora 
 SUPERVISOR 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Selecionar níveis de 

menu e, girando, 

escolher a função 

[CONFIGURACOES] 
  

 

 

Escolher o menu 

[SISTEMA] e de 

seguida [DATA HORA]  
 

 

Ajuste da hora e da data 

através da roda 

  

 

Gravar as alterações: 

Pressionar o símbolo 

"Regressar" e escolher o 

armazenamento com o 

botão giratório e 

confirmar ou premir a 

roda prolongadamente 

(máx. 3 segundos) 

   

Se o programa não dever ser gravado, a 

seleção tem de ser [NAO]. 

 
Pos: 501 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Betriebsdauer der  Batterie betr ägt ca. 3 Jahre. B ei einem Wechsel der Batterie .. . @ 71\mod_1409236573763_11461.docx @ 323647 @  @ 1 
 

 

Nota 

A duração da pilha é de cerca de 3 anos. Ao mudar a pilha, a hora configurada será 

perdida. Para saber qual o tipo de pilha, ver capítulo "Dados técnicos". 

 

 
Pos: 502 /TD/Betri eb_Bedienung/Schaltanlage/Schaltanl age VHT-Öfen/Ü berschrift  - Datumsfor mat und Uhrzeitfor mat einstellen ei nstellen @ 72\mod_1409293890604_11461.docx @ 324089 @ 3 @ 1 
 

10.11.2 Configurar o formato de data e de hora 
Pos: 503 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D as D atum kann in zwei For maten eing egeben/ausgegeben werden: @ 72\mod_1409294020971_11461.docx @ 324119 @  @ 1 
 

A data pode ser introduzida/apresentada em dois formatos: 
Pos: 504 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/TT-MM-JJJJ  - Beispiel:  28.11.2014 @ 72\mod_1409294167048_11461.docx @ 324145 @  @ 1 
 

 DD.MM.AAAA - Exemplo: 28.11.2014 
Pos: 505 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/MM-TT-JJJJ  - Beispiel:  11.28.2014 @ 72\mod_1409294170901_11461.docx @ 324171 @  @ 1 
 

 MM-DD-AAAA - Exemplo: 11.28.2014 
Pos: 506 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e U hrzeit  kann entweder i m 12-Stunden oder i m 24-Stunden-For mat eingeg eben wer den. @ 72\mod_1409295056266_11461.docx @ 324197 @  @ 1 
 

A hora pode se introduzida tanto no formato de 12 horas como no formato de 24 horas. 
Pos: 507 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Eins tell en di eser For mate si nd folgende Schrit te durchzuführen: @ 72\mod_1409295187671_11461.docx @ 324223 @  @ 1 
 

Para configurar estes formatos, devem ser executados os seguintes passos: 
Pos: 508 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D atums- und U hrzei tformat ei nstellen (12h/24h)_Ablauf-Bedienung-Anzeig e-Bemer kung - Tabell e @ 137\mod_1475589440368_11461.docx @ 584297 @  @ 1 
 

Ajustar o formado da data e da hora (12h/24h) 
 ADMIN 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Selecionar níveis de 

menu e, girando, 

escolher a função 

[CONFIGURACOES] 
  

 

 

CONFIGURACOES 

DATA HORA 

DATA HORA 

28.11.2015   16:22 

Adotar tempo 

Sim 

CONFIGURACOES 
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Ajustar o formado da data e da hora (12h/24h) 
 ADMIN 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Escolher o menu 

[SISTEMA] e de 

seguida [FORMATO 

DATA] ou [FORMATO 

HORA] 

 
 

 

Ajustar e confirmar as 

configurações através da 

roda  
 

 

Não é necessário gravar 

as alterações.  

 

Pressionar o símbolo "Regressar" para 

voltar a aceder à vista geral 

 
Pos: 509 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Spr ache einstell en @ 71\mod_1409237707819_11461.docx @ 323673 @ 3 @ 1 
 

10.11.3 Configurar língua 
Pos: 510 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Software/Die zur Verfüg ung s tehenden Sprachen können am Display/Bil dschirm ausgewähl t werden. Bei m Anwählen w @ 135\mod_1474523563601_11461.docx @ 580225 @  @ 1 
 

As línguas disponíveis podem ser selecionadas no ecrã/monitor. No momento da seleção, é 

indicada uma lista de todas as línguas disponíveis. 
Pos: 511 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Schnell anwahl der Spr ache_U m die Sprache schnell ändern zu können, gehen Sie bit te ...  @ 87\mod_1426501246205_11461.docx @ 369143 @  @ 1 
 

 
Nota - Seleção rápida da língua 

Para poder alterar rapidamente a língua, aceda ao menu Info  e prima durante alguns 

segundos a tecla de menu , até que surja a opção de seleção da língua. 

A seguir, selecione a língua correspondente. 

 
Pos: 512 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Eins tell en der Spr ache ohne die Schnell anwahl zu verwenden si nd folg ende Schritte durchzuführen: @ 87\mod_1426501947798_11461.docx @ 369169 @  @ 1 
 

Para configurar a língua sem utilizar a seleção rápida, devem ser executados os seguintes 

passos: 
Pos: 513 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Spr ache ei nstellen_Ablauf-Bedienung-Anzeig e-Bemer kung - Tabell e @ 137\mod_1475589878948_11461.docx @ 584323 @  @ 1 
 

Ajustar a língua 
 OPERADOR 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Selecionar níveis de 

menu e, girando, 

escolher a função 

[CONFIGURACOES] 
  

 

 

Escolher o menu 

[SISTEMA] e de 

seguida [LINGUA]  
 

 

Ajustar e confirmar a 

língua através da roda 

  

 

Não é necessário gravar 

as alterações.  

 Pressionar o símbolo [Regressar] para 

voltar a aceder à vista geral 

 

FORMATO DATA 

FORMATO HORA 

FORMATO DATA 

DD-MM-AAAA 

CONFIGURACOES 

LINGUA 

Língua 

Englisch 
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Pos: 514 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Temperatur einhei t anpassen (°C /°F) @ 72\mod_1409238076639_11461.docx @ 323881 @ 3 @ 1 
 

10.11.4 Adaptar unidade de temperatura (°C/°F) 
Pos: 515 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di eser Contr oller kann zwei Temper aturei nheiten darstellen: @ 72\mod_1409292453956_11461.docx @ 323937 @  @ 1 
 

Este controlador pode apresentar duas unidades de temperatura: 
Pos: 516 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/°C (Celsi us, Ausliefer ungss tandar d) @ 72\mod_1409292458746_11461.docx @ 323963 @  @ 1 
 

 °C (Celsius, padrão de fornecimento) 
Pos: 517 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/°F (Fahrenhei t) @ 72\mod_1409292463660_11461.docx @ 323989 @  @ 1 
 

 °F (Fahrenheit) 
Pos: 518 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N ach einer U mstellung wer den alle Ei ngaben und Ausgaben von Temperatur werten in der  entspr echenden @ 72\mod_1409292474237_11461.docx @ 324015 @  @ 1 
 

Após uma alteração, todas as introduções e emissões de valores de temperatura são 

indicadas ou introduzidas na unidade correspondente. Apenas as introduções na área de 

serviço não são alteradas. 
Pos: 519 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Ändern der Temperaturei nheit  sind folgende Schritte durchz uführ en: @ 72\mod_1409293392278_11461.docx @ 324041 @  @ 1 
 

Para alterar a unidade de temperatura, devem ser executados os seguintes passos: 
Pos: 520 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Temper atur einheit anpassen (°C/°F) _Abl auf-Bedi enung-Anzeige-Bemer kung - Tabelle @ 137\mod_1475589987371_11461.docx @ 584349 @  @ 1 
 

Adaptar a unidade de temperatura (°C/°F) 
 ADMIN 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Selecionar níveis de menu 

e, girando, escolher a 

função 

[CONFIGURACOES] 
  

 

 

Escolher o menu 

[SISTEMA] e de seguida 

[UNIDADE TEMPERAT]  
 

 

Ajustar e confirmar a 

unidade de temperatura 

através da roda   

 

Não é necessário gravar as 

alterações  

 Pressionar o símbolo [Regressar] para 

voltar a aceder à vista geral 

 
Pos: 521 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - D atenschnitts tell e eins tell en @ 72\mod_1409295913512_11461.docx @ 324275 @ 3 @ 1 
 

10.11.5 Configurar interface de dados 
Pos: 522 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Es gibt 2 M öglichkei ten Prozessdaten aufzuzeichnen: @  72\mod_1409295999438_11461.docx @ 324301 @  @ 1 
 

Existem 2 opções para gravar dados de processo: 
Pos: 523 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Auf einen USB-Stick über die U SB-Schni ttstelle - Tabelle @ 183\mod_1518095160957_11461.docx @ 739989 @  @ 1 
 

Gravação de dados através de interface USB 

 

Numa pen USB através da interface USB 

Interface USB 2.0 

Capacidade de 

memória 

até 16 GB 

Sistema de 

ficheiros 

Fat32 

 

CONFIGURACOES 

unidade temperat 

Unidade temperat 

°C 
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Pos: 524 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Aufzeichnung mit der Pr ozessdatensoftware VCD über ei ne opti on ale EthernetSchnit tstelle -  Tabelle @ 72\mod_1409296133428_11461.docx @ 324353 @  @ 1 
 

Gravação de dados através de interface Ethernet 

 

Gravação com o software de dados de processo VCD através de 

uma interface Ethernet opcional. Não é possível armazenar 

ficheiros numa pasta de rede ou num disco rígido externo. 

 
Pos: 525 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Ether net-Schnit tstelle benötigt , i m Gegensatz  zu der U SB- Schnittstelle,  zusätzliche . .. @ 72\mod_1409296313159_11461.docx @ 324379 @  @ 1 
 

Ao contrário da interface USB, a interface Ethernet precisa de configurações adicionais 

para poder ser ligado a uma rede. 
Pos: 526 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di ese sind: @ 72\mod_1409296413121_11461.docx @ 324405 @  @ 1 
 

São as seguintes: 
Pos: 527 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Benötigte Ei nstellungen bei  Ver wendung ei ner Ethernet-Schnitts tell e - Tabelle @ 183\mod_1518095742269_11461.docx @ 740045 @  @ 1 
 

Configurações necessárias 

ao utilizar uma interface 

Ethernet 

Esclarecimento 

DHCP Modo para a atribuição de endereço 

Endereço IP Endereço da interface Ethernet. Os participantes numa 

rede não podem utilizar o mesmo endereço IP 

Máscara de sub-rede Máscara para a descrição do espaço de endereçamento 

Servidor DNS Endereço do servidor para a resolução do nome 

Nome do anfitrião Predefinição: [número de série] 

Têm de ser inseridos 8 caracteres. A introdução só pode 

ser efetuada em caracteres latinos 

Porta de comunicação Porta 2905 

 
Pos: 528 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Frag en Si e zu den Eins tell ung en Ihren N etzwer kadminis trator. @ 72\mod_1409296992281_11461.docx @ 324561 @  @ 1 
 

 
Nota 

Para realizar as configurações, consulte o seu administrador de rede. 

Não é possível utilizar esta interface em conjunto com IPv6. Ligar o controlador a uma 

rede existente sem possuir conhecimentos sobre a rede pode provocar falhas na mesma. 
 

 
Pos: 529 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Eins tell en di eser Parameter si nd folg ende Schritte durchzuführen: @ 72\mod_1409297180311_11461.docx @ 324587 @  @ 1 
 

Para configurar estes parâmetros, devem ser executados os seguintes passos:  
Pos: 530 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D atenschnit tstelle einstellen (USB/Ether net)_Abl auf-Bedi enung-Anzeige-Bemer kung - Tabelle @ 72\mod_1409297334552_11461.docx @ 324613 @  @ 1 
 

Configurar interface de dados (USB/Ethernet) 
 ADMIN 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Selecionar o nível de menu e 

escolher a função 

[CONFIGURAÇÕES] 

rodando o botão 
   

 

Selecionar o menu 

[SISTEMA] e a seguir 

[INTERFACE DADOS]  
 

 

Selecionar [DHCP] e 

escolher o modo de 

atribuição de endereço  
 

DHCP = Sim: O endereço do 

controlador é disponibilizado através 

de um servidor DHCP do cliente 

DHCP = Não: O endereço é 

introduzido manualmente 

CONFIGURACOES 

INTERFACE DADOS 

DHCP  

NAO 
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Configurar interface de dados (USB/Ethernet) 
 ADMIN 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Selecionar [ENDEREÇO IP] 

e introduzir o endereço IP 

 

 

(Exemplo) 

Em caso de dúvida, consulte o seu 

departamento de TI sobre uma 

ligação à rede. 

Selecionar [SUBNET 

MASK] (MÁSCARA SUB-

REDE) e introduzir  

 

(Exemplo) 

Em caso de dúvida, consulte o seu 

departamento de TI sobre uma 

ligação à rede. 

Selecionar [SERVER DNS] 

e introduzir 

 

 

(Exemplo) 

Em caso de dúvida, consulte o seu 

departamento de TI sobre uma 

ligação à rede. 

Selecionar [GATEWAY] e 

introduzir 

 

 

(Exemplo) 

Em caso de dúvida, consulte o seu 

departamento de TI sobre uma 

ligação à rede. 

Introduzir o [NOME DO 

HOST] 

 

 

(Exemplo) 

Em caso de dúvida, consulte o seu 

departamento de TI sobre o nome do 

host. É necessário introduzir sempre 

8 carateres. Este nome será também 

utilizado para a pasta de dados numa 

pen USB. 

Atenção! Só é possível introduzir 

um nome com letras do alfabeto 

latino. 

Não é necessário gravar as 

alterações.  

 Acionar o símbolo [ANTERIOR] 

para voltar para a vista geral 

 
Pos: 531 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Beispiel konfiguration mit  DHCP-Ser ver (nur mit R outer oder in gr ößer en Netzwer ken . ..) @ 88\mod_1427193457390_11461.docx @ 371519 @  @ 1 
 

Configuração de exemplo com servidor DHCP (apenas disponível com router ou em redes maiores) 
Pos: 532 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Beispi el konfigur ation mi t DHCP- Ser ver - Tabell e @ 88\mod_1427193598603_11461.docx @ 371545 @  @ 1 
 

DHCP Sim (com endereço IP fixo atribuído) 

ENDEREÇO IP - 

Máscara sub-rede - 

Servidor DNS - 

Nome do host Pré-ajuste: [SERIAL NUMBER] (NÚMERO DE SÉRIE) 

É necessário introduzir 8 carateres. A introdução apenas 

pode ser realizada em letras do alfabeto latino. 

ENDERECO IP 

192-168-004.-070 

MASCARA SUB-REDE 

255-255-255-000 

SERVER DNS 

192-168-000.-001 

 

GATEWAY 

192-168-000.-0010 

NOME DO HOST 

HT15569097 
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Pos: 533 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Konfigurier en Si e den DHC P-Ser ver  so, dass er  den Contr oller n i mmer diesel be IP-Adresse... @ 88\mod_1427193919988_11461.docx @ 371623 @  @ 1 
 

 
Nota 

Configure o servidor DHCP de modo a que este atribua sempre o mesmo endereço IP aos 

controladores. Se o endereço IP de um controlador for alterado, este já não pode ser voltar 

a ser encontrado pelo software VCD. 

 
Pos: 534 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Beispiel konfiguration mit  fester IP-Adresse (zum Beispiel  in kl ei nen N etzwer ken) @ 88\mod_1427193753123_11461.docx @ 371597 @  @ 1 
 

Configuração de exemplo com endereço IP fixo (por exemplo, em redes pequenas) 
Pos: 535 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Beispi el konfigur ation mi t fester IP-Adresse  - Tabelle @ 88\mod_1427193602253_11461.docx @ 371571 @  @ 1 
 

DHCP NÃO 

ENDEREÇO IP 192.168.4.1 (computador com software VCD) 

192.168.4.70 (forno 1) 

192.168.4.71 (forno 2) 

192.168.4.72 (forno 3) …  

Máscara sub-rede 255.255.255.0 

Servidor DNS 0.0.0.0 (sem servidor DNS) ou 192.168.0.1 (exemplo) 

Nome do host Pré-ajuste: [NÚMERO DE SÉRIE] 

Pode escolher o nome que pretende (alfabeto latino). 

É necessário introduzir 8 carateres. A introdução apenas 

pode ser realizada em letras do alfabeto latino 

 
Pos: 536 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Impor tieren und exportier en von Prozessdaten, Pr ogrammen und Parametern @ 137\mod_1475590159159_11461.docx @ 584375 @ 2 @ 1 
 

10.12 Importação e exportação de dados de processo, programas e parâmetros 
Pos: 537 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Alle D aten in di esem C ontroller l assen sich auf ei nen  USB-Stick speichern ( exporti eren) oder laden @ 72\mod_1409296524677_11461.docx @ 324457 @  @ 1 
 

É possível gravar (exportar) ou carregar (importar) todos os dados deste controlador numa 

pen USB. 
Pos: 538 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Folgende Par ameter wer den bei  ei nem Parameter-Import nicht ber ücksichtigt:  @ 79\mod_1416988604272_11461.docx @ 344515 @  @ 1 
 

Os seguintes parâmetros não são considerados numa importação de 
parâmetros: 

Pos: 539 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/C ontroll ertyp (Benutzer:  [Ser vice]) @ 79\mod_1416988761642_11461.docx @ 344541 @  @ 1 
 

 Tipo de controlador (utilizador: [Service] Serviço 
Pos: 540 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M axi mal  mögliche Temper atur des Ofens (Benutzer:  [Ser vice]) @ 79\mod_1416988766025_11461.docx @ 344567 @  @ 1 
 

 Temperatura máxima possível do forno (utilizador: [Service] Serviço) 
Pos: 541 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Infor mationen aus dem Info-Menü @ 80\mod_1416988769286_11461.docx @ 344593 @  @ 1 
 

 Informações do menu Info 
Pos: 542 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Passworte der Benutzer @ 80\mod_1416988773966_11461.docx @ 344619 @  @ 1 
 

 Senha do utilizador 
Pos: 543 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ofenl eistung ( Benutzer: [Ser vice])  @ 80\mod_1416988778131_11461.docx @ 344645 @  @ 1 
 

 Potência do forno (utilizador: [Service] Serviço 
Pos: 544 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di verse Über wachungsparameter (Übertemperatur) @ 88\mod_1427195812412_11461.docx @ 371649 @  @ 1 
 

 Parâmetros de monitorização diversos (sobretemperatura) 
Pos: 545 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Gespeicherte D aten nach einem kompl ette n Export  auf dem U SB-Stick - Tabell e @ 72\mod_1409302160193_11461.docx @ 324639 @  @ 1 
 

Dados gravados após uma exportação completa numa pen USB 

Programas Ficheiro: [HOSTNAME]\PROGRAMS\prog.01.xml 

Parâmetros de 
regulação 

Ficheiro: [HOSTNAME]\SETTINGS\parameter.pid.xml 

Configurações Ficheiro: [HOSTNAME]\SETTINGS\parameter.config.xml 

Mensagens de 
avaria 

Ficheiro: [HOSTNAME] \ERRORLOG\dump.error.xml 

Dados de 
processo 

Ficheiro: [HOST-

NAME]\ARCHIVE\20140705_14050102_0001.csv 
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Dados gravados após uma exportação completa numa pen USB 

Pasta de 
importação 

Pasta \IMPORT\... 

 
Pos: 546 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e R egelparameter, Einstellungen und Programme können auch einzeln exportiert  oder importiert  wer de @ 72\mod_1409296528187_11461.docx @ 324483 @  @ 1 
 

Os parâmetros de regulação, configurações e programas também podem ser exportados ou 

importados individualmente. Numa exportação completa, todos os ficheiros são gravados 

na pen USB. 
Pos: 547 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e N utzung dieser Funkti on kann am bes ten anhand ei niger Beispiel e erkl ärt werden: @ 72\mod_1409296532773_11461.docx @ 324509 @  @ 1 
 

A melhor forma de explicar a utilização desta função é através de alguns exemplos: 
Pos: 548 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Beispi el 1 - Import  von Programmen: @ 72\mod_1409302783728_11461.docx @ 324665 @  @ 1 
 

 Exemplo 1 - Importar programas: 
Três fornos iguais devem sempre ser operados com o mesmo programa. O programa é 

preparado num controlador, exportado para uma pen USB e importado novamente 

para os outros controladores. Todos os controladores contêm os mesmos programas. 

Antes de importar, os dados exportados devem ser sempre previamente copiados para 

a pasta de IMPORTAÇÃO. 
Pos: 549 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Achten Si e dar auf, dass die vor ber eiteten Programme kei ne Temper aturen höher als  di e M axi mal ... @ 97\mod_1435836705083_11461.docx @ 394419 @  @ 1 
 

 Certifique-se de que o programa preparado não contém nenhuma temperatura superior 

à temperatura máxima do forno. Estas temperaturas não são adotadas. O número 

máximo de segmentos, bem como o número de programas do controlador, também 

não devem ser excedidos. Uma mensagem informa se o programa foi ou não 

importado com êxito. 
Pos: 550 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Beispi el 2 - Import  von PID- Par ameter n: @ 72\mod_1409302788330_11461.docx @ 324691 @  @ 1 
 

 Exemplo 2 - Importar parâmetros PID: 
Os parâmetros de regulação de um forno são otimizados após uma medição de 

uniformidade da temperatura. Os parâmetros de regulação podem agora ser 

transferidos para outros fornos ou simplesmente arquivados. Antes de importar, os 

dados exportados devem ser sempre previamente copiados para a pasta de importação. 
Pos: 551 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Beispi el 3 - Weiterleiten der D aten per E-Mail an den N aberther m Ser vice: @ 72\mod_1409302791497_11461.docx @ 324717 @  @ 1 
 

 Exemplo 3 – Encaminhar os dados por e-mail para o serviço de assistência 

técnica da Nabertherm: 
Em caso de assistência, o serviço de assistência técnica da Nabertherm irá solicitar-lhe 

que reproduza todos os dados numa pen USB. A seguir, basta que reencaminhe os 

dados por e-mail. 
Pos: 552 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Im Fall eines D efekts des  Contr ollers g ehen all e Eins tell ungen verlor en, die vom Bedi ener @ 88\mod_1427198473039_11461.docx @ 371675 @  @ 1 
 

 
Nota 

Em caso de avaria no controlador, todas as configurações executadas pelo utilizador serão 

perdidas. A exportação completa dos dados para uma pen USB permite proteger estes 

dados. Posteriormente, estes podem ser facilmente transferidos para um controlador novo 

com as mesmas características. 
 

 
Pos: 553 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Datei en, die importiert  wer den sollen müssen auf dem U SB- Stick in dem Or dner „\ IMPORT\“.. . @ 72\mod_1409303486916_11461.docx @ 324743 @  @ 1 
 

 
Nota 

Os ficheiros a importar têm de ser armazenados na pen USB, na pasta "\IMPORT\". 

NÃO crie esta pasta numa pasta exportada de um controlador. A pasta "Importação" deve 

localizar-se no nível superior. 

Ao importar, todos os ficheiros que se encontram nesta pasta são importados. 

NÃO deve utilizar uma subpasta! 
 

 
Pos: 554 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Woll en Si e D ateien in den C ontroller i mportieren, so kann der Importvorgang fehlschl agen @ 97\mod_1435837125095_11461.docx @ 394445 @  @ 1 
 

 
Nota 

Caso pretenda importar ficheiros no controlador, o procedimento de importação pode 

falhar se estes ficheiros tiverem sido alterados previamente. Os ficheiros de importação 

não devem ser alterados. Caso a importação não seja bem-sucedida, execute as alterações 

pretendidas diretamente no controlador e volte a exportar o ficheiro. 
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Pos: 555 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Bei m Eins tecken des USB-Sticks wir d rechts unten am Display ei n Symbol ang ezeigt. @ 69\mod_1409035152701_11461.docx @ 318273 @  @ 1 
 

 
Nota 

Ao encaixar a pen USB, é apresentado um símbolo na parte inferior direita do ecrã. O 

símbolo pisca enquanto o quadro operacional estiver a ler ou escrever dados. Estes 

procedimentos podem demorar até 45 segundos. Aguarde que este símbolo pare de piscar 

antes de remover a pen USB!  

Por motivos técnicos, todos os ficheiros de arquivamento que estão no controlador são 

sempre sincronizados. Portanto, este tempo pode variar em função do tamanho do 

ficheiro. 

IMPORTANTE: Não ligue nenhum computador, disco rígido externo ou 

host/controlador USB: tal pode danificar ambos os dispositivos em determinadas 

circunstâncias. 
 

 
Pos: 556 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Exporti eren oder  Importier en der D aten auf ei nen U SB- Stick sind folgende Schritte durchzuführen: @ 72\mod_1409303725363_11461.docx @ 324769 @  @ 1 
 

Para exportar ou importar os dados para uma pen USB, devem ser executados os seguintes 

passos: 
Pos: 557 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Exporti eren/Importier en auf USB-Stick_Abl auf-Bedi enung-Anzeige- Bemer kung - Tabelle @ 72\mod_1409303969489_11461.docx @ 324795 @  @ 1 
 

Exportar ou importar os dados para uma pen USB 
 OPERADOR 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Encaixe a pen USB no 

quadro operacional  

 

É imprescindível que aguarde até que o 

símbolo da pen USB deixe de piscar.  

Selecionar o nível de 

menu e escolher a 

função 

[CONFIGURAÇÕES] 

rodando o botão 

   

 

Selecionar o menu 

[IMPORTAÇ/EXPORT

AÇ]   
 

A IMPORTAÇÃO apenas é permitida ao 

utilizador [ADMIN]  

   
 ADMIN 

Selecionar quais os 

dados que devem ser 

importados ou 

exportados 
 

 

 

Aguarde até que o 

símbolo da pen USB 

deixe de piscar 

 

 

Remova a pen USB. 

Depois de importar os 

parâmetros, desligue o 

controlador, aguarde 10 

segundos e volte a ligar 

o controlador 

Ver capítulo: 

 Desligar o controlador/forno 

 Ligar o controlador/forno 

Depois de importar parâmetros PID e 

programas, não é necessário reiniciar. 

 

CONFIGURACOES 

IMPORTAC/EXPORTAC 

IMPORT 
(IMPORTAÇÃO) 

COMPLETELY 
(COMPLETO) 
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Pos: 558 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Module anmel den @ 80\mod_1416989935909_11461.docx @ 344671 @ 2 @ 1 
 

10.13 Registar módulos 
Pos: 559 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D as Anmel den der  Modul e muss bei jeder Ers tinbetriebnahme oder dem Aust ausch eines ...  @ 80\mod_1416990050633_11461.docx @ 344697 @  @ 1 
 

O registo dos módulos deve ser executado em cada primeira colocação em funcionamento 

ou substituição de um módulo nos controladores com mais de um módulo de regulador. 

Este serve para atribuir o endereço do módulo ao módulo do regulador. 
Pos: 560 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Anmelden eines M oduls g ehen Si e bitte folgender maßen vor:  @ 80\mod_1416990174389_11461.docx @ 344723 @  @ 1 
 

Para registar um módulo, proceda da seguinte forma: 
Pos: 561 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Anmelden eines M oduls  - Tabelle @ 80\mod_1416990351341_11461.docx @ 344749 @  @ 1 
 

Registar um módulo 
 ADMIN 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Selecionar o nível de 

menu e escolher a 

função 

[CONFIGURAÇÕES] 

rodando o botão 

  

 

 

Selecionar o menu 

[SERVIÇO] 

  

 

Selecionar o menu 

[REGISTAR 

MÓDULOS]  
 

 

Selecionar o menu 

[REGISTAR/EDITAR 

MÓDULOS] 
 

 

 

Selecionar o menu 

[ADICIONAR 

PARTICIPANTE]   

 

 

Prima o botão pequeno 

na parte superior do 

módulo do regulador. 

Este pode ser acedido 

através de um pequeno 

orifício debaixo do LED 

do módulo do regulador, 

na unidade de comando. 

Utilize um clipe (se 

necessário, cortar a 

extremidade grossa) 

 

 

 

Depois de registar 

corretamente o módulo, 

deve ser atribuído um 

endereço ao mesmo 

através do botão rotativo 

 

 

Aqui, é necessário confirmar a ação 

CONFIGURACOES 

SERVICO 

REGISTAR MODULOS 

REGISTAR MODULOS 

EDITAR 

ADICIONAR 

PARTICIPANTE 

PROCURAR MODULOS 

PRESSIONAR TECLA 

ATRIBUIR ENDER 

ENDERECO 0 



 

85 

Registar um módulo 
 ADMIN 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Não é necessário gravar 

as alterações. Repita o 

procedimento até que 

todos os módulos 

estejam registados 

 

 

 Acionar o símbolo [ANTERIOR] para 

voltar para a vista geral 

 
Pos: 562 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D as M enü [BU S ZURU EC KSETZEN ] dient nur zu Ser vicezwec ken. @ 80\mod_1416991425778_11461.docx @ 344775 @  @ 1 
 

O menu [REPOSICIONAR BUS] é apenas para fins de assistência. 
Pos: 563 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D as M enü [BU S KONFIGUR ATION ANZEIGEN] dient nur zur A nzeige von Ser viceinfor mationen. @ 80\mod_1416991429772_11461.docx @ 344801 @  @ 1 
 

O menu [REGISTAR MÓDULOS] serve apenas para a indicação de informações de 

serviço. 
Pos: 564 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Ans teuer ung ei nes  Luftumwälzers  @ 80\mod_1416991437822_11461.docx @ 344827 @ 2 @ 1 
 

10.14 Comando de um circulador de ar 
Pos: 565 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di eser Contr oller ist  in der Lage ei nen Luftumwälzer anzusteuern. Ei n Luftumwälzer kann bei Still...  @ 80\mod_1416991444779_11461.docx @ 344853 @  @ 1 
 

Este controlador consegue ativar um circulador de ar. Um circulador de ar pode ser 

danificado pelo calor quando se encontra parado. Por conseguinte, o comando de um 

circulador de ar é controlado em função da temperatura do forno: 

Assim que é iniciado um programa no controlador, o motor de circulação de ar arranca. 

Este permanece em funcionamento até que o programa termine ou seja cancelado e que a 

temperatura do forno volte a descer para um valor abaixo do valor pré-ajustado (p. ex., 

80 °C/176 °F) . 

Este comportamento dependente da temperatura refere-se sempre à temperatura da zona 

master e, com a regulação de lote ativa, ao elemento térmico da regulação de lote. 

A configuração desta função só pode ser realizada na fábrica e com o utilizador [Serviço]. 

Em conjunto com um interruptor de contacto da porta ligado e configurado na fábrica, esta 

função do circulador de ar é expandida: 

Se o forno for aberto, o motor do circulador de ar desliga-se. Passados 2 minutos, o motor 

do circulador de ar é reiniciado automaticamente mesmo que a porta ainda continue aberta, 

de modo a evitar danos no circulador de ar. 
Pos: 566 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di ese Funktion kann ähnlich au ch für ei ne Tür verriegel ung ver wendet werden. @ 80\mod_1416991455669_11461.docx @ 344879 @  @ 1 
 

Esta função também pode ser utilizada de forma semelhante para bloquear a porta. 
Pos: 567 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Infor mati onsmenü @ 72\mod_1409305535956_11461.docx @ 324821 @ 1 @ 1 
 

11 Menu de informações 
Pos: 568 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D as Infor mationsmenü dient der schnell en Anzeige von ausg ewählten Contr oller-Infor mati onen @ 72\mod_1409305713994_11461.docx @ 324847 @  @ 1 
 

O menu de informações fornece uma indicação rápida de informações sobre o controlador 

selecionado. 
Pos: 569 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Sie erreichen das Infor mations menü durch Drücken der i nformati onstaste aus  der Ü bersicht: @ 72\mod_1409305800276_11461.docx @ 324873 @  @ 1 
 

Para aceder ao menu de informações, prima a tecla de informações a partir da vista geral: 
Pos: 570 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Infor mationsmenü_Ablauf- Bedienung-Anzeige-Bemer kung - Tabell e @ 72\mod_1409305958896_11461.docx @ 324899 @  @ 1 
 

Menu de informações 
 OPERADOR 

Procedimento Comando Indicação Observações 

Selecionar o menu de 

informações a partir da 

vista geral 
 

 

 

Selecionar subfunção 

 
 

 

 

i PID Valor nominal 
PID 

Controlador 

P450 V00.11 
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Pos: 571 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Folgende Infor mationen lassen sich nacheinander abr uf en: @ 72\mod_1409306211991_11461.docx @ 324951 @  @ 1 
 

É possível aceder às seguintes informações de forma consecutiva: 
Pos: 572 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Abr ufen der D aten über das Infor mationsmenü - Tabell e @ 183\mod_1518096237088_11461.docx @ 740071 @  @ 1 
 

Acesso aos dados através do menu de informações 

Valores de 
ajuste do 
regulador 

Este menu disponibiliza uma ferramenta importante para a 

otimização dos parâmetros de regulação. Depois de selecionar o 

regulador/a zona, são exibidas as partes P/I/D, bem como o valor 

real, o valor de referência e a potência do regulador. Os valores 

só são exibidos durante um programa. 

 (exemplo) 

Com base nesta indicação, é possível verificar de imediato o 

efeito de uma alteração de parâmetros. 

Os valores da refrigeração controlada são apresentados através 

da zona principal. Se a refrigeração controlada tiver sido ativada, 

os valores de ajuste da mesma são exibidos como valores 

negativos. 

Controlador Tipo e versão do controlador 

Número de série Número de fabrico único do controlador 

Programa atual Programa atualmente em curso 

Valor nom atual Valor de referência do programa atualmente em curso 

Duração atual Tempo já decorrido do programa atual 

Tempo restante Tempo restante do programa atual 

Última iniciação Momento de início do último programa de aquecimento 

Erro Erro atualmente pendente 

Último erro Erros ocorridos em último lugar 

Max Temp Forno
  

Temperatura máxima para a qual o forno está preparado 

Estatística 

Tenha igualmente 

em atenção as 

indicações por 

baixo desta tabela 

Último consumo em [kWh] 

Consumo total em [kWh] 

Horas de serviço, p. ex. [1D 17 h 46min] 

Número de inícios [17] 

Número de inícios > 200 °C [17] 

Número de inícios > 1200 °C [17] 

Temp Alcanc Forno 

Estado do 
módulo 

Apresentação dos estados atuais das entradas e saídas de um 

módulo de regulador. 

[DA1/2]  Saída digital 1 e 2 

[AA1/AA2] Saída analógica 1 e 2 

Nome do 
ficheiro 

Nome do ficheiro de dados do processo que está a ser gravado 

no momento ou que foi gravado anteriormente. 

Exemplo: [20140625_140400_0001].csv 

Zona 1 

015  046  020 
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Acesso aos dados através do menu de informações 

Exibir 
parâmetros 

Reservado para uma versão posterior 

Exportar serviço Se esta entrada do menu for confirmada com o botão de 

comando, todas as informações passíveis de serem exportadas 

são guardadas numa pen USB inserida. 

Utilize estas informações, por exemplo, no âmbito de uma 

consulta de assistência pelo serviço de assistência Nabertherm. 

Esta função está igualmente disponível através da função 

“Importac/Exportac” e só é disponibilizada aqui por questões de 

melhor acessibilidade. 

Temp Máx. 
Último 
Programa 

Temperatura máxima alcançada pela câmara do forno no último 

programa executado (vd. também “Estatística”) 

 
Pos: 573 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - U m Ihnen i m Fehlerfall schnell hel fen zu können, si nd die Werte des  Infomenüs sehr ...  @ 72\mod_1409307212228_11461.docx @ 324977 @  @ 1 
 

 
Nota 

De modo a poder ajudá-lo rapidamente em caso de erro, os valores do menu Info são 

muito úteis para a localização do erro. Em caso de avaria, preencha a lista de verificação 

"Lista de verificação de reclamação do controlador" impressa no capítulo e envie-nos. 
 

 
Pos: 574 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Der  Energiezähler ( kWh-Zähler) errechnet seinen Wert aus dem Leistungs-Ausgang und .. . @ 107\mod_1448457230138_11461.docx @ 420730 @  @ 1 
 

 
Nota 

O contador de energia (contador de kWh) calcula o seu valor a partir da saída de potência 

e de uma potência do forno introduzida. Caso seja necessário configurar um posicionador 

com comportamento não linear para o comando do aquecimento (p. ex., um controlo de 

fase), tal pode provocar divergências substanciais em relação ao valor efetivo ao 

determinar o consumo de energia.  
 

 
Pos: 575 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Temper atur wählbegrenzer Eurotherm 2132i ( Option)  @ 0\mod_1169104247661_11461.docx @ 11835 @ 1 @ 1 
 

12 Limitador da selecção da temperatura Eurotherm 2132i (opção) 

 

O limitador da selecção da temperatura Eurotherm 2132i monitora a temperatura da 

câmara do forno por meio de um circuito de medição independente. Se a temperatura da 

câmara do forno ultrapassar o valor ajustado (em regra Tmax + 30 °C/86 °F), para 

protecção do forno o aquecimento é desligado por meio de uma protecção de segurança – 

no limitador da selecção da temperatura pisca o alarme  „FSH“.  

Quando a temperatura cair novamente para baixo do valor ajustado, é necessário 

confirmar para que seja dado prosseguimento ao funcionamento. Para tal, é necessário 

premir simultaneamente as teclas  e  no limitador da selecção da temperatura a 

fim de liberar o aquecedor novamente. 

Um monitorador de selecção de temperatura (opção para fornos de fusão) liga, ao 

contrário de um limitador da selecção da temperatura, o aquecedor após uma queda para 

baixo do limite automaticamente mais uma vez. Não é necessário uma confirmação. 

 

 
Nota 

Tanto o limitador da selecção da temperatura quanto o monitorador de selecção de 

temperatura (opção) precisam ser inspecionados periodicamente quanto ao seu 

funcionamento. 
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Nota 

veja o manual Eurotherm 2132i 

 
Pos: 576 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Ü berschrift  - Stör ungen @ 0\mod_1168954129529_11461.docx @ 11780 @ 1 @ 1 
 

13 Avarias 
Pos: 577 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Ü berschrift  - Fehler meldungen des  Contr ollers @ 72\mod_1409671241104_11461.docx @ 325549 @ 2 @ 1 
 

13.1 Mensagens de erro do controlador 
 
Pos : 578 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Fehler mel dungen des C ontrollers  Serie 400 - Tabelle @ 183\mod_1518097618194_11461.docx @ 740097 @  @ 1 
 

ID+ 

Sub-ID 

Texto Lógica Solução 

Erro de comunicação 

01-01 Zona Bus  Ligação de comunicação com 

um módulo de regulador 

interrompida 

Verificar se os módulos de regulador estão bem 

fixos 

Os LEDs nos módulos de regulador estão 

vermelhos? 

Verificar o condutor entre a unidade de 

configuração e o módulo do regulador. 

A ficha do cabo de ligação não está inserida 

corretamente na unidade de configuração. 

01-02 Módulo de 

comunicação do 

bus 

Ligação de comunicação com o 

módulo de comunicação 

(Ethernet/USB) interrompida 

Verificar se o módulo de comunicação está bem 

fixo 

Verificar o condutor entre a unidade de 

configuração e o módulo de comunicação 

Erro no sensor 

02-01 ET aberto 

 

Verificar o elemento térmico, os terminais do 

elemento térmico e o respetivo condutor 

Verificar o contacto do condutor do elemento 

térmico na ficha X1 no módulo do regulador 

(contacto 1+2) 

02-02 Saída da área de 

medição do ET 

 

Verificar o tipo de elemento térmico definido 

Verificar a ligação do elemento térmico 

relativamente a uma inversão de polaridade 

02-03 Erro Ponto de 

Comparac 

 

Módulo do controlador com defeito 

02-04 Pto Comp Quent 

De 

 

Temperatura na unidade de comando demasiado 

elevada (aprox. 70 °C) 

Módulo do controlador com defeito 

02-05 Pto Comp Frio 

Dem 

 

Temperatura na unidade de comando demasiado 

baixa (aprox. -10 °C) 

02-06 Codificador 

desconectado 

Erro na entrada 4-20 mA do 

controlador (<2 mA) 

Verificar o sensor 4-20 mA 

Verificar o cabo de ligação ao sensor 

02-07 Elemento do 

sensor com 

defeito 

Sensor PT100 ou PT1000 com 

defeito 

Verificar o sensor PT 

Verificar o cabo de ligação ao sensor (rutura do 

cabo/curto-circuito) 
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ID+ 

Sub-ID 

Texto Lógica Solução 

Erro do sistema 

03-01 Memória Sistema 

 

Erro após atualizações do firmware1)  

Defeito na unidade de configuração1) 

03-02 Erro ADC Comunicação entre o conversor 

AD e o regulador interrompida 

Substituir o módulo do regulador1) 

03-03 Ficheiro de 

sistema com erros 

Comunicação entre o ecrã e o 

módulo de memória 

interrompida 

Substituir o painel de comando 

03-04 Monitorização do 

sistema 

Execução do programa no 

painel de comando com erros 

(Watchdog) 

Substituir o painel de comando 

Pen USB removida demasiado cedo ou pen com 

defeito 

Desligar e ligar novamente o controlador 

03-05 Monitorização do 

sistema de zonas 

Execução do programa num dos 

módulos do regulador com erros 

(Watchdog) 

Substituir o módulo do regulador1) 

Desligar e ligar novamente o controlador1) 

03-06 Autoteste Erro 

 

Contacte a assistência Nabertherm1) 

Monitorizações 

04-01 Sem Potenc 

Aquec 

Nenhum aumento de 

temperatura nas rampas se a 

saída de aquecimento <> 100 % 

durante 12 minutos e se o valor 

de referência da temperatura for 

superior à temperatura atual do 

forno 

Confirmar o erro (se necessário, desligar da 

tensão) e verificar o contactor de segurança, o 

interruptor da porta, a ativação do aquecimento e 

o controlador. 

Baixar o valor D dos parâmetros de regulação. 

04-02 Sobretemperatura A temperatura da zona principal 

excede o valor de referência 

máx. do programa ou a 

temperatura máxima do forno 

em 50 Kelvin (a partir de 

200 °C) 

A equação para o limiar de 

desconexão é a seguinte: 

Valor de referência máximo do 

programa + offset da zona 

master + offset de regulação de 

lote [máx.] (se a regulação de 

lote estiver ativa) + limiar de 

desconexão de sobretemperatura 

(P0268, p. ex. 50 K) 

Verificar o relé de estado sólido 

Verificar o elemento térmico 

Verificar o controlador 
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ID+ 

Sub-ID 

Texto Lógica Solução 

  Foi iniciado um programa com 

uma temperatura do forno 

superior ao valor de referência 

máximo no programa 

Aguarde que a temperatura do forno desça para 

iniciar o programa. Se tal não for possível, 

adicione um período de manutenção como 

segmento inicial e, depois, uma rampa com a 

temperatura pretendida (STEP=0 duração em 

minutos para ambos os segmentos) 

Exemplo: 

700 °C -> 700 °C, Time: 00:00 

700 °C -> 300 °C, Time: 00:00 

A partir daqui começa então o programa normal 

A partir da versão 1.14, também a temperatura 

real é considerada ao iniciar.  

04-03 Falha de rede O limite definido para um 

rearranque do forno foi 

excedido 

Se necessário, utilize uma alimentação elétrica 

ininterrupta 

  O forno foi desligado no 

interruptor de rede durante o 

programa 

Pare o programa no controlador antes de desligar 

o interruptor de rede 

04-04 Alarme Um alarme configurado 

disparou 

 

04-05 Autootimiz Falha Os valores apurados não são 

plausíveis 

Não execute a auto-otimização na faixa de 

temperatura inferior da área de trabalho do forno 
 

Bateria fraca O tempo já não é exibido 

corretamente. Eventualmente, 

uma falha de rede já não será 

processada corretamente. 

Efetue uma exportação completa dos parâmetros 

para a pen USB 

Substitua a bateria (vd. capítulo “Dados 

técnicos”) 

Outros erros 

05-00 Erro geral Erro no módulo do regulador ou 

no módulo Ethernet 

Contacte a assistência Nabertherm 

Disponibilize a função Exportar Serviço 
 
Pos: 579 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/1) D er Fehl er kann nur durch Ausschal ten des C ontrollers  quitti ert werden. @ 137\mod_1475591989246_11461.docx @ 584454 @  @ 1 
 

1) O erro só pode ser confirmado desligando o controlador. 
Pos: 580 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Fehler mel dungen können durch zwei maliges Drücken des Drehrades zurückgesetz t werden...  @ 72\mod_1409822027329_11461.docx @ 325577 @  @ 1 
 

As mensagens de erro podem ser repostas premindo duas vezes a roda . Se surgir de novo uma mensagem de erro, 

entre em contacto com o serviço de assistência técnica da Nabertherm. Os motores de circulação (quando disponíveis) 

também permanecem ligados em caso de erro, até que a temperatura de desativação configurada não seja alcançada. 
Pos: 581 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Ü berschrift  - War nungen des  Contr ollers @ 88\mod_1427208346050_11461.docx @ 371753 @ 2 @ 1 
 

13.2 Advertências do controlador 
 
Pos : 582 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Warnung en wer den nicht i m Fehler archi v angezeigt. Sie  wer den nur auf der Anzeige und in der Datei. .. @ 88\mod_1427208459525_11461.docx @ 371779 @  @ 1 
 

As advertências não são apresentadas no arquivo de erros. Só são apresentadas na indicação e no ficheiro da exportação 

de parâmetros. De modo geral, as advertências não provocam um cancelamento do programa. 
Pos: 583 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P 480/Warnung en des C ontroll ers Serie 400 - Tabelle @ 183\mod_1518098004481_11461.docx @ 740123 @  @ 1 
 

N.º Texto Lógica Solução 

00 Monitorização de 

gradientes 

O valor limite da monitorização 

de gradientes configurada foi 

excedido 

Consulte as causas do erro no capítulo 

“Monitorização de gradientes” 

Gradiente definido demasiado baixo 
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N.º Texto Lógica Solução 

01 Sem Param 

Regulac 

Não foi inserido nenhum valor 

“P” para os parâmetros PID 

Indique pelo menos um valor “P” nos parâmetros 

de regulação. Este não pode ser “0” 

02 Elem Avaria Lote Não se detetou nenhum 

elemento do lote no programa 

em curso nem regulação de lote 

ativa 

Insira um elemento de lote 

Desativa a regulação de lote no programa 

Verifique o elemento térmico do lote e o respetivo 

condutor relativamente a danos 

03 Elemento de 

refrigeração com 

defeito 

O elemento térmico de 

refrigeração não está inserido ou 

tem defeito 

Insira um elemento térmico de refrigeração 

Verifique o elemento térmico de refrigeração e o 

respetivo condutor relativamente a danos 

Se surgir um defeito no elemento térmico de 

refrigeração durante uma refrigeração controlada 

ativa, ocorre a comutação para o elemento 

térmico da zona master. 

04 Elemento de 

documentação 

com defeito 

Não se detetou nenhum 

elemento térmico de 

documentação ou o elemento 

térmico de documentação tem 

defeito. 

Insira um elemento térmico de documentação 

Verifique o elemento térmico de documentação e 

o respetivo condutor relativamente a danos 

05 Falha de rede Não se detetou nenhuma falha 

de rede. 

Não ocorreu qualquer 

cancelamento do programa 

Nenhuma 

06 Alarme 1 - Faixa O alarme de faixa 1 configurado 

disparou 

Otimização dos parâmetros de regulação 

Alarme definido demasiado limitado 

07 Alarme 1 - Min O alarme 1 mín. configurado 

disparou 

Otimização dos parâmetros de regulação 

Alarme definido demasiado limitado 

08 Alarme 1 - Max O alarme 1 máx. configurado 

disparou 

Otimização dos parâmetros de regulação 

Alarme definido demasiado limitado 

09 Alarme 2 - Faixa O alarme de faixa 2 configurado 

disparou 

Otimização dos parâmetros de regulação 

Alarme definido demasiado limitado 

10 Alarme 2 - Min O alarme 2 mín. configurado 

disparou 

Otimização dos parâmetros de regulação 

Alarme definido demasiado limitado 

11 Alarme 2 - Max O alarme 2 máx. configurado 

disparou 

Otimização dos parâmetros de regulação 

Alarme definido demasiado limitado 

12 Alarme - Externo O alarme 1 configurado na 

entrada 1 disparou 

Verifique a fonte do alarme externo 

13 Alarme - Externo O alarme 1 configurado na 

entrada 2 disparou 

Verifique a fonte do alarme externo 

14 Alarme - Externo O alarme 2 configurado na 

entrada 1 disparou 

Verifique a fonte do alarme externo 

15 Alarme - Externo O alarme 2 configurado na 

entrada 2 disparou 

Verifique a fonte do alarme externo 
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N.º Texto Lógica Solução 

16 Nenhuma pen 

USB inserida 

 Insira uma pen USB no controlador para a 

exportação dos dados 

17 Importação/export

ação de dados 

através da pen 

USB sem sucesso 

O ficheiro foi editado num PC 

(editor de texto) e gravado no 

formato incorreto ou a pen USB 

não foi reconhecida. 

Pretende importar dados que 

não se encontram na pasta de 

importação da pen USB 

Não edite quaisquer ficheiros XML com um 

editor de texto, mas sempre no próprio 

controlador. 

Formatar pen USB (formato: FAT32). Sem 

formatação rápida 

Utilizar outra pen USB (1-16 GB) 

Para uma importação, todos os dados têm de estar 

guardados na pasta de importação da pen USB. 

O tamanho máximo da memória para pens USB é 

de 16 GB. Se surgirem problemas na sua pen 

USB, utilize outras pens USB com um máximo de 

8 GB 

 Os programas são 

rejeitados 

aquando da 

importação de 

programas 

A temperatura, o tempo ou a 

rate (taxa) situam-se fora dos 

valores limite  

Importe apenas programas que sejam também 

adequados para o forno. Os controladores 

divergem no número de programas e de 

segmentos, bem como na temperatura máxima do 

forno.  

 Durante a 

importação de 

programas 

aparece a 

mensagem 

“Ocorreu um 

erro” 

O conjunto de parâmetros 

guardado na pasta “Importação” 

da pen USB não está completo 

(pelo menos os ficheiros de 

configuração) 

Se tiver omitido propositadamente alguns 

ficheiros durante a importação, a mensagem pode 

ser ignorada. Caso contrário, verifique a 

integridade dos ficheiros de importação. 

18 “Aquecimento 

bloq” 

Se estiver ligado um interruptor 

de porta ao controlador e a porta 

estiver aberta, será exibida esta 

mensagem 

Feche a porta 

Verifique o interruptor de porta 

 
Pos: 584 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Stör ung en der Schaltanl age @ 74\mod_1411109885873_11461.docx @ 329527 @ 2 @ 1 
 

13.3 Avarias na unidade de comando 
 
Pos : 585 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/C ontroller/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Stör ung en der Schaltanlage-Fehl ersuche_01 C ontroller  Serie 400 - Tabelle @ 124\mod_1465894624823_11461.docx @ 548011 @  @ 1 
 

Erro Causa Medida 

O controlador não 

acende 

Controlador desligado Interruptor de alimentação em "I" 

 Nenhuma tensão disponível Ficha de alimentação elétrica ligada à 

tomada elétrica? 

Controlo do fusível doméstico 

Verificar o fusível do controlador 

(quando disponível), caso necessário, 

proceder à substituição. 

 Verificar o fusível do controlador (quando 

disponível), caso necessário 

 proceder à substituição. 

Ligar o interruptor de alimentação. Em 

caso de novo disparo, informar a 

assistência técnica da Nabertherm 
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Erro Causa Medida 

O controlador apresenta 

erros 

Ver o manual separado do controlador Ver o manual separado do controlador 

O forno não aquece Abrir a porta/tampa Fechar a porta/tampa 

 Interruptor de contacto da porta defeituoso 

(quando disponível) 

Controlar o interruptor de contacto da 

porta 

 O símbolo "aguardar" ou o símbolo do 

relógio (controlador da série 400) acende 

O programa aguarda pelo tempo de 

início programado. 

Colocar o tempo de espera a "00:00" ou 

desativá-lo 

 Erro na introdução de programa Controlar o programa de aquecimento 

(ver 

 o manual separado do controlador) 

 Elemento de aquecimento com defeito Garantir a verificação do sistema pela 

assistência técnica da Nabertherm ou 

por eletricistas. 

Aquecimento muito lento 

da câmara de 

aquecimento 

Fusível(eis) da ligação com defeito. Verificar o(s) fusível(eis) da ligação e, 

caso necessário, proceder à substituição. 

Notificar a assistência técnica da 

Nabertherm se o novo fusível voltar a 

falhar imediatamente. 

O programa não passa 

para o segmento seguinte 

Num "segmento de hora" [TIME] na 

introdução de programa, o tempo de 

retenção é ajustado para infinito 

([INFINITO]) (controlador da série 400) 

Com a regulação de lote ativada, a 

temperatura no lote é superior à temperatura 

das zonas. 

Não colocar o tempo de retenção em 

[INFINITO] 

 Com a regulação de lote ativada, a 

temperatura no lote é superior à temperatura 

das zonas.  

O parâmetro [BLOQ 

ABAIXAMENTO] tem de estar 

definido em [NAO]. 

O módulo de regulador 

pode ser registado na 

unidade de configuração 

Erro de endereçamento (controlador da série 

400) 

Realizar reinicialização de Bus 

O controlador não 

aquece na otimização 

Não foi ajustada qualquer temperatura de 

otimização 

A temperatura a otimizar tem de ser 

introduzida (ver o manual separado do 

controlador) 
 
Pos : 586 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Störungen der Schaltanlag e-Fehlersuche_02_Contr oller Seri e 400. Di e Temper atur steigt - Tabelle @ 88\mod_1427211003331_11461.docx @ 371831 @  @ 1 
 

A temperatura sobe mais 

rápido do que o 

controlador indica 

O elemento de ligação do aquecimento (relé 

semicondutor, tiristor ou contactor) está 

avariado 

A avaria de componentes individuais dentro 

de um forno não deve ser, à partida, 

completamente excluída. Por isso, os 

controladores e os sistemas de ligação estão 

equipados com dispositivos de segurança 

adicionais. Então o forno desliga o 

aquecimento com a mensagem de erro 04 - 

Verificar e substituir o elemento de 

ligação através de um eletricista 

especializado. 
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02 através de um elemento de ligação 

independente. 
 
 
Pos : 587 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - C hecklis te Contr oller @ 73\mod_1409823689769_11461.docx @ 325625 @ 2 @ 1 
 

13.4 Lista de controle do controlador 
Pos: 588 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/C heckliste C ontroller R ekl amation - Q0xx -Serie 400 - Tabelle @ 183\mod_1518098439094_11461.docx @ 740149 @  @ 1 
 

Cliente:  

Modelo do forno:  

Modelo do controlador:  

Versão do controlador (ver menu Info ):  

Número de série do controlador:  

Número de série do forno:  

Código de erro no ecrã:  

Os seguintes erros dependem de influências 

externas: 

02-05 Temperatura ambiente demasiado baixa: < -10 °C (14 °F) 

02-04 Temperatura ambiente demasiado elevada: > 70 °C 

(158 °F) 

Descrição exata do erro:  

 

 

 

Exportação das informações de serviço: Exporte todos os dados para uma pen USB através da função 

[Exportação completa]. Crie um ficheiro ZIP da pasta exportada 

com a função ZIP integrada no Windows (ver capítulo 

"Importação e exportação de dados e parâmetros") e envie-o 

para a sua pessoa de contacto do serviço de assistência técnica 

da Nabertherm. 

Quando ocorre o erro? Em determinados pontos do programa ou horas do dia: 

 

A determinadas temperaturas: 

 

Desde quando ocorre o erro?  O erro ocorreu recentemente 

 O erro persiste há algum tempo 

 Não sei 

Frequência com que o erro ocorre:  O erro ocorre frequentemente 

 O erro ocorre regularmente 

 O erro ocorre raramente 

 Não sei 

Controlador 
sobressalente: 

Já foi utilizado um controlador 

sobressalente?  

 sim  não 

O erro persiste com o controlador 

sobressalente? 

 sim  não 

i
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Verificado mediante lista de deteção de 

erros (ver manual de utilização do forno) 

 sim  não 

 

Introduza o seguinte programa de teste, de modo a que o forno aqueça à potência máxima: 

Ponto do programa Valor 

Segmento 01- Temperatura de início 0 °C 

Segmento 01- Temperatura de destino 500 °C 

Segmento 01- Tempo 5 minutos 

Segmento 01- Temperatura de destino 500 °C 

Fechar a porta/tampa e iniciar o programa de exemplo 

Verifique os seguintes pontos: 

 O forno aquece (aumento de temperatura)? 

 O ecrã apresenta o símbolo "Aquecimento"? 

Durante a fase de aquecimento, aceda ao menu Info para obter informações mais detalhadas. 

 

 

Data: ______________ Nome: ______________________ Assinatura: __________________ 

 
Pos: 589 /TD/Einlei tung/Technische Daten/Öfen/Überschrift - Technische D aten @ 8\mod_1242205266758_11461.docx @ 56570 @ 1 @ 1 
 

14 Dados técnicos 
Pos: 590 /TD/Einlei tung/Technische Daten/Öfen/Die el ektrischen D aten des  Ofens befinden sich auf dem Typenschil d, das sich.. .Ofen/C ontroller  ...  @ 88\mod_1427272366014_11461.docx @ 371857 @  @ 1 
 

 Os dados elétricos do forno encontram-se na placa de características, na parte lateral do 

forno. A placa de características do controlador encontra-se sempre no módulo do 

regulador, na unidade de comando. 
 
 
 
Pos: 591 /TD/Einlei tung/Technische Daten/C ontroll er/B400/B410_C440/C 50_P470/P480/Technische Daten des C ontrollers  Serie 400 - Tabelle @ 183\mod_1518100721246_11461.docx @ 740175 @  @ 1 
 

Série de controladores 400-1 (B400/B410, C440/C450, P470/P480) 

Tensão de ligação: Fonte de alimentação do controlador:  

~100 V – 240 V 50/60 Hz 

Controlador: 12 V DC 

Não é permitida a utilização da 

fonte de alimentação para outros 

consumidores 

Consumo de energia (circuito de 

12 V): 

Máximo 70 mA para a unidade de 

configuração 

Máximo 235 mA por secção de potência 

Máximo 50 mA para o módulo de 

comunicação 

Máximo 50 mA por secção de potência 

como regulação de lote 

Consumo de energia em módulos 

de 3 zonas, 1 módulo de lotes, 1 

módulo de refrigeração e 1 

módulo de comunicação:  

Aprox. máx. 1110 mA 

Entrada de sensor: Elemento térmico TC 

TC 0-10 V 

TC 4-20 mA 

PT1000 

PT100 

Parametrização apenas pela 

Nabertherm 

Tipos de elemento térmico: Tipo B/C/E/J/K/L/N/R/S/T Parametrização apenas pela 

Nabertherm 

Entrada digital 1 e 2: 12 V, máx. 20 mA Utilizar o contacto sem potencial 
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Série de controladores 400-1 (B400/B410, C440/C450, P470/P480) 

Saída analógica 1 e 2: Sempre 0 – 5 V, 0 – 10 V, máximo 

100 mA 

Saída analógica ligada 

digitalmente. Imax aprox. 100 mA) 

Relé de segurança: 240 Vac / 3 A com carga óhmica, pré-

fusível máx. 6,3 A (característica C) 

 

Relés extra. 240 Vac / 3 A com carga óhmica, pré-

fusível máx. 6,3 A (característica C) 

Os dois relés extra de um módulo 

só podem ser abastecidos com 

uma tensão. Não é permitida uma 

combinação de tensões. Nesse 

caso, será necessário utilizar um 

outro módulo. 

Relógio em tempo real: Sim  

Sinal sonoro: A ligar externamente através da saída  

Bateria: 3 V/285 mA de lítio, modelo: CR2430 Em caso de substituição, elimine 

esta bateria de forma adequada. 

As baterias não podem ser 

eliminadas juntamente com o lixo 

doméstico. 

Tipo de proteção: Caixa de montagem: IP40 com cobertura 

da interface USB fechada.  

Película frontal: o tipo de proteção IP da 

caixa envolvente não é reduzido através 

da película. 

 

 Módulo do regulador/fonte de 

alimentação: IP20 

 

 Forno / Unidade de comando (vd. manual do forno/unidade de 

comando) 

Interface: Anfitrião USB integrado (pen USB) Não é permitida a ligação de 

outros dispositivos, por exemplo, 

discos rígidos ou impressoras. 

Tamanho máximo: 16 GB. 

 Ethernet/dispositivo USB Disponível opcionalmente como 

módulo 

10/100 Mbit/s (deteção 

automática) 

Correção automática de 

condutores cruzados (Cross-Over-

Detection) 

Precisão de medição: +/- 1 °C, placa de entrada de 16 bits  

Rate (taxa) mínima: 1 °C/h ao introduzir a taxa no programa  

Condições ambiente (segundo a EN 61010-1): 

Temperatura de armazenamento: -20 °C a +75 °C  

Temperatura de trabalho: +5 °C a +55 °C Certifique-se de que a circulação 

de ar é suficiente 
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Série de controladores 400-1 (B400/B410, C440/C450, P470/P480) 

Humidade relativa: 5 – 80 % (até 31 °C, 50% a 40 °C) sem condensação 

Altura < 2000 m  

 
Pos: 592 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Kommuni kati on mit dem Contr oller @ 183\mod_1518103962776_11461.docx @ 740307 @ 1 @ 1 
 

15 Comunicação com o controlador 
Pos: 593 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N aberther m bi etet für die Contr oller der  Serie 400 ei n M odul z ur übergeor dneten Kommuni kati on @ 183\mod_1518103973665_11461.docx @ 740334 @  @ 1 
 

A Nabertherm fornece para os controladores da série 400 um módulo para a comunicação 

de nível superior. 

O acesso aos dados no controlador ocorre através deste módulo de comunicação opcional 

(Ethernet). 
Pos: 594 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Schnit tstelle:  Ethernet...  _ Protokoll:  Modbus /TCP _ Port: 502 - Tabelle @ 183\mod_1518104461977_11461.docx @ 740388 @  @ 1 
 

Interface Ethernet, 10/100 Mbaud 

Protocolo Modbus/TCP 

Porta 502 

 
Pos: 595 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e D atenpunkte sind i n der folgenden Tabell e zusamme ngefass t: @ 183\mod_1518103993694_11461.docx @ 740361 @  @ 1 
 

Os pontos de dados estão resumidos na tabela seguinte: 
Pos: 596 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D atenpunkt /  ParaID /  SubID /  Modbus  Adresse / l esen / schrei ben / Mi n /  Max / Kommentar - Tabelle @ 183\mod_1518105632696_11461.docx @ 740441 @  @ 1 
 

Ponto de 

dados 

ParaID SubID Endereço 

Modbus 

decimal 

ler gravar Mín. Máx. Comentário 

Valor real ativo 2000 0 100 x  - - [°C], em décimo de grau 

Temperatura 

Zona Lotes 

2000 1 101 x  - - [°C], em décimo de grau 

Temperatura 

Zona 

Refrigeração 

2000 2 102 x  - - [°C], em décimo de grau 

Temperatura 

Zona 1 

2000 3 103 x  - - [°C], em décimo de grau 

Temperatura 

Zona 2 

2000 4 104 x  - - [°C], em décimo de grau 

Temperatura 

Zona 3 

2000 5 105 x  - - [°C], em décimo de grau 

Temperatura 

Zona 4 

2000 6 106 x  - - [°C], em décimo de grau 

Temperatura 

Zona Doc. 1 

2000 7 107 x  - - [°C], em décimo de grau 

Temperatura 

Zona Doc. 2 

2000 8 108 x  - - [°C], em décimo de grau 

Temperatura 

Zona Doc. 3 

2000 9 109 x  - - [°C], em décimo de grau 

Temperatura 

Zona Doc. 4 

2000 10 110 x  - - [°C], em décimo de grau 
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Ponto de 

dados 

ParaID SubID Endereço 

Modbus 

decimal 

ler gravar Mín. Máx. Comentário 

Valor de 

referência 

Programa 

2001 0 111 x  - - [°C], em décimo de grau 

Reserva 2001 1 112 x  - - [°C], em décimo de grau 

Valor de 

referência Lote 

2001 2 113 x  - - [°C], em décimo de grau 

Valor de 

referência 

Refrigeração 

ET 

2001 3 114 x  - - [°C], em décimo de grau 

Valor de 

referência Zona 

1 

2001 4 115 x  - - [°C], em décimo de grau 

Valor de 

referência Zona 

2 

2001 5 116 x  - - [°C], em décimo de grau 

Valor de 

referência Zona 

3 

2001 6 117 x  - - [°C], em décimo de grau 

Valor de 

referência Zona 

4 

2001 7 118 x  - - [°C], em décimo de grau 

Potência 

Master 

2002 0 119 x  - - [%], em décimo de 

percentagem 

Potência 

Refrigeração 

2002 1 120 x  - - [%], em décimo de 

percentagem 

Potência Zona 

1 

2002 2 121 x  - - [%], em décimo de 

percentagem 

Potência Zona 

2 

2002 3 122 x  - - [%], em décimo de 

percentagem 

Potência Zona 

3 

2002 4 123 x  - - [%], em décimo de 

percentagem 

Potência Zona 

4 

2002 5 124 x  - - [%], em décimo de 

percentagem 

Estado 411 0 125 x  - - 0=Off, 1=Wait, 2=Run, 

3=Pause, 4=End, 6=Error 

N.º programa 2003 0 126 x  - - - 

N.º segmento 2004 0 127 x  - - - 

Tempo restante 415 0 128+129 x  - - 32 bits, 125=Low Word, 

126=High Word 

Relé extra 414 0 130 x  - - Matriz de bits 
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Ponto de 

dados 

ParaID SubID Endereço 

Modbus 

decimal 

ler gravar Mín. Máx. Comentário 

Alarme 1 

Estado 

860 0 131 x  - - - 

Alarme 2 

Estado 

860 1 132 x  - - - 

Advertências 161 0 133+134 x  - - Matriz de bits, 32 bits, 

130=Low Word, 

131=High Word, vd. à 

direita 

Erro atual 170 0 135 x  - - - 

Tipo de 

controlador 

257 0 136 x  - - 0=B400, 1=B410, 

2=C440, 3=C450, 

4=P470, 5=P480 

Temperatura 

máxima 

600 0 137 x  - - [°C] 

Número de 

série 

2005 0-9 138-147 x  - - Cadeia ASCII 

Comando do 

controlador 

428 0 148  x 1 3 1=Start, 2=Stop, 3=Pause 

Comando de 

leitura do 

programa 

425 0 149  x 0 50 - 

Comando de 

salto de 

segmento 

426 0 150   x -40 40 - 

 
Pos: 597 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - „Akti ver Istwert“ ist  ei n variabler Wert,  der den führenden Temperatur wert dars tellt . Dies @ 183\mod_1518105563588_11461.docx @ 740415 @  @ 1 
 

 
Nota 

“Valor real ativo” é um valor variável que representa o valor de temperatura principal. 

Este corresponde também ao valor de temperatura maior apresentado na página de vista 

geral principal do controlador. 
 

 
Pos: 598 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Warnung en und aktuell e Fehl er - Tabelle @ 183\mod_1518105643577_11461.docx @ 740467 @  @ 1 
 

Advertências Erro atual 

Bit Valor Descrição Indicação ID+Sub-ID 

0 1 Monitorização de gradientes 257 01-01 

1 2 Sem parâmetros de regulação 258 01-02 

2 4 Sensor de lotes com defeito 513 02-01 

3 8 Sensor de refrigeração com defeito 514 02-02 

4 16 Sensor de documentos com defeito 515 02-03 

5 32 Reinício após falha de rede 516 02-04 

6 64 Alarme 1 Alarme de faixa 517 02-05 
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Advertências Erro atual 

Bit Valor Descrição Indicação ID+Sub-ID 

7 128 Alarme 1 Min 518 02-06 

8 256 Alarme 1 Max 519 02-07 

9 512 Alarme 2 Alarme de faixa 769 03-01 

10 1024 Alarme 2 Min 770 03-02 

11 2048 Alarme 2 Max 771 03-03 

12 4096 Alarme 1 E1 772 03-04 

13 8192 Alarme 1 E2 773 03-05 

14 16384 Alarme 2 E1 774 03-06 

15 32768 Alarme 2 E2 1025 04-01 

16 65536 Nenhuma pen USB inserida 1026 04-02 

17 131072 Importação falhou 1027 04-03 

   1028 04-04 

   1029 04-05 

   257 01-01 

 
Pos: 599 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Software/Überschrift - N achrüs tung eines Kommuni kationsmoduls @ 183\mod_1518103555957_11461.docx @ 740280 @ 2 @ 1 
 

15.1 Reequipamento de um módulo de comunicação 
Pos: 600 /TD/Einlei tung/Lieferumfang/Öfen/Ü berschrif t - Lieferumfang @ 0\mod_1167822508130_11461.docx @ 11656 @ 2 @ 1 
 

15.2 Material fornecido 
Pos: 601 /TD/Einlei tung/Lieferumfang/Softwar e/Ü berschrift  - Nachr üstsatz : (Ei nzug Mitte) @ 132\mod_1473413186761_11461.docx @ 573374 @  @ 1 
 

Conjunto de equipamento posterior: 
Pos: 602 /TD/Einlei tung/Lieferumfang/Softwar e/N achr üstung ei nes Kommuni kati onsmodul -  Nachrüstsatz  M03.0012 - Tabelle @ 183\mod_1518101604884_11461.docx @ 740201 @  @ 1 
 

Designação Número de 

peças 

Número da 

peça 

Figura 

Módulo de comunicação para a 

unidade de comando (a partir da 

versão 0.16) 

1 520100283 
(520100279 para o 
fornecimento de 

peças de reposição 

em troca da peça 
defeituosa) 

 

Ficha do painel traseiro para o 

módulo de comunicação 

1 520900507 

 

Condutor Ethernet no forno: 1 m, 

com ângulo de 90° 

1 544300197 

 

Tomada Ethernet para a passagem 

do cabo de rede através do painel 

da unidade de comando 

1 520900453 
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Pos: 603 /TD/Einlei tung/Lieferumfang/Softwar e/Ü berschrift  - Ei nbau eines Kommuni kationsmoduls @ 183\mod_1518103179122_11461.docx @ 740253 @ 2 @ 1 
 

15.3 Montagem de um módulo de comunicação 
Pos: 604 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/War nung - Gefahren durch elektrischen Strom - Spannungsfrei  schalten - für alle Öfen @ 82\mod_1421679274070_11461.docx @ 351967 @  @ 1 
 

 

 

Atenção - Perigos devido a corrente elétrica! 

Os trabalhos a realizar no equipamento elétrico devem ser da competência exclusiva de 

técnicos devidamente qualificados e autorizados para o efeito. Antes de realizar trabalhos 

de manutenção no forno ou na unidade de comando, desligar da tensão para evitar uma 

colocação em funcionamento inadvertida e a imobilização de todos os componentes 

móveis do forno. Respeitar o disposto no regulamento DGUV V3 ou as normas nacionais 

em vigor no país de utilização da unidade. Aguarde até a câmara do forno e os 

componentes de montagem ficarem à temperatura ambiente. 

 
Pos: 605 /TD/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nweise-ISO- ANSI/War nsymbol _Gefahr - Steuerstromkr eise Beleuchtung und Ser vice Steckdosen wer den nicht vom N etz  getr e @ 125\mod_1466753473441_11461.docx @ 551155 @  @ 1 
 

 

 PERIGO 

Os circuitos de corrente de controlo para iluminação e 

tomadas de serviço, que são necessárias para os trabalhos de 

manutenção, não são desligados da separação da rede 

(interruptor principal) e ficam sob tensão. 

Os condutores para a cablagem devem ser assinalados com 

cores (laranja) 

 
Pos: 606 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Bereitzustellendes  Wer kzeug (Einzug Mit te) @ 134\mod_1474283155119_11461.docx @ 578379 @  @ 1 
 

Ferramentas a serem disponibilizadas 
Pos: 607 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Wer kzeuge - Schraubendr eher_Feile @ 134\mod_1474283242528_11461.docx @ 578406 @  @ 1 
 

  

  

Chave de fendas Lima de metal   

Fig. 9: Ferramentas 
Pos: 608 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Software/Sollten Si e einen Ofen/C ontroller anschließen woll en, der noch kein Kommuni kationsmodul besi tzt,  so  @ 183\mod_1518102840243_11461.docx @ 740227 @  @ 1 
 

Se pretender ligar um forno/controlador que ainda não disponha de nenhum módulo de 

comunicação, proceda da seguinte forma: 
Pos: 609 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Software/Ei nbau eines Kommuni kationsmoduls i n ei ne bes tehende Schaltanl age - VCD Software - Tabelle @ 132\mod_1473415750008_11461.docx @ 573533 @  @ 1 
 

Figura Descrição 

 

 

 

1. Abrir a cobertura da unidade de comando localizada 

no/dentro do forno. 

2. Abrir o orifício  pré-recortado para passagem com 

uma chave de fendas. Tenha em atenção ao pequeno 

entalhe que marca o orifício correto. 

 

3. Quando o orifício estiver aberto, coloque a tomada 

Ethernet fornecida de fora para dentro e aperte a 

porca pela parte de trás. 
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Figura Descrição 

 

 

4. Retirar a ficha do módulo do lado direito 

5. Colocar aqui a ficha fornecida 

6. Colocar a ficha que retirou anteriormente do lado 

direito na nova ficha 

 

Nota: Tenha em atenção à cablagem correta 

 

7. Pressione o módulo de comunicação na calha, de 

modo a que o arco vermelho também esteja do outro 

lado do módulo sobre a calha. Por fim, fixe o módulo 

pressionando o arco vermelho contra o módulo. O 

módulo já não pode soltar da calha.  

  

8. De seguida, conectar o módulo e a tomada Ethernet 

com o cabo Ethernet curto (1 m). 

 

9. Conectar agora a parte exterior da tomada Ethernet 

através do cabo Ethernet longo (5 m) com o PC. 

 
Pos: 610 /TD/Einlei tung/Technische Daten/Öfen/Überschrift - Typenschild @ 97\mod_1435843426968_11461.docx @ 394549 @ 1 @ 1 
 

16 Placa de características 
Pos: 611 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D as Typenschil d des C ontr ollers befi ndet sich bei den C ontroll ern B400/C 440/P470 auf der R ückwand ..  @ 97\mod_1435843540818_11461.docx @ 394575 @  @ 1 
 

Nos controladores B400/C440/P470, a placa de características do controlador encontra-se 

na parede traseira do painel de comando. 

Nos controladores B410/C450/P480, a placa de características encontra-se próxima do 

quadro operacional, eventualmente dentro da unidade de comando. 
Pos: 612 /TD/Ser vice-Typenschild/Typenschil d der C ontroll er B 400_B 410_C 440_C 450_P 470_P 480 (Beispiel) - Grafi k @ 97\mod_1435843845303_11461.docx @ 394601 @  @ 1 
 

 

Fig. 10: Exemplo (placa de características) 
Pos: 613 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - R einigung @ 97\mod_1435845157383_11461.docx @ 394627 @ 1 @ 1 
 

17 Limpeza 
 
Pos : 614 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e R einigung der Ger äteoberfläche kann mit tels  ei ner  milden Seifenl ösung erfolgen ...  @ 97\mod_1435845311870_11461.docx @ 394653 @  @ 1 
 

A limpeza da superfície do dispositivo pode ser realizada com uma solução de sabão suave. 

A interface USB só pode ser limpa com um pano seco. 

Os adesivos/placas não devem ser limpos com detergentes agressivos. 
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Pos: 615 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C295/P320/Überschrift - Wartung und Ersatzteile @ 97\mod_1435845951178_11461.docx @ 394679 @ 1 @ 1 
 

18 Manutenção e peças de substituição 
Pos: 616 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_Wie in Kapitel „ Aufbau des C ontroll ers“ darg es tellt , setzt  sich der C ontroll er aus  ...  @ 73\mod_1409828535676_11461.docx @ 325681 @  @ 1 
 

Tal como apresentado no capítulo "Estrutura do controlador", este é composto por vários 

componentes. Os módulos do regulador estão sempre instalados na área interior do armário 

de distribuição ou do corpo do forno. O quadro operacional pode estar instalado num 

armário de distribuição ou no corpo do forno. Além disso, existem modelos de fornos nos 

quais o quadro operacional é fixado no corpo do forno de forma removível. As condições 

ambientais estão descritas no capítulo "Dados técnicos". 
Pos: 617 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_Es muss ver mieden werden, dass l eitfähige Verschmutzungen i n den Schal tschrank bzw. .. . @ 97\mod_1435849156768_11461.docx @ 394737 @  @ 1 
 

Deve ser evitado que poluentes condutores penetrem no armário de distribuição ou no 

corpo do forno. 
Pos: 618 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_U m Einkoppl ung en von Störungen i n die Steuer - und M essl eitungen zu mi ni mier en, muss . .. @ 97\mod_1435849161245_11461.docx @ 394763 @  @ 1 
 

Para minimizar interferências nos cabos de medição e de controlo, é necessário assegurar 

que estes são mantidos separados e de preferência longe dos cabos de tensão de 

alimentação. No caso de tal não ser possível, devem ser utilizados cabos isolados. 
Pos: 619 /TD/Allgemei ne Hinweise (für alle Anlei tungen)/War nung - Arbeiten an der elektrischen Ausrüstung dürfen nur von .. . @ 2\mod_1184228021019_11461.docx @ 19680 @  @ 1 
 

 

Atenção – Perigos devido a corrente elétrica! 

Os trabalhos a realizar no equipamento elétrico devem ser da competência exclusiva de 

técnicos devidamente qualificados e autorizados para o efeito! 

 
Pos: 620 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Versichern Sie sich, dass sich der  Netzschalter i n St ellung „ 0“ befindet!  @ 97\mod_1435849164880_11461.docx @ 394789 @  @ 1 
 

 

Certifique-se de que o interruptor de alimentação se encontra na posição "0"! 

Desligue a ficha de alimentação antes de abrir o corpo do forno! 

Caso o forno não possua ficha de alimentação, desligue a ligação fixa da tensão. 

 
Pos: 621 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Aus tausch eines C ontroll ers @ 80\mod_1416998521254_11461.docx @ 344958 @ 2 @ 1 
 

18.1 Substituição de um controlador 
Pos: 622 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_Aus tausch des C ontr ollers -  Teil 1 - B 400/C  440/P 470 - Grafi k @ 137\mod_1475648107899_11461.docx @ 584613 @  @ 1 
 

  

Fig. 11: Substituição de um controlador (semelhante à figura) 
Pos: 623 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Lösen Sie mit einem Schr aubendreher (Kreuzschlitz)  di e 4 Schr auben auf der Gehäuserückseite.  Diese k @ 137\mod_1475649189913_11461.docx @ 584665 @  @ 1 
 

 Com uma chave de parafusos (fenda em cruz), desaperte os 4 parafusos da parte 

traseira do corpo. Estes podem, em função da variante, ser de fenda em cruz ou Torx. 
Pos: 624 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Tr ennen Si e, durch l eichtes Zi ehen, die beiden - Lösen Sie die Zul eitung von der Pl atine .. @ 137\mod_1475650041987_11461.docx @ 584691 @  @ 1 
 

 Puxando ligeiramente, separe ambas as partes da caixa uma da outra. 

 Solte o cabo de entrada da placa, pressionando ambos os encaixes alaranjados na ficha 

e retirando-o cuidadosamente. 

 Pode inserir a ficha na placa do novo controlador. 

 Aperte novamente a parte traseira da caixa. 

 Se, adicionalmente, tiver sido fornecido um módulo de regulador, substitua-o também. 

Proceda de acordo com a descrição presente no capítulo "Ampliação dos módulos de 

regulador". 
Pos: 625 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Ausbau der Contr oller plati ne @ 97\mod_1435849169498_11461.docx @ 394815 @ 2 @ 1 
 

18.2 Desmontagem da placa do controlador 
Pos: 626 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D er Ausbau oder  der Ei nbau einer C ontroller platine darf  nur i n Abs timmmung mi t dem N abertherm- Ser vic  @ 137\mod_1475647576214_11461.docx @ 584535 @  @ 1 
 

A ampliação ou a instalação de uma placa do controlador apenas pode ser realizada com o 

consentimento da assistência técnica da Nabertherm. 
Pos: 627 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_Entfer nen Sie di e Abdeckung des Bedienknopfes mit  ei nem Schr aubendreher  ...  @ 97\mod_1435849173055_11461.docx @ 394841 @  @ 1 
 

 Retire a cobertura do botão de comando com uma chave de parafusos (fenda). 
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 Desaperte os parafusos de fixação do botão de comando com uma chave de parafusos 

(fenda em cruz) e remova-os. 

 Com uma chave de caixa de 10 mm, desaperte a porca que fixa o botão de comando 

ao corpo. 

 Com uma chave de parafusos (fenda em cruz), desaperte os 4 parafusos da parte 

traseira do corpo. Estes podem, em função da variante, ser de fenda em cruz ou Torx. 
Pos: 628 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_Ausbau der Contr oller plati ne - Teil 1 - B 400/C 440/P 470 -  Grafi k @ 97\mod_1435849176658_11461.docx @ 394867 @  @ 1 
 

    

Fig. 12: Desmontagem da placa do controlador – parte 1 (figura semelhante) 
Pos: 629 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_Trennen Sie, durch l eichtes  Ziehen, di e bei d en Gehäuseteil e vonei nander . .. @ 97\mod_1435849180324_11461.docx @ 394893 @  @ 1 
 

 Separe, puxando com cuidado, ambas as peças do corpo uma da outra 

 Desaperte o condutor da placa pressionando ambas as grelhas cor de laranja no 

encaixe e remova-o com cuidado. 

 Desaperte os 7 parafusos que fixam a placa. Tenha cuidado para não danificar a placa. 

 Já pode separar a placa do corpo e, se necessário, substituí-la. 
Pos: 630 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_Ausbau der Contr oller plati ne - Teil 2 - B 400/C 440/P 470 -  Grafi k @ 97\mod_1435849184489_11461.docx @ 394919 @  @ 1 
 

   

Fig. 13: Desmontagem da placa do controlador – parte 2 (figura semelhante) 
Pos: 631 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Ei nbau der  Contr ollerpl ati ne @ 97\mod_1435849188296_11461.docx @ 394945 @ 2 @ 1 
 

18.3 Montagem da placa do controlador 
Pos: 632 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D er Ausbau oder  der Ei nbau einer C ontroller platine darf  nur i n Abs timmmung mi t dem N abertherm- Ser vic  @ 137\mod_1475647576214_11461.docx @ 584535 @  @ 1 
 

A ampliação ou a instalação de uma placa do controlador apenas pode ser realizada com o 

consentimento da assistência técnica da Nabertherm. 
Pos: 633 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Vor der- und Rückansicht der Pl atine. - Text @ 97\mod_1435849192243_11461.docx @ 394971 @  @ 1 
 

Vista frontal e traseira da placa. 
Pos: 634 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_Ei nbau der  Contr ollerpl ati ne - Teil 1 - B 400/C 440/P 470 - Grafi k @ 97\mod_1435849196424_11461.docx @ 394997 @  @ 1 
 

  

Parte frontal Parte traseira 

Fig. 14: Montagem da placa do controlador – parte 1 (figura semelhante) 
Pos: 635 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_Fügen Si e die Pl atine und das Vorderteil des Gehäuses vorsichtig zusammen . .. @ 97\mod_1435849200901_11461.docx @ 395023 @  @ 1 
 

 Una a placa à parte frontal do corpo com cuidado. 

 É importante assegurar que a placa é colocada sobre ambos os dispositivos de 

retenção superior e inferior instalados para o efeito. 

 Fixe a placa com os 7 parafusos de fixação, 
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 Tenha cuidado para não danificar a placa.  

 Ligue o condutor à placa deslizando o encaixe verde com cuidado sobre o ponto 

destinado para o efeito até engatar. 

 Oriente o condutor através do corpo como ilustrado. 

 Una ambas as peças do corpo com cuidado. 

 Certifique-se de que o condutor está colocado na passagem. 
Pos: 636 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_Ei nbau der  Contr ollerpl ati ne - Teil 2 - B 400/C 440/P 470 - Grafi k @ 97\mod_1435849206922_11461.docx @ 395049 @  @ 1 
 

   

Fig. 15: Montagem da placa do controlador – parte 2 (figura semelhante) 
Pos: 637 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_Verschrauben Sie mi t einem Schr aubendreher (Kreuzschlitz)  di e 4 Schr auben auf der . .. @ 137\mod_1475647807450_11461.docx @ 584561 @  @ 1 
 

 Com uma chave de fendas (em cruz), aparafuse os 4 parafusos na parte traseira da 

caixa. Consoante a variante, estes podem ser fabricados em cruz ou como Torx. 

 Com uma anilha de encaixe de 10 mm, apertar ligeiramente as porcas que fixam o 

botão de controlo na caixa. 

 Coloque a roda. 

 Fixe-a com o parafuso de fixação e com a ajuda de uma chave de fendas (em cruz). 

 Com o polegar, pressione cuidadosamente a cobertura do botão de controlo para cima. 
Pos: 638 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_Ei nbau der  Contr ollerpl ati ne - Teil 3 - B 400/C 440/P 470 - Grafi k @ 97\mod_1435849215877_11461.docx @ 395101 @  @ 1 
 

    

Fig. 16: Montagem da placa do controlador – parte 3 (figura semelhante) 
Pos: 639 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Ausbau der Regl ermodul e @ 97\mod_1435849220416_11461.docx @ 395127 @ 2 @ 1 
 

18.4 Desmontagem do módulo do regulador 
Pos: 640 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_Lösen Si e die Steckver bindungen am M odul durch vorsichtiges  Ziehen am Stecker . .. @ 97\mod_1435849225409_11461.docx @ 395153 @  @ 1 
 

 Solte a tomada de ligação do módulo removendo-a com cuidado da ficha. 

 Para soltar o módulo da calha de fixação, puxe o bloqueio vermelho para baixo com 

uma chave de parafusos (fenda). 
Pos: 641 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_Ausbau der Regl ermodul e - Teil 1 - B 400/C 440/P 470 - Gr afi k @ 97\mod_1435849229075_11461.docx @ 395179 @  @ 1 
 

   

Fig. 17: Desmontagem do módulo do regulador – parte 1 (figura semelhante) 
Pos: 642 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_Währenddessen ki ppen Si e das Bauteil vorsichtig nach oben. Nun können si e es aus der ... @ 97\mod_1435849231929_11461.docx @ 395205 @  @ 1 
 

Entretanto, incline o componente com cuidado para baixo. Já pode removê-lo da unidade de 

comando. 
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Pos: 643 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_Ausbau der Regl ermodul e - Teil 2 - B 400/C 440/P 470 - Gr afi k @ 97\mod_1435849235861_11461.docx @ 395231 @  @ 1 
 

  

Fig. 18: Desmontagem do módulo do regulador – parte 2 (figura semelhante) 
Pos: 644 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Ei nbau der  Regler module @ 97\mod_1435849238762_11461.docx @ 395257 @ 2 @ 1 
 

18.5 Montagem do módulo do regulador 
Pos: 645 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_H aken Sie das M odul mi t der Oberseite zuerst  in di e Befes tigungsschi ene . .. @ 137\mod_1475647918615_11461.docx @ 584587 @  @ 1 
 

 Primeiro, prenda o módulo na calha de fixação com a parte superior. 

 De seguida, incline o módulo para baixo e permita que encaixe. 

 Com uma ligeira pressão, insira as fichas no módulo. Nesse casso, inserir todas as 

fichas no módulo até ao batente. A ficha encaixa de forma percetível. Se não for o 

caso, continuar a aumentar a pressão. 
Pos: 646 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_Ei nbau der  Regler module - B 400/C 440/P 470 - Gr afi k @ 97\mod_1435849245611_11461.docx @ 395309 @  @ 1 
 

    

Fig. 19: Montagem do módulo do regulador (figura semelhante) 
Pos: 647 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Ü berschrif t - Elektrischer Anschl uss @ 32\mod_1351058540688_11461.docx @ 188997 @ 1 @ 1 
 

19 Ligação eléctrica 
Pos: 648 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Folgende Beispi elschaltung en di enen der Veranschaulichung unterschiedlicher Schaltungsvarianten .. . @ 88\mod_1427275800230_11461.docx @ 371883 @  @ 1 
 

Os seguintes exemplos de circuitos ilustram diferentes variantes de circuitos. O circuito 

final dos componentes só é permitido se verificado por um técnico. 
Pos: 649 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - R eglermodul @ 137\mod_1475651246744_11461.docx @ 584743 @ 2 @ 1 
 

19.1 Módulo de regulador 
Pos: 650 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Jeder C ontroll er besitzt mi ndestens ein Regler modul i n der Schaltanlage. Di eses R eglermodul bildet @ 137\mod_1475651326368_11461.docx @ 584770 @  @ 1 
 

No mínimo, cada controlador possui um módulo de regulador na unidade de comando. 

Juntamente com a unidade de configuração e de indicação e com uma fonte de alimentação, 

este módulo de regulador constitui o controlador. 

A vista geral apresenta os componentes: 
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Pos: 651 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_N etzteil und R egler modul - Gr afi k @ 137\mod_1475650994312_11461.docx @ 584717 @  @ 1 
 

 

-5T0 = Fonte de alimentação -5N1 = Módulo de regulador 

Fig. 20: Fonte de alimentação e módulos de regulador (semelhantes à figura) 
Pos: 652 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Schal tpl äne/Ü berschrif t - Leitungsanforderungen @ 97\mod_1435906016140_11461.docx @ 395413 @ 2 @ 1 
 

19.2 Requisitos do condutor 
 
Pos : 653 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Für Leitungen die N etzspannung führen: 18 AWG bzw. 1 mm² Leitungen .. . @ 97\mod_1435849249277_11461.docx @ 395335 @  @ 1 
 

Para condutores de tensão de alimentação: Utilizar condutores 18 AWG ou 1 mm² 

(condutor multinormas, 600 V, máx. 105 °C, isolamento de PVC) e terminais ponteira com 

isolamento segundo a DIN 46228. 
Pos: 654 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Für Leitungen an 12 V Gl eichspannung: 20 AWG bzw. 0,5 mm² . .. @ 97\mod_1435849253192_11461.docx @ 395361 @  @ 1 
 

Para condutores ligados a 12 V de corrente contínua: Utilizar condutores 20 AWG ou 

0,5 mm² (condutor multinormas, 600 V, máx. 90 °C, 105 °C de forma breve, isolamento de 

PVC) e terminais ponteira com isolamento segundo a DIN 46228. 
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Pos: 655 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Ü berschrif t - Allgemei ner Anschluss  @ 73\mod_1409831103809_11461.docx @ 325863 @ 2 @ 1 
 

19.3 Ligação geral 
 
Pos : 656 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D er folgende Anschl ussplan umfasst all e möglichen Beschaltungen der R egler module für ei nzonige Öfen. @ 73\mod_1409831294366_11461.docx @ 325889 @  @ 1 
 

O esquema de ligações seguinte resume todas as opções de ligação dos módulos do regulador para fornos de zona única. 
Pos: 657 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Elektrischer Anschl uss Allgemei n - B.. ./C.../P.. . - Grafi k @ 73\mod_1409829801206_11461.docx @ 325785 @  @ 1 
 

 

Fig. 21:  

N.º Explicação 

1 Saídas para funções extra 

2 Alimentação de tensão 

3 - 

4 Ligação do elemento térmico 

5 Saída para relé de segurança 

6 Entrada analógica (0-10 V ou 4-20 mA com carga de 47 Ohm) 

7 Saída analógica 1 (Comando de aquecimento de 12 V ou 0-10 V) 

Comando do contactor através de relé de transdutor 

8 Saída analógica 2 

9 Ligação de contactos sem potencial à entrada 1 e 2 
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Pos: 658 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Schal tpl äne/Ü berschrif t - Öfen bis 3,6 kW-  Ersatz  für B130/B150/B180/C 280/P330 -> 12.2008 @ 74\mod_1411110313773_11461.docx @ 329579 @ 2 @ 1 
 

19.4 Fornos até 3,6 kW – Substituição para B130, B150, B180, C280, P330 até 
12.2008 

Pos: 659 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Öfen bis  3,6 kW-   B130/B150/B180/C 280/P330 -> 12.2008 - Gr afi k @ 73\mod_1409829832501_11461.docx @ 325811 @  @ 1 
 

 

Fig. 22:  

N.º Explicação 

1 Saídas para funções extra (opção) 

2 Alimentação de tensão 

3 Para a ligação do aquecimento, ver manual do forno 

4 Ligação do elemento térmico 

5 - 

6 - 

7 Comando de aquecimento de 12 V ou 0-10 V 

Comando do contactor através de relé de transdutor 

8 - 

9 - 
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Pos: 660 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Schal tpl äne/Ü berschrif t - Öfen bis 3,6 kW-  Ersatz  für B130/B150/B180/C 280/P330 -> 01.2009 @ 74\mod_1411110410936_11461.docx @ 329605 @ 2 @ 1 
 

19.5 Fornos até 3,6 kW – Substituição para B130, B150, B180, C280, P330 a partir de 
01.2009 

Pos: 661 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Öfen bis  3,6 kW-   B130/B150/B180/C 280/P330 -> 01.2009 - Gr afi k @ 73\mod_1409832809556_11461.docx @ 325967 @  @ 1 
 

 

Fig. 23:  

N.º Explicação 

1 Saídas para funções extra (opção) 

2 Alimentação de tensão 

3 Para a ligação do aquecimento, ver manual do forno 

4 Ligação do elemento térmico 

5 - 

6 - 

7 Comando de aquecimento de 12 V ou 0-10 V 

Comando do contactor através de relé de transdutor 

8 - 

9 - 
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Pos: 662 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Schal tpl äne/Ü berschrif t - Öfen, ei nzonig > 3,6 kW mi t H albl eiterr elais oder Schütz @ 73\mod_1409832281653_11461.docx @ 325941 @ 2 @ 1 
 

19.6 Fornos, zona única > 3,6 kW com relé de semicondutor ou contactor 
Pos: 663 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Öfen, einzonig > 3,6 kW mit H albl eiterrelais  oder  Sch ütz - Grafi k @ 73\mod_1409832872736_11461.docx @ 325993 @  @ 1 
 

 

Fig. 24:  

N.º Explicação 

1 Saídas para funções extra (opção) 

2 Alimentação de tensão 

3 - 

4 Ligação do elemento térmico 

5 Saída para relé de segurança 

6 - 

7 Comando de aquecimento de 12 V ou 0-10 V 

Comando do contactor através de relé de transdutor 

8 - 

9 - 
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Pos: 664 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Schal tpl äne/Ü berschrif t - Öfen >  3,6 kW mit 2 H eizkreisen @ 73\mod_1409831856114_11461.docx @ 325915 @ 2 @ 1 
 

19.7 Fornos > 3,6 kW com 2 circuitos de aquecimento 
Pos: 665 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Öfen > 3,6 kW mit 2 H eizkr eisen - Grafi k @ 73\mod_1409832876901_11461.docx @ 326019 @  @ 1 
 

 

Fig. 25:  

N.º Explicação 

1 Saídas para funções extra 

2 Alimentação de tensão 

3 - 

4 Ligação do elemento térmico 

5 Saída para relé de segurança 

6 - 

7 Comando de aquecimento de 12 V ou 0-10 V circuito de aquecimento 1 

Comando do contactor através de relé de transdutor 

8 Comando de aquecimento de 12 V ou 0-10 V circuito de aquecimento 2 

Comando do contactor através de relé de transdutor 

9 - 

 
Pos: 666 /Steuer module/=== Seitenumbr uch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 12184 @  @ 1 
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Pos: 667 /TD/Ser vice-Typenschild/N abertherm- Ser vice @ 0\mod_1158658915997_11461.docx @ 11551 @ 1 @ 1 
 

20 Assistência da Nabertherm 
 

 

Para a manutenção e reparação da instalação encontra-se à sua disposição a assistência da 

Nabertherm. 

Se tiver perguntas, problemas ou sugestões, entre em contacto com a empresa 

Nabertherm GmbH. Por escrito, por telefone ou pela Internet. 

 

 

Por escrito 

Nabertherm GmbH 

Bahnhofstrasse 20 

28865 Lilienthal / Germany 
 

 

Por telefone ou por telefax 

Telefone: +49 (0) 4298 / 922-0 

Fax:         +49 (0) 4298 / 922-129 

 

 

Por Internet ou por e-mail 

www.nabertherm.com 

contact@nabertherm.de 

Antes do contacto, anote os dados da placa de características da instalação do forno 

ou do controlador. 
Pos: 668 /TD/Ser vice-Typenschild/Typenschil d gekl ebt_108 x 84 mit C E - mit  Beschrei bung @ 43\mod_1371118967603_11461.docx @ 233587 @  @ 1 
 

Por favor especifique as seguintes indicações da placa de características: 

 

Modelo do forno 

Número de série 

Número de artigo 

Ano de construção 

Fig. 26: Exemplo (placa de características) 

 
Pos: 669 /Steuer module/=== Seitenumbr uch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 12184 @  @ 1 
 
  

1

2

3

4
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Pos: 670 /TD/N otizen/Überschrift - 1. Für Ihr e N otizen @ 146\mod_1481798022530_11461.docx @ 610405 @ 1 @ 1 
 

21 Anotações 
 
Pos : 671 /Steuer module/=== Seitenumbr uch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 12184 @  @ 1 
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Pos: 672 /TD/N otizen/Überschrift - Für Ihre Notizen @ 146\mod_1481804479283_11461.docx @ 610515 @  @ 1 
 

Anotações 
 
Pos : 673 /Steuer module/=== Seitenumbr uch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 12184 @  @ 1 
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